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BEDIENUNGSANLEITUNG

1. & 2. Nur wie beschrieben nutzen:
Dieses Produkt dient nur der Beleuchtung und
* darf keiner starken mechanischen Belastung oder starker Kontamination ausgesetzt werden.
o darf bei Verschmutzungen und Feuchtigkeit durch Lagerung nur nach einer Zustandsinspektion instaliert und in Betrieb
genommen werden.

Technische Daten:

Leistung: 1 W * IP Schutzklasse Leuchte: IP44
* Input: 5V-1A * Lithiumbatterie: 2000mAH"1
 Lichtfarbe: 2700K & Plant Growth LED * Ladezeit: 2.5 Stunden
* Schutzklasse: Ill * Laufzeit: 8.5-42 Stunden
* Lichtstrom: 90 Im

3. Ladevorgang:

. Dieses Produkt kann mit einem Mobiltelefon-Ladegerat (nicht im Lieferumfang enthalten), das die folgenden Kriterien erfilt,
aufgeladen werden: INPUT: AC100-240V 50/60Hz, OUTPUT 5V - 1A, USB-C-Kabel

ACHTUNG: Nur im Innenbereich aufladen!

SchlieBen Sie die Leuchte an das USB-C Ladekabel an.

- Wahrend des Ladevorgangs leuchtet das Indikatoriicht rot.

- Sobald die Leuchte komplett aufgeladen ist, geht das Indikatorlicht aus.

@

4. Anweisungen:

1. Quick touch <1s: einmal bertihren, um das Licht einzuschalten. Noch einmal bertihren, um das Licht auszuschalten.
Long touch >1s (wenn die Leuchte an ist): Fir eine lngere Zeit bertihren, um die Lichtintensitit langsam zu steigern. Sobald Sie
die Hand von der Leuchte nehmen, bleibt die Lichtintensitét gleich. Wenn Sie den long touch wieder anwenden, verringert sich die
Lichtintensitat langsam.
Long touch >4s (wenn die Leuchte aus ist: Filr eine lngere Zeit bertihren, um in den Farbtemperatur-Modus zu gelangen.
Die Leuchte geht an und ein blaues Licht leuchtet auf dem Leuchtenschirm. Mit kurzem (<1s) Druck kdnnen Sie zwischen den
Farbtemperaturen 2700 K & ,Plant Growing Light* wechseln. Die gewiinschte Farbtemperatur kann mit einem langen (>4s) Druck
gespeichert werden. (Nach 10 Sekunden ohne Anderung wird der Modus automatisch verlassen und die eingestellte Farbtemperatur
gespeichert)

N
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5. Achtung:

Wahrend des Ladevorgangs darf der Neigungswinkel der Leuchte nicht mehr als 15° betragen, da sie sonst umfailt.
Bitte lesen Sie, bevor Sie das Produkt verwenden, diese Bedienungsanleitung und verwahren Sie diese auf.

Die Batterie ist gegen eine Uberladung geschiitzt.

Bitte wenden Sie sich fiir das Entsorgen und Recyceln der Batterie an die 6rtlichen Entsorgungsbetriebe.

Bitte laden Sie die Lampe regelméBig auf, da die Lebensdauer der Batterie sonst beeintrachtigt werden kénnte.

Die Leuchte darf nicht kontinuierlich geladen werden, da dies dem Akku schaden kénnte.

SICHERHEITSHINWEISE

oo rLN0 =

Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgféltig durch, bevor Sie die LED-Leuchte verwenden (im Folgenden ,die Leuchte®) und
insbesondere die Sicherheitshinweise. Die Nichtbeachtung dieser Hinweise kann zu schweren Beschédigungen der Leuchte fiihren.
Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung zum spéiteren Nachschlagen und fiir den weiteren Gebrauch auf. Wenn Sie die Leuchte
an Dritte weitergeben, geben Sie diese Bedienungsanleitung unbedingt weiter. Dieser Hinweis enthélt wichtige Informationen zur
Inbetriebnahme und Handhabung. Die Bedienungsanleitung basiert auf den Normen und Vorschriften der Europaischen Union. Bitte
beachten Sie dartiber hinaus die landerspezifischen Richtiinien und Gesetze im Ausland.

ERKLARUNGEN DER SYMBOLE
€ Konformitatseriarung. Produke, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, entsprechen allen geltenden Rechtsvorschriten
der Gemeinschaft des Europaischen Wirtschaftsraums.

UK UK Konformitétserklarung. Produkte, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, entsprechen allen geltenden Rechtsvor-
CA schiiften des Vereinigten Kénigreichs.

@ Dieses Symbol zeigt an, dass die Leuchte der Schutzklasse lll entspricht.

("} Dieses Symool zeigtan, dass das Gert (z. B. Ladegerst) nur in trookenen Raumen verwendst werden dart.

E Dieses Symbol zeigt an, dass die Batterien/Akkus nicht mit dem Hausmdill entsorgt werden dtirfen.

E Dieses Symbol zeigt an, dass das Altgerat nicht Uber den Hausmiill entsorgt werden darf.

—
2~ Das Symbol inkl. Zusatzicons zeigt an, dass das Produk, die Verpackung, etc. entsprechend der Angaben recycelt werden
é kann und die Bestandteile hierfiir getrennt voneinander entsorgt werden miissen.

Dieses Symbol weist auf eine Gefahr mit mittlerem Risiko hin, die, wenn sie nicht vermieden wird, zum Tod oder zu schweren
Verletzungen fiifren kann

Dieses Symbol weist auf eine Gefahr mit geringem Risiko hin, die, wenn sie nicht vermieden wird, zu leichten oder mittel-
schweren Verletzungen fiihren kann.

SICHERHEIT
Beabsichtigte Verwendung

Die Leuchte ist ausschiieBlich fiir den Innenbereich bei Temperaturen zwischen 0°C und 40°C ausgelegt. Sie ist ausschiieBlich fiir den
privaten Gebrauch und nicht fiir kommerzielle Anwendungen. Verwenden Sie diie Leuchte nur wie in dieser Betriebsanleitung beschrie-
ben; jede andere Verwendung gilt als unsachgemé8 und kann zu Sachschaden oder sogar Personenschéden fiihren. Die Leuchte st
kein Spielzeug fir Kinder. Der Designer, Hersteller oder Handler tibernimmt keine Haftung fiir Schiaden, die durch

unsachgeméBe Verwendung verursacht werden.

A Gefahr eines Stromschlags!

Betreiben Sie die Leuchte nicht, wenn sie Anzeichen einer sichtbaren Beschadigung zeigt oder wenn das Netzkabel und/oder der
Stecker defekt ist oder scheint.

- SchiieBen Sie die Leuchte nur an, wenn die Netzspannung der Steckdose mit der auf dem Typenschild angegebenen Netzspannung
Ubereinstimmi.,

-Um Gefahren durch ein beschadigtes USB-Ladekabel zu vermeiden, muss der Hersteller oder der Handler es durch seine Service-
mitarbeiter oder eine ahnlich qualifizierte Person ersetzen.

- Versuchen Sie nicht, das Gehause zu

offnen. Lassen Sie es nur von einem Techniker reparieren. Wenden Sie sich an eine Fachwerkstatt. Haftungs- und Gewahrleistungs-
anspriiche sind bei nicht autorisierten Reparaturen, unsachgemaBen Verbindungen oder Betrieb aL

Verwenden Sie bei

Reparaturen nur Teile, die den urspriinglichen Geratedaten entsprechen. Diese Leuchte enthalt elektrische mechanische Teile, die flr
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den Schutz vor Gefahrenquellen unerlasslich sind.

- Tauchen Sie die Leuchte oder das USB-Ladekabel nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten ein.

- Bertihren Sie niemals den USB-Stecker mit nassen Handen.

- Ziehen Sie den USB-Stecker niemals iber das USB-Ladekabel aus der Ladebuchse. Ziehen Sie immer an dem USB-Stecker.
- Halten Sie die Leuchte und das USB-Ladekabel von Flammen und heien Oberfiachen fern.

- Verwenden Sie niemals das USB-Ladekabel als Tragegriff.

- Verwenden Sie das USB-Ladekabel so, dass man nicht dartiber stolpert.

- Bewahren Sie die Leuchte niemals so auf, dass sie in eine Wanne, ein Waschbecken oder einen Pool fallen kann.

- Biegen Sie das USB-Ladekabel nicht und legen Sie es nicht tiber scharfe Kanten.

- Greifen Sie niemals nach einem elektrischen Gerat, wenn es ins Wasser gefallen ist.

- Wenn Sie die Leuchte nicht verwenden oder reinigen und wenn ein Fehler auftritt, schalten Sie die Leuchte immer aus und ziehen Sie das USB-
Ladekabel aus der Ladebuchse.

- Stellen Sie sicher, dass Kinder keine Gegenstande in die Leuchte legen kénnen.

& Getavven i Kinder und Personen it eingeschiinkten kerperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigikeiten (2. B. teilbehinderte, altere
Menschen mit eingeschrankten kérperichen und geistigen Fahig oder Personen mit mangelnder Erfahrung und Kenntnis (z. B. &ltere Kinder).
Die Leuchte kann von Kindern ab acht Jahren und von Personen mit eingeschréinkten kérperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
mangeinder Erfahrung und Wissen verwendet werden, wenn sie in der sicheren Verwendung der Leuchte tiberwacht oder angewiesen wurden und
die daraus resutierenden Gefahren verstehen. Kinder diirfen nicht mit der Leuchte spielen.

- Lassen Sie Kinder nicht mit der Verpackungsfolie spielen. Kinder kénnen sich darin verfangen und beim Spielen ersticken.

- Reinigung und Wartung dilrfen nicht ohne Aufsicht von Kindern durchgefiihrt werden.

- Lassen Sie die Leuchte beim Betrieb nicht unbeaufsichtigt.

- Halten Sie Kinder unter acht Jahren von der Leuchte und dem Anschiusskabel fern.

Explosions- und Brandgefahr!
UnsachgemaBe Handhabung der Leuchte und Batterie kann eine Explosion und/oder Feuer verursachen.

- Laden Sie die Leuchte nur mit dem mitgelieferten Zubehor auf und achten Sie dabei auf die in dieser Anleitung angegebene Spannung.
- Bedecken Sie die Leuchte und den USB-Stecker nicht mit Gegensténden oder Kleidung.

- Halten Sie die Leuchte fern von Wasser, anderen Fiiissigkeiten, offenen Flammen und heiBen Oberfléichen

- Halten Sie einen Abstand von mindestens 5 cm von brennbaren Materialien.

Setzen Sie die Leuchte nicht tberméBiger Hitze wie direkter Sonneneinstrahiung, Feuer, usw. aus.

Gefahr chemischer Verbrennungen!
- Austretende Batteriefilissigkeit kann chemische Verbrennungen verursachen, wenn sie mit der Haut oder anderen Teilen des Kdrpers in Kontakt kommt.
- Vermeiden Sie den Kontakt mit der Haut, den Augen und den Schleimh&uten, wenn Batteriefliissigkeit austritt. Spulen Sie die betroffenen Bereiche
sofort mit viel klarem Wasser ab und suchen Sie sofort einen Arzt auf.
- Stellen Sie im Falle einer undichten Batterie sicher, dass Schutzhandschuhe getragen werden, und entfernen Sie verschiittete Batteriefllissigkeit
mit einem trockenen, saugfahigen Tuch.

Schadensgefahr!
UnsachgemaBe Handhabung der Leuchte kann sie beschédigen.

- Die Lichtquelle in der Leuchte kann nicht ausgetauscht werden. Wenn die Lichtquelle das Ende ihrer Lebensdauer erreicht hat, ersetzen Sie
die gesamte Leuchte.

- Stellen Sie niemals die Leuchte und das USB-Ladekabel in Kontakt mit oder in die Nahe von heiBen Teilen oder Oberflachen wie Ofenkoch-
feldern usw.

- Stellen Sie die Leuchte immer auf eine leicht zugéngliche, trockene, hitzebestéindige und stabile Oberflache. Stellen Sie die Leuchte nicht in die
Néihe oder an den Rand einer Oberflache, um Sturzgefahr zu vermeiden.

- Beenden Sie die Verwendung der Leuchte, wenn die Kunststoffkomponenten der Leuchte Risse oder Riefen aufzeigen oder sich verformt haben.
- Setzen Sie diie Leuchte nicht langen Unwetter aus (Regen, Schnee, etc.).

Verletzungsgefahr!
Das Licht der LED st sehr hell und ein direkter Blick darauf kann die Augen schadigen.

ERSTE VERWENDUNG DER LEUCHTE
1 Uberprifen Sie die Verpackung und die Leuchte.

- Uberprilfen Sie zuerst die Verpackung auf Schéden, dann éffnen Sie sie und tberpriifen sie alle Komponenten: Leuchte, Ladekabel und Be-
dienungsanleitung.

- Priifen Sie, ob die Leuchte beschadigt ist. Wenn dies der Fall ist, verwenden Sie die Leuchte nicht und wenden Sie sich an den Hndler.
Warnung: Wenn Se die Verpackung achtios mit einem scharfen Messer oder anderen spitzen Gegensténden offnen, knnen Leuchte und Lade-
kabel schnell beschédigt werden.

2 Laden Sie die Leuchte volisténdig auf
- Entfernen Sie die komplette Verpackung von den Geréten.

- Stellen Sie die Leuchte auf eine trockene, horizontale Oberfléche.
- Wickeln Sie das Ladekabel vollstandig aus.

- Warten Sie bis die Leuchte vollsténdig geladen ist.

- Sie kénnen die Leuchte nun verwenden.

REINIGUNG

Die Reinigung der Leuchte kann zu einem Kurzschluss filhren, wenn Wasser oder andere Fliissigkeiten in das Gehause kommen.
- Tauchen Sie die Leuchte niemals in Wasser oder andere Fliissigkeiten ein.

- Stellen Sie sicher, dass kein Wasser oder andere Flssigkeiten in das Geh&use gelangen.

Schadensgefahr
UnsachgemaBe Handhabung der Leuchte kann sie beschdigen.

- Legen Sie die Leuchte niemals in eine Spilmaschine. Dies wiirde die Leuchte zerstdren.

- Verwenden Sie keine scheuernden Reinigungsmittel, Birsten oder Reinigungswerkzeuge wie harte Spatel oder Messer usw. Diese kdnnen die
Oberfiache der Leuchte beschédigen.

Empfehlungen
1 Lassen Sie die Leuchte vollstandig abkiihlen.

2 Reinigen Sie die Leuchte mit einem weichen Tuch, das mit lauwarmem Wasser und Seife befeuchtet ist.
3 Alle Telle vollstandig trocknen lassen

LAGERUNG
Vor der Lagerung milissen alle Telle volstéindig trocken sein.

- Schitzen Sie die Leuchte vor direkter Sonneneinstrahiung.

- Bewahren Sie die Leuchte immer an einem trockenen Ort af

- Bewahren Sie die Leuchte auBer Reichweite von Kindern bei einer Lagertemperatur zwischen 5°C und 20°C sicher geschlossen auf.

ENTSORGUNG
Werfen Sie die Leuchte nicht weg. Entsorgen Sie die Verpackung nach Sorte. Papier und Pappe in das Altpapier entsorgen.

Folie in den Wertstoffsammler legen. (Anwendbar in der Europischen Union und anderen europischen Landern mit Systemen fir die getrennte
Sammlung von Wertstofen),

von, ob sie Schadstoffe enthalten oder nicht, an einer Sammelstelle in Ihrer Nachbarschaft zu entsorgen oder an einen Handler Ubergeben,
damit sie umweltfreundlich entsorgt werden kénnen. Bitte entsorgen Sie die Leuchte komplett (mit der Batterie) an Ihrer 6rtlichen Sammel-
stelle. Bitte stellen Sie sicher, dass der Akku vollstandig entladen ist!

E Batterien soliten nicht mit dem Hausmdill entsorgt werden! Als Verbraucher sind Sie gesetzlich verpfiichtet, alle Batterien, unabhangig da-

verpflichtet, althergebrachte Gerate getrennt vom Hausmiill zu entsorgen, z.B. an einer vom Gemeinderat organisierten Sammelstelle.
Dadurch wird sichergestelt, dass Abfallprodukte ordnungsgemé recycelt werden und negative Umweltauswirkungen vermieden werden.
mmmm Daher sind Elektrogeréte mit dem Symbol markiert, das hier angezeigt wird.

E Alte Gerate sollten nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden! Kann die Leuchte nicht mehr verwendet werden, ist der Verbraucher gesetzlich
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OPERATION INSTRUCTION

1. & 2. Use only as described:

This product is intended solely for lighting and must

- not be subjected to strong mechanical stress or heavy contamination.

- should be installed and operated only after a condition inspection in case of dirt and moisture during storage.

Technical specifications:

* Power: 1W « IP protection class lamp: P44
* Input: 5V-1A o Lithium battery: 2000mAH"1
« Light color: 2700K & Plant Growth LED « Charging time: 2.5 hours

* Protection class: Il « Runtime: 8.5-42 hours

* Luminous flux: 90 Im

3. Charging process:
1. This produict can be charged with a mobile phone charger (not included), which meets the following criteria: INPUT: AC100-240V 50/60Hz,
OUTPUT 5V - 1A, USB-C cable
2. WARNING: Charge indoors only!
3. Connect the lamp to the USB-C charging cable.
- During the charging process, the indicator light glows red.
- Once the lamp is fully charged, the indicator light turns off.

4. Instructions:

1. Quick touch <1s: touch once to turn light on; touch again to turn off.

2. Long touch >1s (while the lamp is switched on): touch for a longer period of time and the light lumen
willincrease gradually. Move your hand away from the lamp shade and the light intensity will remain the
same. When you apply the long touch again, the light lumen will decrease gradually until the light is off.

3. Long touch >4s (while the lamp is switched off): Touch for a longer time to enter colour temperature mode. The indicator on the top of
the lamp shade will be blue and the lamp starts to shine. With short (<1s) pressure you can switch between colour temperatures 2700 K
& ,Plant Growing Light". The desired colour temperature can be saved with a long (>4s) touch. (After 10 seconds without any change the
mode is automatically left and the set colour temperature is saved)

5. Cauuon

During the charging process, the titt angle of the pole may not be more than 15°, otherwise the lamp willfall down.
Please read and keep this manual before using the product.

The battery is protected against overcharging.

Please contact local disposal facilties for battery disposal and recycling.

Please charge the lamp regularly, as the battery life couid otherwise be affected.

The lamp should not be continuously charged, as this could damage the battery.

oo LN

SAFETY INSTRUCTIONS

Please read the operating instructions carefully before using the lamp (herein

after referred to as « the lamp =) and especially the safety instructions. Failure to follow these instructions may result in serious damage to the lamp.
Keep these operating instructions for future reference and for further use. If you pass the lamp on to third parties, be sure to include these safety
instructions. This notice contains important information about commissioning and handiing. The operating & safety instructions are based on the
European Union's standards and rules. In addition, please follow the country-specific guidelines and laws abroad

SYMBOLS’ EXPLANATIONS

C E Declaration of conformity. Products marked with this symbol comply with all applicable community legislation of the European Economic
Area

UK ' Uk Declaration of Gonformity. Products marked with this symbol comply with all applicable UK legislation.
This symbol indicates that the lamp complies with protection class Il

This symbol indicates that the device (e.g. charger) may only be used in dry rooms.

This symbol indicates that the batteries should not be disposed of with household waste.

This symbol indicates that the old appliance should not be disposed of with household waste.

The symbol incl. additional icons indicates that the product, packaging, etc. can be recycled according 1o the specifications and that the
components must be disposed of separately for this purpose

This symbol indicates a hazard with a medium level of risk which, if not avoided, can result in death or serious injury.

This symbol indicates a hazard with a low level of risk which, if not avoided, may result in minor or moderate injury.

B e IxS]

SAFETY

Intended use

The lamp is exclusively designed for the use in temperatures ranging between 0°C and 40°C. It is exclusively for private use and not for commercial
applications. Only use the lamp as described in these operating instructions; any other use is considered improper and may result in material
damage or even personal injury. The lamp is not a toy for children. The designer, manufacturer or dealer assume no liability for damages caused
by incorrect or improper use.

a Risk of electric shock!

- Do not operate the lamp if it shows signs of visible damage or if the power cord and/or plug is or seems to be defective

- Only connect the lamp if the mains voltage of the plug socket matches that stated on the rating plate.

- If the charging cable of the lamp is damaged, in order to avoid hazards, it must be replaced by the manufacturer or dealer, its sevice agent or
asimilarly qualified person.

- Do not try to open the Casing. Instead, have it repaired by a technician. Contact a specialist workshop. Liabilty and warranty claims are excluded
in the case of unauthorized repairs, improper connection or incorrect operation. In the case of repairs, only use parts that correspond to the
original device data. This lamp

contains electrical and mechanical parts which are essential for protection against sources of danger.

- Do not immerse the lamp or the charging cable in water or other liquids.

- Never touch the plug with wet hands.

- Never pull the plug out of the charging socket by the charging cable. Aways hold the plug.

- Keep the lamp and the charging cable away from flames and hot surfaces.

- Never use the charging cable as a carrying handle.

- Place the charging cable in such a way that it does not become a trip hazard.

- Never store the lamp so that it could fallinto a bath, a wash basin or the pool

- Do not bend the charging cable and do not place it over sharp edges.

- Never reach for an electrical appliance if it has fallen into water.

- If you are not currently using the lamp, clean it or if a fault occurs, always turn the lamp off and unplug the charging cable from the charging socket.
-Make sure that children cannot put any objects into the lamp.
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[ YP— persons with reduced physical, sensory or mental abilties (e.g. partially disabled, elderly persons with limited physical
and mental abilties) or persons with a lack of experience and knowledge (e.g. older children). The lamp can be used by children aged eight and
older, and by persons with reduced physical, sensory or mental abilies or lack of experience and knowledge, if they are being supervised or
instructed in the safe use of the lamp and understand the resulting hazards. Children are not allowed to play with the lamp.

- Do not let children play with the packaging film. Children can get caught up in it and suffocate while playing.

- Cleaning and maintenance must not be performed by children without supervision

- Do not leave the lamp unattended when operating it.

- Keep children under the age of eight away from the lamp and connection cable.

a Risk of explosion and fire!

Improper handiing of the lamp and battery may cause an explosion and/or fire.

- Only charge the lamp with the supplied accessories, taking care of the voltage indicated in these instructions.
- Do ot cover the lamp or charging device with objects or clothing.

- Keep the lamp away from water, other liquids, flames and hot surfaces.

- Keep a distance of at least 5 cm from flammable materials.

- Do not expose the lamp to excessive heat such as direct sunshine, fire, etc.

A Risk of chemical burns!

- Leaking battery fluid may cause chemical burns if it comes into contact with the skin or other parts of the body.

- Avoid contact with the skin, eyes and mucous membranes if battery liquid leaks out. Rinse the affected areas immediately with plenty of clear
water and immediately seek medical attention.

- In the event of a leaking battery, ensure protective gloves are worn and remove spilled battery fluid with a dry, absorbent cloth.

P Risk of damage!

Improper handiing of the lamp may damage it.

- The light source i the lamp cannot be replaced. When the light source has reached the end of its life span, replace the entire lamp.

- Never place the lamp and the charging cable in contact with or near hot parts or surfaces like oven hobs etc.

- Always place the lamp on an easily accessible, dry, heat resistant and stable surface. Don't place the lamp near or on the edge of the surface
to avoid any risk of falling down

- Stop using the lamp if the components of the lamp have cracks, fissures or become deformed

- Do not expose the lamp to long severe weather (rain, snow, etc.)

A Risk of injury!

The light of the LED is very bright and directly looking at it can damage the eyes.

FIRST USE OF THE LAMP
1 Check the packaging and the lamp

- Check If there are any damaged parts on the packaging first, then open it and check all components: the lamp, a charging cable and the
operating instructions.

- Check whether the lamp is damaged. If this is the case, do not use the lamp and contact the dealer.

Warning: If you open the packaging carelessly with a sharp knife of any other pointy objects, the lamp and the charging cable can be damaged,

2 Fully charge the lamp
- Remove all packaging from the devices.

- Place the lamp on a dry, horizontal surface.
- Fully unwind the charging cable.

- Wait until the Lamp is fully charged

- You can start using the lamp

CLEANING
Cleaning the lamp may cause a short circut if water or other liquids have entered the
casing.

- Never immerse the lamp in water or other liquids.

- Make sure that no water or other liquids get into the casing.

Risk of damage
Improper handling of the lamp can damage t.

- Never put the lamp in a dishwasher. This would destroy the lamp.

- Do not use abrasive cleaning agents, brushes or sharp cleaning implements such as hard spatulas, knives, etc. These can damage the surface
of the lamp.

Recommendations
1 Let the lamp cool down completely.

2 Clean the lamp using a soft cloth moistened with Iukewarm water and soap.
3 Let all parts dry completely.

STORAGE
Before storage, all parts must be completely dry.

- Protect the lamp from direct sunlight.

- Always store the lamp in a dry place.

- Store the lamp ouit of the reach of children, securely closed at a storage temperature between 5°C and 20°C.

DISPOSAL
Do not throw the lamp.

Dispose of the packaging according to type.

Put card and cardboard in with the paper waste.

Put film into the recyclable waste collector. (Applicable in the European Union and other European countries with systems for the separate collection
of recyclables).

contain harmful substances or not, at a collection point in your neighborhood or hand them over to a trader so that they can be disposed
of in an environmentally friendly manner. Please dispose of the lamp in full (with the battery) at your local collection point. Please ensure that
the battery has been discharged!

E Batteries should not be disposed of with household waste! As a consumer, you are legally obliged to dispose of all batteries, whether they

applances separately fom household waste, e.g. at a collection point organized by the local council. This ensures that waste: products are propery re-

ﬁ Old applances shouid not be disposed of with household waste! I the lamp can no longer be sed, the consumer s legally obiged to dispose of oid
cycled and that negative environmental effects are avoided. Therefore, electical applances are marked with the symbol that is shown here.
—
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WHCTPYKLUMUA 3A PABOTA

1. & 2. NanonasaiiTe camo KaKTO  OMMCaHO:
To3M NPOAYKT & NPEAHASHANEH CAMO 33 OCBET/IGHIE 1

He TPAOBA 42 GbE UANOXEH Ha CUITHI wm oo

TpGBa 72 61116 UHCTATMPAH 1 PAGOTH CaMO GAETL IHCMEKLIS Ha GHOTOSHUETO NP/ SAMBDGSISAHE U BAGKHOCT 10 BDEM® Ha CLXPaHeHHS.

TeXHUMECKM XapaKTEPUCTHKM:
« Mouoct: 1 W

Broa: 5V-1A

UssT v coerruara: 2700K & CaeTiui 52 OTrexfane Ha pacrenus
Knac a sauwwra: Il

CeeTnuHer notok: 90Im

Knac Ha 3auwta Ha namnara: IP44
Jnvesa Gatepus: 2000mAH*1
Bpewve 3a sapexziare: 2.5 yaca
Bpewme Ha paborta: 8.5-42 uaca

3. Mpouiec Ha 3apexaane:
. Toa NPOAYKT MOX@ 33 C& 3aPEXAA CHC 32PAAHO 3 MOBITEH TENE(hOH (HE & BKIIOUEHO), KOBTO OTTOBAPS HA CIEAHITE KPHTEPUA:
BXOf1: AC100-240V 50/60Hz, VIXO[1 5V - 1A, USB-C katen
BHUMAHVIE: 3apexaaiite camo Ha 3akpurol
. Cenpxere namnara ¢ USB-C kabena 3a sapexaare.

- T10 BPEME Ha 3APEKAAHE UHKATOPHATA CBET/IMHA CBETH B HEPBEHO.

- Criefs KaTo JIaMNaTa € HATBIHO 33PEAEHA, VHOVKATOPHATA CBETIUHA MAracea,

3N

4. VHcTpyKumm:

1. Bbp3o fokocsaHe <1s: AOKOCHETe BeAHbX, 32 Aa BK/IOHUTE CBET/MHATA; AOKOCHETe OTHOBO, 3a 8 USKIIoUMTE.

2. [Ibro AoKOCBaHe >18 (IIOKATO NlaMMaTa & BKIIoUeHa): IOKOCBAVTe 3a MO-AbITbI MEPUOM OT BPEME 1 CBETIMST JlyMeH LU Ce yBe/myasa
rocTeneHHo. MpemecTeTe pbkara Cu OT CHHKATA Ha SlaMNaTa U MHTEHSUTETLT Ha CBET/IMHATA LLE OCTaHe ChUMAT. AKO NPUNOXMUTE OTHOBO
[1B/ITO [JOKOCBAHE, CBET/MHHUAT NlyMeH MOCTENEHHO HaMansisa.

3. [Ib/Iro A0KOCBaHE >4S (OKATO NaMNATa 6 U3KIIoHeHa): [IOKOCHETe 3a NO-ABAFC BPeme, 33 f1a BIE3ETE POXIM Ha LIBETHA TeMNepaTypa.
VIHAWKaTOPLT B ropHaTa 4acT Ha CeHHIka Ha namnara e Gbae CuH W Namnarta sanodsa fa ceeti. C KpaTko (<1s) HansaraHe MoxeTe Aa
NPeBKJIoUBATe Mexay LBETOBM TemnepaTypu 2700 K 1 ,CBETAMHA 3a OTI/IeAaHe Ha PacTeHus” . KenaHara UBeTHa TeMneparypa Moxe
ha Gbe 3anaseHa ¢ AbAro (> 4s) aokocsare. (Cnep 10 cekyHaun 663 NPOMsIHa PEXVMBT ABTOMATUHHO Ce HaMycka W 3aaaaeHara ugeTosa
Temnepatypa ce 3anassa).

5. BHumanue:
1.M Mo BpeMme Ha MPOLECa Ha 3aPExAAHE BIb/TbT HA HAKIOHA Ha MOI0Ca He MOXE Aa Gbae noseve oT
15 °, 8 IPOTUBEH Cyualt NaMNaTa e NajHe Haaony. O, NPOHeTETe 1 3anaseTe TOBA PHKOBOACTEO NPE[W 1a U3NO/I3BaTe NPOLYKTA
2.Mons, NpoueTeTe 1 3anaseTe TOBa PHKOBOACTBO NPeAV fAa M3nos3saTe NPoayKTa.
3.BaTepusiTa e 3alpTena OT NPesapexpare.
4. MoJ15, CBBPXETE Ce C MECTHNTE (hpMI 33 BOK/YK 33 UBXBBPASHE 1 PELMKIMPaHe Ha Gatepuy.
5. Moy, 3apeXaiTe 1aMNaTa PEfIOBHO, Thill KATO B NPOTVBEH CAyuali XMBOTHT Ha BaTEPUSTA MOXE A1 bl 3acerHar.
6. Jlamnara He TpsiGea fja ce 3apex/ia HeMpPeKLCHATO, Thil KAaTo ToBa MOXe Aa nospeav Gatepusta.

WHCTPYKLUUUN 3A BE3OMACHOCT

Mo, (ROHSTETS SRS HTILIATS 53 GETSTELYS DS JP VST [EMKTE (K (10T Iapiie ) 1 0Ga50
= 0 Ha TeaM VHOTPYKLAM MOX® £A fI0B6FIS F0 CEpUOSH TIOBPELY Ha NanaTa, SaaseTe Te WHOTPYKLYM 5a

exCnOATaLYS 38 Geeuy cnpasm 138 M0-HATATBALHR YTIOTPEGR. AKO NPEARASTE NIAMITATA HA TETH CTPaHH, £A BKRIOMTE Tea

32 6eIONACHOCT. TOBA VIBECTIE CHPX@ BXHA VHBOPMALYS 3 NYCKAHE B SKCTUICATALY 1 PAGOTa. VIHGTPYKLIMITE 38 GKCTUIOATaLIA U BE30NacHoCT G

OCHOBABAT Ha CTAHAGPTHITE 1 NPABUTAT Ha EBPONVCKUR Cio3. OCBEH TORR, MO, GISABaIITE CTIeLUCVHHTE 38 CTPEHATA HACOKV 1 SAKOHA B Y KOUHe.

OBSICHEHUS! HA CUMBOJIUTE
c [leknapauys 3a CbOTBETCTBME. MPOAYKTATE, MAPKVDAHI C TOSM CUMBOA, OTFOBAPST Ha BCHHKY MPIOXUMM 3aKOHOAATENCTEA Ha
OBLUHOCTTa Ha EBDONEIICKOTO VIKOHOMUHECKO MDOCTPEHCTEO.

UK &= I 3a on ! 0BO3HAYEHN G TOBM CUMBON, OTFOBAPSIT HA BOWIKM MPUNOKIMM
C A pasnopess Ha OBeauHeHoTo Kpancro

Toav cvMBON MoKassa, e Nlavnata oTroBaps: Ha ll knac Ha sauTa.

Toa¥ CMMBON M0KaSB, e YCTPOICTBOTO (HAMP. 3aPARHOTO YCTPOVICTBO) MOXe Aa Ge U3TIONABa CaMO B CyXH TTOMeLeHVS!

Toawn cmBoN rokassa, He 6atepunTe He TPSIoBa f1a Ce UBXBBPIAT C GUTOBM OTNAABLIN.

TosM CUMBON N1OKA3E, 4e CTAPUST YPeA He TPAGEA fa C8 USXEBLPNS C GTOBM OTNARELM.
CAMBOMTBT G AOMB/IHATENHI UKOHW M1OKA383, 48 MPOAYKTT, ONAKOBKATA U T.H. MOTAT AA GBAAT PELMK/MPAH B CHOTBETCTENE Cbe
CREW(IKALMNTE 1 e KOMMOHEHTUTE TPHGBA A C M3XBBPAST OTAEIIHO 33 TadH L.

To3M GMMBON OBOGHAYABA ONACHOCT CHC CPEAHO HIIBO Ha PUCK, KOSTO, KO HE Bbe MABETHaTa, MOXE A3 AOBBAS A0 CMBPT Wi
COPYIOIHO HaparsEare.

Toa CUMBON 0BO3HA-EBA OMACHOCT C HICKO HBO Ha PICK, KORTO, KO He BbAe UIBETHATa, MOXE A2 AOBEAC A0 NIk UM CPEAHN
HBPAHABEHIIS.

B e DS

BE30MACHOCT
MpeaHasHaseHme

JlamnaTa e CreLyianto MpoeKTVpaHa 3a USNONSBaHE NP TeMNeparypy & Avanasoka Mexay 0 ° G 1 40 ° C. Ta e VBKIoMTeNHO 3a udHa
ynoTpeba, a He 3a THPrOBCKM NPUNOXKeHs. VI3nonasaiiTe flaMnara Camo KakTo e OM1CaHO B Teai MHCTPYKLVM 3a BKCTUIOATALMS; BCAKO pYro
U3NON3BAHE Ce CuMTa 3a HEMPaBUMHO 1 MOXE A2 AOBede A0 MATepUanHi WETH Wn [Oopu HapaHsBsare. Jlamnata He e urpadka 3a Aeua.
[W3aiiHep®T, MPOMBBOAMUTENST WM THPTOBEWBT HE M0EMa OTTOBOPHOCT 3a LUETH, MPHHIHEHY OT HEMPABHITHA U HEYMECHR YIOTPe6a.

| Y ———

- He paBoTeTe ¢ nawinaTa, aKo T MoKassa MpaHALIA Ha B TTOBDEAY W BKO 38XPRHBALLMATT KaBEN W / WIW LLENCEN € Wik KarNexaa AeeKTer,

- Cabp3galiTe NlamnaTa camo aKo MPEXOBOTO HAMPEXEHIE Ha LLENCENIHATA PO3ETKA CBENAAA C MOCOUEHOTO Ha TAGENKaTa C AaHHN.

- A0 KalenT 3a 3apexKaHe Ha flamnara e NOBPedeH, 3a Aa Cé NIBErHaT ONACHOCTI, TOV TPAGEA Aa GbAe 3aMeHeH OT NPOVBEOAUTENs Wk

NPOAABANA, HErOBIS CEPBISEH AreHT WM MDAOGHO KBA/MAMLIPAHO N,

- He ce onuTaaiiTe 4a oTBapsTe KOPMyCa. BMECTO TOBA 0 MOMPABUTE C TexHUK. CBLPXET Ce ChC CrIeLanMavpana pasoTviHmLa. Vickosete 3a

OTFOBOPHOCT U FAPAHLYIA Ca M3KITIOHEHN B CAywalt Ha HEOTOPH3UPaH PEMOHT, HENPABITIHO CBLP3BAHE VN HENPaBI/IHA eKCTNIoATaLMS. B crywait

Ha PEMOHT M3MON3BAVITE CAMO HACTH, KOMTO CHOTBETCTBAT HA OPUTVIHANIHTE AaHHY HA YCTPOVICTEOTO. Tagh /Iamna ChibpKa eNeKTPUHECKN 1
4aCTH, KOUTO Ca OT (O 3HaveHIE 32 JALLTA CPELLLY M3TOHHVL Ha ONACHOCT.

- He noTarnsiie niamnara unm kabena 3a 3apexare Bb8 BOAA W APYIv TEIHOCT.

- HUkora He AOKOCBAVITe LWeCena ¢ MOKPH phLie.

- Hukora He UaABPNBaiiTe WerCena OT KOHTAKTa 3 3apexaaHe |pe3 Kabena aa sapexaare. Bukari ApbxTe Liencena.

- MaeTe navnata v KaGena 3a 3aPEXAaHE Aaney OT MNaMbLY 1 FOPELLYt MOBLPXHOCTI

- Hiikora He 1anonagaiiTe Kabena 3a 3apexaaHe Kato ADLXKA 3a HOCEHe.

- MocraseTe kabena 3a 3aPEXAAHE M0 TaKS HaHMH, e A He NPEACTABNABA OMACHOCT OT MBTyBaHe.

- HUKOra He CXpaHABaliTe NaMIATa, Taka 4e A2 MOXE A2 NajHe BbE Bana, MUBKa W GaCeliH.
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- He orbBaiTe KaGena 3a 3apeXAaHe U He ro NOCTABSIATe Hafl OCTPY PLGOBe.

- HuKora He MoCAraifTe Kb eNIeKTPUHECKY YPerl, aKo € NafHan BbB BOfa.

- AKO B MOMEHT He U3rON3BaTe NaMNaTa, MOWICTETe 5 UM ako Bb3HIKH HEMAMDABHOCT, BYHAI USKTIOUBaITe NaMnaTa v NaBaKpaiiTe Katena
32 33PEKAAHE OT KOHTAKTA 3 3aPEXaH

- YBepere ce, 4e [iBLATa He MOraT 4a NOCTABST MPeAMET! B NlammaTa.

ONacHOCTH 3a ASlia M NMLiA C HaMaNieHt MBUMECKI, CETVEHI WM YMCTBEHI CIOCOBHOCTH (HAMPYMED HACTUHHO YBPEAeHH, Bb3PACTHA
XOP@ C OrpaHIieH4 (UAMIECKY 1 YMCTBEHM CTIOCOBHOCTY) T JILIA C JIMCA Ha OMVT 11 3HaHVs! (Hanpuviep Mo-ronemit Aeuia). Jlamnara Moxe
7@ ce M3NoN3Ba OT AeLA HA OCEM W MOBENE FOMMHY U OT JIMLA C HAMANEHN (USMIECKM, CETUBHI UM YMCTBEHM CMIOCOGHOCTA NN JINCa Ha
ONAT W 3HakHIR, aKO Ca NOfL HABNIOACHYIE WM Ca WHCTPYKTVDAHN 32 GE30NACHO 1aroN3sare Ha NlamnaTa 1 paatupaT NpovaTAHaLLYTe OT Tosa
onacHocTy. [leUaTa HeMaT NPago Aa UrpasiT C namnara.

- He noseonissalie a feliaTa a C1 UrpasiT C ONakOBB4HOTO hovo. [leLaTa MOTaT fa Ce MBXHAT B HEro 1 Aa Ce 3ayLUaT AOKATO UrpasT.

- TMOUMCTBAHETO W MOABPEXKAT He TPAGEA Aa Ce UIBLPLUBAT OT AeLa 683 Han3o

- He ocTagsiiTe namnata 663 HAA30P, KOFaTo A M3NoNaeaTe. - [PbXTe AeLia O 0CeM FOfvHA AaNey OT NlaMnaTa i CEbp3saLLVs Kaber.

S —

HenpasuiHOTO GOpaBeHe C JIaMNaTa v GaTepuTa MOXe 3 NPHHUHY eKCILTOSHS 1 / WM MOXap.

- 3apeX@aIITe NaMNATa Cao G NPSAOCTABEHT aKCECOaPH, KATO CagBaTe HEOXGHICTO, T0001GHO B TEaM VTR
-He navnata wm  npeaMeT i Apex

- MageTe nlaMnata aaneq T BOAA, APYTA TEHHOCTH, MIaMBK U FOpeLLn noBhprocTM

- CriagsaiiTe pasCTOSHYIE OT 3ANA/IAMY MATEPUANIA HAV-MaKO 5 Cm.

- He u3naraiire namnata Ha npeKomepHa TOM/MHA, KATO MPSIKa CITbHYeBa CBETAMH, OFbH, U Ap.

[ S —

- VI3TVMGHETO Ha TEHHOCT OT GATEPUATA MOE A8 MPHHVIH XVMVHECK VSTAPHII, GKO BIE36 B KOHTAKT C KOATa Wi APYTYI HACTH Ha TANOTO.

- VIaBATBaIATe KOHTAKT G KOXATa, OHUTE 1 JMMaBLIATE, 3KO TEIHOGTTA Ha BATepYSTa UsTeHe. HeaabaBHO USMNAKHET 3aCETHATUTE MECTa G MHOTo
“UCTa BORA U HESABABHO MOTBPCETE MEALIMHCKA MOMO!

- B Cnyait Ha MGTVHaHE Ha GATEPYISTa, YBEPETE Ce, 4e HOCUTE SALLYITHA PHKABMLIA 1 OTCTPAHETE PAGNATATA TESHOCT OT BATEpHSTA CbC OyXa,
aGeopovpaLLa Kbpra.

Ly p——

HerpasunHOTO GopaseHe C /1aMnaTa Moxe 4a A NOBPEA

- VISTOMHUKLT Ha CBET/MHA B AMITATA HE MOXe A3 GbAe 3ameHeH. KOrato CBETAMHHUAT M3TOHHWK AOCTUTHE KPasi HA XUBOTA CHt, CMEHeTe
Usnata namna.

- HUKora He nocTaBsiiTe flamnara 1 kabena 3a 3apEKAaHE B KOHTAKT C Wi B GAM3OCT A0 FOPELLY YaCTI WA MTOBBPXHOCTH KATO KOTAOHH 1 Ap.
- BAHAMM NOCTABAVITE NaMIATa HA NIECHO AOCTBITHA, CYXa, TOMTIOYCTONHMBA 1 CTABIIHA MOBBPXHOCT. He NoCTaBsiiTe iamnara 67130 Wi Ha pb6a
Ha MOBBPXHOCTTA, 3 A3 M3BETHETe PUCK OT NagaHe.

- CripeTe Aa U3MOM3BaTE NIMMATa, GKO KOMIOHEHTTE Ha NaMIATa VMAT MYKHATVHM, LETIHATVHI Wik Ca ASOPMIPaHY.

- He vanaraiiTe niamnata Ha NpOABMKITENHO JIOLO BPEMe (ABXKA, CHSIr 1 AD.)

JLY———
CBET/MHATA Ha CBETOAMOAA € MHOTO SIDKA M AUPEKTHIST MOTIBE, KbM HEro MOXE A3 YBPEV! OHuTe.

MbPBA YTOTPEBA HA JIAMIMATA
1 MpoBepeTe onakosKara v namnata

- TMpoBEpeTe MLPEO AANK HA ONTAKOBKATA VMa NOBPEAEHN HACTH, CNIEF, TOBA A OTBOPETE 1 MPOBEPETe BCUHKY KOMIMOHEHT: Nlavnara, Kabena 3a

38PEXAAHE 1 MHCTPYKLNTE 32 eKCTI0ATaLMS.

- MpoBepeTe Aan Nlamnara e noBpeaeHa. AKO CRy-asT e TaKbe, He aNo/asaliTe NAMNATa 1 Ce CBbPXETe C NPOAaBava.

TpeaynpexzeHvie: AKO OTBOPUTE ONAKOBKATA HEGPEXHO C OCTEP HOX NN Ay OCTPM MPEAMETY, JIaMNaTa v KaGe/bT 3a 3aEXaaHe MoraT

a 6baaT noepeneHy

2 3apepieTe HaMbAHO iamnara
- VlasaieTe Lisinata OnlakoeKa oT yCTpovicTeara.

- TocTageTe namrara Ha cyxa, XOpUaoHTa/IHa NOBLPXHOCT.
- PagewiiTe HATLAHO KaGeNa 3a 3apExaaHe.

- ViauaxaiiTe, IOKATO NaMnaTa ce 3apefyt HarbHo

- MoxeTe fa 3anosHeTe Aa uanonasare naminara

NOYNCTBAHE
TIOUNCTBAHETO Ha NlamnaTa Moxe Aa A0BEAE A0 KbCO CheMHEHIE, KO BORA U ADYIY TEUHOCTH Ca NONBRHANIA B KOPYCa.

- Huikora He noTansiiTe navnata Bb8 BOfA U APy TEHHOCTH

- Yeepere ce, de BOJA U DYV TEHHOCTH He MOMAQAT & KOpyCa.

PucK ot noi

HenpasinHoTo 60pasete G namnata Moxe Aa i Moepeayt.

- Hiikora He nocTaBsiiTe Nlamnara & ChAOMUANHE MaLLuHa. TOBa 611 YHULLIOXIANO NaMrIara.

- He vanonasaiire a6pasuieH NOMVCTBALLY MPENaPATH, HETKI N HCTPYMEHTM 32 PA3KO MOHUCTBaHE KATO TELPAW WNATY/IA, HOKOBE 1 AP.
ToBa MOXe A MOBPEft NOBLPXHOCTTa Ha NaMNaTa.

Mpenopbku
1 OcTagere flamnara fa ce oxnamyt HambHO.

2 MouviCTeTe NaMNaTa C MeKa Kbpia, HaB/axKHEHa C Xnajka BoAa 1 CanyH.
3 OCTaBeTe BCUKi HaCTH 12 UACHXHAT HAMbAHO.

CBXPAHEHVE
Tpeay ChxpareHtte BCHHKN HaCTH TPAGEA A2 Ca HaITBAHO CYXU.

- BalLMTeTe NamnaTa oT NPsKa CITbHUIEEa CBeTAMHa.

- BUHarv CexpansisaiiTe 1amnara Ha Cyxo MACTO.

- CxparsBaliTe NaMNaTa Ha MSICTO, HEAOCTBINHO 32 AeLia, A0GPE 3ATBOPEHO NPH TeMNepaTypa Ha Chxparentte Mexay 5 ° C 1 20 ° C.

U3XBLPIISHE
He xebp/siiTe namnara.

VlaxBbp/IeTe ONakoBKaTa CriopeA B

ToCTageTe XapTUATA 1 KAPTOHa NPV XaPTUEHNTE OTMaRbLM

TocTageTe (hONMOTO B PELVIKIMPYEMIA KONEKTOP 3a OTNalbLy. (TMPUOKVIMO & EBPONeNiCKAA CHi03 W APy EBPONEicki AbpKaBM CbC CHCTeMM
32 Pa3RenHo CHOVPaHE Ha PELKIMPYEMA MaTepany)

BaTepu, HE3aBUCUMO AANM ChILPXKAT BPEAHM BELLECTBA I He, B NYHKTA 33 ChOMPaHe BbE BaLLMA KBapTan 1nv Aa M npeaafeTe Ha
THProBeL, 3a 4a MoraT Aa GLAAT UAXBLPAEHA N0 eKONOTMIEN HauviH. MO, M3XBbpAETe NaMnaTa HAMb/HO (C GaTepyiaTa) 8 MecTHIS
nyHKT 3a CHGUPare. Mofis, yeepeTe Ce, e GaTepuiaTa e uaroluienal

E BarepuuTe He TsGEa 4a C& M3XBLPIAT C GUTOBNTE OTNaEbLy! KaTo NOTPEBUTEN Bife CTe 3aKOHOBO 337 b/KEHY A USXBLDIIATE BCHHKM

© [UTbxeH [a USXELPNIA CTapH YDEA OTAETHO OT GUTOBMTE OTNAABLA, HAND. B NYHKT 3a CLOVDAHE, OPraH3MPaH OT MECTHIA CbBeT.
ToBa rapanTipa, 4e OTMaIbHHATE MPOAYKT C& PELIMKNMPAT NPABINHO 11 Ce USBAMBAT OTPULATENIHATE BL3AEVICTBIA BBPXY OKO/HATA
cpena. . enexTpy YPEAVt Ca MapKUPaH# CbC CUMBONA, KOITO @ MOKA3aH TYK.

E CrapuTe ypeay He TpAGEA Aa Ce aXBBPIST C GMTOBMTE OTNAAbLY! AKO NAMATA BEHE HE MOXE Aa CE M3N0N3Ba, NOTPEGHTENSIT N0 33KOH
—
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KORISNICKI PRIRUCNIK

1. & 2. Koristite samo kako je opisano:

Ovaj proizvod je namijenjen iskjucivo za osvietiienje i

- ne smije se izlagati jakom mehanickom stresu i jakom onegiscenju

- treba instalirati | koristiti samo nakon inspekcije stanja u siugaju prijavstine i viage tiekom skladistenja.

Tehnicki podaci:

* Snaga: 1W « IP Kasa zastite svietijke: P44
o Uz 5V-1A o Litij baterjia: 2000mAH"1

« Boja svietla: 2700K & svjetlo za uzgoj billaka « Vrijeme punjenja: 2.5 sata

* Klasa zasite: Il « Vrijeme trajanja: 8.5-42 sati

« Svjetlosni tok: 90 Im

3. Proces punjenja:
1.0vaj proizvod se moze puniti pomocu punjata za mobilni telefon (nije uklucen), koji zadovoliava sliedece kriterje: UNOS: AC100-240V
50/60Hz, IZLAZ 5V - 1A, USB-C kabel

2.UPOZORENJE: Puniti samo unutar prostoral

3.Spojite svietiku na USB-C kabel za punjenje.

- Tijekom punjenja, indikatorsko svjetio svijetl crveno.
- Kada je svjetlo potpuno napunjeno, indikatorsko svietio se gasi.
4. Upute:

1.Brzi dodir <1s: dodirnite jednom da biste upalii svjetlo; dodirnite ponovo da biste ga iskjuil.

2. Dugi dodir >1s (dok je lampica ukjucena): dodirite duze vrileme i svjetiosni se lumen postupno povecava. Kada ponovno primjenjujete dug
dodir, lumen svietlo postupno smanjje.

3. Dugi dodir >4s (dok je lampica iskljucena): Dodimite dulie vrijeme za ulazak u nain temperature boje. Indikator na vrhu zaslona Zarule bit
¢e plav i svietilia pocinje sviletlti. Kratkim pritiskom (<1s) mozete se prebacivati izmedu temperatura boje 2700 K i ,svietlo za uzgo] biljaka®.
Zeljenu temperaturu boje mozete spremiti dugim (> 4s) dodirom. (Nakon 10 sekundi bez ikakvih promjena nacin rada se automatski napusta
i zadana temperatura boje se sprema)

5. Paznja:

1. Tijekom postupka punjenja, kut nagiba pola ne smile biti veci od 15 °, inate ¢e lampica pasti dole.
2. Molimo procitajte i satuvalte ovaj prirucnik priie nego $to koristite proizvod.

3. Baterija je zasticena od prekomjernog punjenja.

4.Molimo kontaktirajte lokalna odlagalista za odlaganje i recikiiranje bateria.

5. Molimo redovito punite svietiljku, jer inace Zivotni vilek baterije moze bifi narusen.

6. Svjetiljka se ne smije neprekidno puniti,jer to moze ostetiti bateriju.

SIGURNOSNE UPUTE

Molimo paziivo protitajte upuite za uporabu prile uporabe svietijke (u daljnjem tekstu: « svietijka ») a posebno sigurnosne upuite. Nepostivanje ovin
uputa moe dovesti do ozbijnih ostecenja svietilike. Ove upute za uporabu cuvajte za buducu uporabu i za daljnju uporabu. Ako svietiku prosliedite
tre¢im stranama, obavezno prilozite ove sigurnosne upute. Ova obavijest sadrzi vazne informacile o stavijanju U pogon i rukovanju. Upute za rad i
sigurnost temelje se na standardima i praviima Europske unie. Uz to, sljedite smjernice i zakone specificne za zemlju u inozemstvu.
OBJASNJENJA SIMBOLA

c € Izjava o sukladnosti. Proizvodi oznageni ovim simbolom u skladu su sa svim vaZeéim zakonima zajednice Europskog gospodarskog
prostora.

UK  Britanska iziava o sukladnosti. Proizvodi oznaceni ovim simbolom u skladu su sa svim primjenjivim britanskim zakonodavstvom.

@ Ovaj simbol oznacava da je svietiljka u skiadu s zastitnom Klasom Il.

Ovaj simbol oznacava da se uredaj (npr. punjac) smije koristiti samo u suhim sobama.

Ovaj simbol oznacava da starl uredaj ne smilete odiagati s kuénim otpadom.

E Ovaj simbol oznacava da baterije ne smijete odlagati s kuénim otpadom.
—

Dodatne ikone simbola oznatavaju da proizvod, pakiranje itd. moZe se recikiirati u skladu sa specifikacijama i da se komponente moraju
§* zbrinuti zasebno u tu svihu.

Ovaj simbol oznacava opasnost sa srednjom razinom rizika koja, ako se ne izbjegne, moze rezultirati smru i ozbijnom ozljedom
A Ovaj simbol oznacava opasnost s niskom razinom rizika koja, ako se ne izbjegne, moze rezultirati manjom il umjerenom ozjiedom.

SIGURNOST
Namjena

Svjetilia je iskljuivo dizajnirana za uporabu na temperaturama u rasponu od 0 ° G do 40 ° C. To je iskljutivo za privatnu upotrebu, a ne za komerci-
Jalne primjene. Koristite svietijku samo onako kako je opisano u ovim uputama za uporabu; bilo koja druga uporaba smatra se nepropisnom i moze
rezultiati materialnom &tetom ili éak osobnim ozljedama. Svietiika nie igratka za djecu. Dizajner, proizvodat i prodavat ne preuzima odgovornost
2a $tetu nastalu nepravilnom ili nepraviinom uporaborn.

a Opasnost od strujnog udara!

- Ne koristite svietijiku ako pokazuje znakove vidijivin ostecenja i ako je kabel za napajanje Vil utikac ostecen ili se ini da je neispravan

- Sujetijku prikjjucite samo ako se mrezni napon utiénice podudara s onim navedenim na tipskoj plogici.

- Ako je kabel za punjenje svietilke ostecen, kako bi se izbjegle opasnost, mora je zamieniti proizvodac: ili prodavag, servis il sliéna kvalficirana
osoba.

- Ne pokusavajte otvoriti kuéite. Umjesto toga neka to popravi tehnicar. Obratite se specialistickoj radionici. Zahtjevi za odgovornost i jamstvo
iskljuceni su u slucaju neoviastenih popravaka, nepraviinog povezivanja ili nepravinog rada. U slutaju popravaka, koristite samo dielove koji
odgovaraju izvornim podacima o uredaju. Ova svietilja sadrzi elektricne | mehanicke dijelove kojl suneophodni za zasfitu od izvora opasnosti.

- Ne uranjaite svietilku i kabel za punjenje u vodu il druge tekucine.

- Nikada ne dodirujte utika& mokrim rukama.

- Nikada ne izvladite utikac iz utiénice za punjenje kabelom za punjenje. Uvijek drite utikac:

- Sujetijku i kabel za punjenje drzite dalje od plamena i vruéih povrsina.

- Nikada nemojte Koristiti kabel za punjenje kao rucku za nogenje.

- Postavite kabel za punjenje tako da ne predstaviia opasnost od putovanja.

- Nikada ne cuvaite svietijku tako da moze pasti u kadu, umivaonik lii bazen.

- Ne savijajte kabel za punjenje i ne postavijajte ga preko ostrin rubova.

- Nikada ne poseZite za elektricnim aparatom ako je pao u vodu

- Ako svjetiliu trenutno ne koristite, ocistite je i ako se dogod kvar, uvijek iskljucite Zaruiju i izvucite kabel iz uticnice.

kabel za punjenje iz utiénice za punjenje.

- Pazite da djeca ne mogu staviti nikakve predmete u svietijku.
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& Oresnosti 22 cjecu  0sobe smanjene telesne, senzome i mentaine sposobrosti (1pr. Dielomicno onesposoblert,starfe osobe ogranicenih
tielesnih i mentalnih sposobnosti) il osobe s nedostatkom iskustva i znanja (npr. Starija dieca). Svietiku mogu koristiti dieca u dobi od osam | vise
godina, kao i osobe smanjenin tielesnih, senzornih il mentalnin sposobnosti il nedostatka iskustva i znanja, ako su pod nadzorom il su upucene u
sigurnu upotrebu svietike | ako razumiju opasnosti koje proizlaze iz toga. Dieca se ne smilu igrati s svjetiljkom.

Ne dopustite djeci da se igraju fimom za pakiranje. Dieca se u to mogu uhvatiti i ugusiti dok se igra.

Ciscenje | odrzavanje djeca ne smiju obavijati bez nadzora.

- Ne ostavlajte svjetiljku bez nadzora tiekom rada.

- Djecu mladu od osam godina drite dalje od svietilje i prikjjutnog kabela.

a Opasnost od eksplozie i pozaral

- Sujetijku punite samo isporucenim priborom, vodedi ratuna o naponu navedenom u ovim uputama.
- Ne prekrivajte svietilju il uredaj za punjenje predmetima i odje¢om

- Sujetijiku drzite podalie od vode, drugih tekucina, plamena i vrucih povrina.

- Drzite se najmanje 5 cm udaljenosti od zapaljivih materijala.

- Ne izlazite svietijku prekomjernoj vrucini, kao $to je izravno sundevim zrakama, vatri itd.

A ‘Opasnost od kemijskih opeklina!

- Tekuéina iz akumulatora koja curi moze prouzroditi kemijske opekline ako dode u kontakt s kozom li drugim dijelovima tijela.

- Izbjegavajte kontakt s kozom, ogima i sluznicama ako tekucina iz akumulatora istjeGe. Odmah isperite zahvacena podrudja s puno &iste vode i
odmah potrazite ljecnicku pomoc.

- U sluaju curenja baterije, osigurajte da nosite zastitne rukavice i uklonite prolivenu tekuéinu iz bateriia suhom upijajucom krpom.

A Opasnost od ostecenjal

Nepravino rukovanje svietijkom moze je osteti

- Izvor svjetlosti u svietiiki ne moze se zamijeniti. Kad izvor svjetlosti dosegne svoj Zivotni vijek, zamijenite cijelu svietifiu.

- Nikada ne stavliajte svietiljku i kabel za punjenje u dodir ii blizu vrucih dijelova ili povrsina poput ploca za kuhanje itd

- Sujetijku vijek postavite na lako dostupnu, suhu, otporu na toplinu i stabilnu povrsinu. Ne postaviiate lampu biizu ili na rub povrsine kako
biste izbjegli rizik od pada.

- Prestanite Koristiti svjetiliku ako dielovi svietilike imaju pukotine, pukotine i se deformirai.

- Ne iziazite svietilku dugotrajnom jakom vremenu (kisi, snijegu itd.)

Opasnost od ozljedal
Svjetlost LED-a je vrlo svijetla i izravno gledanje moze ostetit oti.

PRVA UPOTREBA SVJETILJKE
1 Provjerite pakiranje i svietilku

- Prvo provjerite ima li ostecenih dielova na ambalaz, a zatim ga otvorite | provierite sve komponente: svetiliu, kabel za punjenje | upute za uporabu.
- Provjerite je Il svietilka ostecena. Ako je to slucaj, nemojte koristiti svietiljku i kontaktirajte dobavijaca.

Upozorenje: Ako neoprezno otvorite ambalazu ostrim nozem bilo kojih drugih Sijastih predmeta, svietilia i kabel za punjenje mogu se ostetiti

2 Do kraja napunite svjetiljku
- Uklonite svu ambalazu s uredaja.

- Stavite svietijku na suhu, vodoravnu povrinu.

- U potpunosti odmotajte kabel za punjenje.

- Pricekajte dok se svietijka ne napuni do kraja

- Mozete poceti koristiti svjetiljku

CISCENJE

Giscenje zarulle moze prouzrotiti kratki spoj ako su voda il druge tekucine dosplele u kuciste.
- Nikada ne uranjajte svjetiliu u vodu il druge tekucine.

- Pazite da voda il druge tekuine ne udu u kuciste.

Opasnost od ostecenja
Nepravino rukovanje svietijkom moze je osteti

- Nikada ne stavliajte svjetiljku u perilicu posuda. Ovo bi unitilo svietijku.
- Ne koristite abrazivna sredstva za ¢is¢enje, etk ill odtre uredaje za cisenje poput tvrdih lopatica, nozeva itd. To moze ostetiti povrinu svietiljke.

Preporuke
1 Ostavite lampu da se potpuno ohlad

2 Ocistite lampu mekom krpom naviazenom miakom vodom | sapunom.
3 Ostavite da se svi dijelovi potpuno osuse.

SKLADISTENJE

Prife skladitenja svi dijelovi moraju bii potpuno suh.

- Zastitite svietiku od izravne sunceve sietlosti.

- Sujetifiku vijek Cuvajte na suhom miestu.

- Sujetijku Cuvajte izvan dohvata djece, dobro zatvorenu na temperaturi skiadistenja izmedu 5 ° 120 ° C.

ODSTRANJIVANJE
Ne bacajte svetijku.

Odlozite ambalazu prema vrsti

Stavite karticu i karton u papirni otpad.

Stavite fim u sakuplja¢ otpada koji se moze reciklrrati. (Primjenjivo u Europskoj uniji i drugim europskim zemljama sa sustavima za odvojeno
prikuplianje reclkiaznih materiala).

na sabirnom miestu u vasem susjedstvu ili ih predajte trgovcu kako bi se mogle zbrinuti na ekoloski prifvatiiv nacin. Odlozite lampu u
potpunosti (s baterjom) na lokalno sabirno miesto. Molimo osigurajte to
baterija je prazna!

E Baterile se ne smiju bacati s kuénim otpadom! Kao potrosat, zakonski ste duzni bacite sve baterije, bez obzira sadrze Il Stetne tvari i ne,

uredaje odvojeno od kuénog otpada, npr. na sabimom miestu koje je organiziralo mjesno vilece. To osigurava praviinu reciklazu otpadnin

H Stare uredaje ne smiete odlagati s kuénim otpadom! Ako se svietijka vise ne moze koristi, potrosa je zakonski obvezan odlagati stare
proizvoda i izbjegavanje negativnih utjecaja na okolis. Stoga su elektriéni uredaji oznageni simbolom koli je ovdije prikazan.
—
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NAVOD K OBSLUZE

1. & 2. Pouzivejte pouze podie popisu:
Tento produkt je uréen vihradné k osvétieni a

nesmi byt vystaven siinym mechanickym stres(im nebo t&zkému znecisté
miize byt instalovén a spustén pouze po inspekci stavu v piipadé zne

ni a vinkosti béhem skladovani,

Technické tdaje:

o Vykon: 1W * Ochranna tiida svétla: IP44
o Vstup: 5V-1A « Lithiova baterie: 2000mAH"1

« Barva svétla: 2700K & Svétio pro péstovani rostiin « Doba nabijent: 2.5 hodiny

« Ochranné tiida: lll « Doba provozu: 8.5-42 hodin

« Svételny tok: 90 Im

3. Proces nabijeni:

1. Tento produkt Ize nabiet nabijeckou pro mobilni telefon, ktera spiiuie nasleduiici kritéria, Ize nabijet: VSTUP: AC100-240V 50/60Hz,
VYSTUP 5V - 1A, USB kabel

2. UPOZORNENI: Nabijejte pouze uvnitf!

3. Pipojte lampu k nabijecimu kabelu USB-C.

- Béhem nabijeni sviti kontrolka cerven.
- Jakmile je sv&tlo pin& nabito, kontrolka zhasne.
4. Pokyny:

1. Rychly dotyk <1s: jednim stisknutim se rozsviti svétio; dalim stisknutim se vypne.

2. Dlouhy dotyk >1s (kdyZ je lampa zapnuté): diouhym stisknutim se bude intenzita svétla postupné zvySovat. Premistéte ruku od stinidla
lampy a intenzita svétla zistane stejna. Pfi dlouhych lisech se intenzita svétla postupné snizi.

3. Dlouhy dotek >4s (kdyz je lampa vypnuté) : Diouhym dotykem vstoupite do rezimu pro nastaveni teploty barev. Indikétor v horni &asti stinidia
lampy bude mody a lampa zatne siit. Krtkym (<1s) dotykem miizete prepinat mezi barevnymi teplotami 2700 K a ,Svétio pro péstovani
rostiin". Pozadovanou barevnou teplotu Ize ulozit diouhym (>4s) dotykem. (Po 10 sekundéch bez jakékoli zmény se reim automaticky
ukonti a nastavena teplota barev se uloz)

5. Pozor:

1. Béhem nabijent nesmi byt thel naklonu sloupu v&t&i nez 15 °, jinak lampa spadne.
2. Pfed pouitim produktu si prectéte a uschovejte tento manudl.

3. Baterie je chranéna pred prebijenim.

4.Pro likvidaci a recyklaci baterii kontaktujte mistni skiadky.

5. Pravidelns nabijejte lampu, protoze jinak by mohl byt ovlivnén Zivotnost baterie.
6. Lampa by neméla byt neustale nabijena, protoze by to mohlo poskodit bateri

BEZPECNOSTNi INSTRUKCE

Pred pouzitim lampy si prosim petivé prectéte navod k poutii (zde

déle jen Jampa*) a zejména bezpecnostni pokyny. Nedodrzeni téchto pokynti miize mit za nasledek vazné poskozeni lampy. Uschovejte tento
névod k pouZiti pro budouci potiebu a pro dalsi pouZiti. Pokud predate lampu tietim osobam, nezapomeiite zahmout tyto bezpenostni pokyny.
Toto upozorméni obsahuje dileZité informace o uvedeni do provozu a manipulaci. Provozni a bezpetnostni pokyny vychézeji z norem a pravidel
Evropské unie. Kromd toho dodrzujte pokyny a zakony jednotiivich zemi v zahranici.

VYSVETLENi SYMBOLU
c E Prohiaseni o shods. Produkty oznadené timto symbolem spifuii viechny pifslu$né prévni predpisy spoletenstvi Eviopskéno ého
prostoru(EHP)

Prohiseni o shodé pro Spojené krlovstvi. Wrobky oznatené timto symbolem splfiuif vechny platné pravni predpisy Spojeného krélovstyi,

Tento symbol oznaduje, Ze lampa spifiuje tidu ochrany Il

Tento symbol oznaduje, e zafizen (napf. nabilecka) lze pouzivat pouze v suchych mistnostech.

Tento symbol oznatuie, Ze baterie nepatfi do smiSeného odpadu.

Tento symbol oznatuie, Ze by spotfebic nemél byt ikvidovan spolu se smisenym odpadem.

Symbol véetns dalich Ikon oznacje, Ze virobek, obal atd. Ize recyklovat v souladu se specifikacemi a Ze sousasti musi byt za timto
adelem likvidovany oddélens.

Tento symbol oznaduie riziko se stfednim stupném rizika, v pfipads, Ze se mu nevyhnete, miiZe mit za nasledek smrt nebo vZné zrandni.

Tento symbol oznacuje nebezpedi s nizkou Urovni rizika, v piipadé, Ze se mu nevyhnete, miZe vést k lehkému nebo stfedné tézkému
zranén.

Be DN O 5%

BEZPECNOST

Uréeni pouit

Lampa je urtena vihradng pro pouziti v teplotéch od 0 © G do 40 * C. Je urena k soukromému pousit. Lampu pouziveite tak, jak je popsano
v tomto provoznim navodu; jakékoli jiné pouZiti je povazovano za nespravné a miize mit za nasledek materidini $kody nebo dokonce zranéni
osob. Lampa nen hracka pro dgti. Konstrukiér, virobce nebo prodejce nenesou zadnou odpovédnost za kody zplsobens nesprévnym nebo
nespravnym pouZitim,

a Nebezpeti urazu elektrickym proudem!

- Nepouzivejte lampu, pokud vykazuje znamky viditelného poskozeni nebo pokud je napajeci kabel nebo zéstréka vadn nebo se zda byt vadna.
- Svitinu pfipojuite, pouize pokud se sitové nap&ti zasuvky shoduje s Gdajem na vykonovém &titku.

- Pokud je nabileci kabel lampy poskozen, musi byt vym&nén vyrobcem nebo prodejcem, jeho servisnim zéstupcem nebo podobné kvalifikovanou
osobou, aby se predeslo rizikim

- Nepokougejte se oteviit kryt. Misto toho jej nechte opravlt lechmkem Kontaktujte odborny servis. V pfipadé neopravnénych oprav, nespravného
pripojeni nebo nespravné obsluhy jsou Zaruéni naroky y. V pripadé oprav pouzivejte pouze dily, Které odpovidaji pivodnim tdajim o
zaiizen. Tato lampa obsahie elekirické a mechanické oud sll ders jsou nezbytné pro ochranu pred zdroji nebezped.

- Neponofujte lampu nebo nabijeci kabel do vody nebo do jinych tekutin.

- Nikdy se nedotykejte zstreky mokrymi rukami.

- Nikdy nevytahuite zéstreku z nabijeci zésuvky za nabijeci kabel. Vzdy drzte zastreku.

- Chrarite lampu a nabijeci kabel pred plameny a horkymi povrchy.

- Nikdy nepouzivejte nabijeci kabel jako drzadio pro prenaseni.

- Umistéte nabijeci kabel tak, aby nehrozio zakopnuti.

- Nikdy neskladljte lampu tak, aby mohla spadnout do vany, umyvadia nebo bazénu.

- Nabijeci kabel neohybeite a nepokladeite jej pres ostré hrany.

- Nikdy nevyndavejte elektricky spotiebi¢, ktery spadi do vody.

- Pokud lampu prévé nepouzivate, vycistéte ji nebo pokud dojde k poruse, lampu vZdy vypnéte a vytahnéte zéstreku ze zésuvky

nabijeci kabel z nabijeci z&suvky.- Zajistéte, aby dati nemohly vioZit do lampy z&dné predmaty.
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A Nebezpedi pro déti a osoby se snizenymi fyzickymi, smysiowymi nebo duevnimi schopnostmi (napf. Castecns postizens, starsi osoby s
omezenymi fyzickymi a dusevnimi schopnostmi) nebo osoby s nedostatkem zkusenosti a znalosti (napr. starsi dat). Lampu mohou pouzivat déti ve
v&ku 8 et a stari a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud jsou
pod dohledem nebo jsou pouceny o bezpecném pouzivani lampy a rozuméi vyslednym rizikiim. Dti si nesmi hrét s lampou.

- Nenechte déti hrt s balici f6lii. Déti se do ni mohou zachytit a udusit se.

- Cigténi a udrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

- Pfi provozu nenechéveite lampu bez dozoru.

- Déti mladsi osmi let udrzute v dostatecné vzdalenosti od lampy a pripojovacino kabelu.

a Nebezpedi vybuchu nebo pozéru!

Nespravné zachazen s lampou a bateril miize zpiisobit vibuch nebo pozar.

- Lampu nabijejte pouze dodvanym piislusenstvim, doeite piitom na napéti uvedené v tomto navodu.
- Nezakrjveite lampu nebo nabijeci prislusenstvi predméty nebo odévy.

- Lampu udr2ujte v dostatecné vzdélenosti pred vodou, jinymi tekutinami, plameny a horkymi povrchy.
- Udrzute vzdalenost neiméné 5 cm od horiavych materiald.

- Lampu nevystavuite nadmamému teplu, jako je piimé slunetni svétio, ohef atd.

a Nebezpei poleptani chemikalii

- Unikajici kapalina  baterie miiZe pii kontaktu s pokozkou nebo jingmi &astmi t8la zplisobit chemické poleptani.

- Pokud dojde k tniku kapaliny z baterie, zabrarite kontaktu s pokozkou, otima a sliznicemi. Postizené misto okamZité oplachngte velkym
mnoZstvim &isté vody a okamzité vyhledejte lékarskou pomoc.

-V piipadé vyteten baterie za pomoci ochrannych rukavic z baterie odstrarite rozlitou tekutinu suchym savym hadfikem.

TN Nebezpeti poskozeni!

Nespravné zachézeni s lampou ji miize poskodit.

- Svatelny zdro] v lampé neize vymeénit. Jakmile svételny zdroj dosahne konce své Zivotnosti, vyméiite celou lampu.

- Nikdy nedavejte lampu a nabieci kabel na primy kontakt nebo do blizkosti s horkymi &stmi nebo povrchy, jako jsou varné desky atd.

- Lampu vzdy umistéte na snadno pristupny, suchy, tepeiné odolny a stabilni povrch. Pro zabrangni riziku padu lampu neumistujte blizko nebo
na okraj povrchu.

-V piipadé deformace, prasknuti nebo poskozeni soucésti prestaiite lampu pouzivat.

- Lampu nevystavujte diounodobému nepfiznivému pogasi (dést, snih atd.)

A Nebezpedi urazu!
LED svétlo je velmi jasné a piimy pohled na néj méize poskodit o

PRVNi POUZITI LAMPY

1 Zkontrolujte obal a lampu

- Nejprve zkontrolujte, zda neni poskozeny obal, poté jej oteviete a zkontroluite vSechny sougsti: lampu, nabiject kabel a névod k pouZiti
- Zkontrolujte, zda nent poskozena lampa. V takovém pripads lampu nepouzivejte a kontaktute prodejce.

Varovéni: Pokud nedbale oteviete obal ostrym nozem nebo jingm Spicatym predmetem, miize dojit k poskozeni lampy a nabijeciho kabelu.

2 Lampu nabite napino

- Odstrarite veskery obalovy material.

- Umistéte lampu na suchy vodorovny povrch.
- Zoela odvifite nabijeci kabel.

- Pockejte na piné nabiti lampy

- Lampu miiZete za¢it pouzivat

CISTENI
- Lampu nikdy neponofujte do vody nebo jinych tekutin.
- Dbejte na to, aby se do krytu nedostala voda ani jiné tekutiny.

Nebezpedi poskozeni
Nesprévna manipulace s lampou ji mize poskodit.

- Lampu nikdy nedavejte do mydky. Doslo by tak k jejimu znicen.

- NepouZivejte abrazivni istici prostredky, karta¢e nebo ostré Gistici néstroje, jako jsou tvrdé pachtie, noze atd. Mohly by poskodit povich lampy.

Doporuent
1 Lampu nechte Gping vychladnout

2 Lampu Gistéte makkym hadfikem navihdenym viaznou vodou a mydiem.
3 Nechejte viechny dily Gpiné oschnout.

SKLADOVANI

Pred uskladngnim musi byt vechny dily zcela suché.

- Lampu chrarite pred pimym slunetnim zafenim.

- Lampu vidy skladujte na suchém mists.

- Lampu skladuite mimo dosah dati, bezpetnd uchovanou pii teploté mezi 5 ° C a 20 ° C.

LIKVIDACE

Lampu nevyhazujte.

Zikvidujte obal podie typu.

Papir a lepenku do tiidného odpadu na papr.

Folii do tidéného odpadu na plasty. (Plati v Evopské unii a dalsich eviopskych zemich se systémy pro tiidény sbér recyklovatelngch materialt)

Pro ekologickou likvidaci veskeré baterie, at u obsahuji nebo neobsahui Skodlivé latky odvezte pfimo na sbémy dvir nebo odevzdejte
na sbéme misto (obvykle u prodejce). Lampu v piném rozsahu (s bateri) zikvidujte na mistnim sbémém mists. Zajstéte prosim at je
baterie vybita!

E Baterie by se nemaly vyhazovat do smésného odpadul Jako spotiebitel jste ze zakona povinni

Staré piistroje, napf. nia sbémém mists organizovaném mistni radou. Tim je zaijéténo, e jsou tyto pifstorje Fadné recyklovény a nedochézi

E\/ Staré pristroje se nesmi vyhazovat do smésného odpadul V piipads, Ze lampu nelze pouzivat, je spotfebitel ze z&kona povinen likvidovat
k negativnim viiviim na zivotni prostred. Proto se elekirické spotebice oznaui se zde zobrazenym symbolem.
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BRUGSANVISNING

1. & 2. Brug kun som beskrevet:
Dette produkt er kun beregnet til belysning og

mé ikke udseettes for kraftig mekanisk belastning eller kraftig forurening.

mé kun installeres og tages i brug efter en tistandsinspektion ved snavs og fugt under opbevaring.

Tekniske specifikationer:

o Effekt: 1 W « IP-beskyttelsesklasse lampe: IP44
* Input: 5V-1A o Lithiumbatteri: 2000mAH"1

o Lysfarve: 2700K & Planteveekstlys o Opladningstid: 2.5 timer

« Beskyttelsesklasse: Il « Driftstid: 8.5 -42 timer

Lysstrom: 90 Im

@

Opladningsproces:

1. Dette produkt kan oplades med en mobiltelefonoplader (ikke inkluderet), der opfylder folgende kriterier: INDGANG: AC100-240V 50/60Hz,
OUTPUT 5V - 1A, USB-C-kabel

2. ADVARSEL: Oplad kun indendors!

3. Tilsiut lampen til USB-C opladningskablet.
- Under opladning lyser indikatorlyset rodt.
- Nér lampen er fuldt opladet, slukker indikatorlyset.

4. Instruktioner:

1. Hurtig berering <1s: beror en gang for at teende lyset; beror igen for at slukke,

2. Lang beroring >1s (mens Leuchten er teendt): beror i lengere tid og lyspeereren vil gradvist stige. Flyt din hand veek fra Leuchteskeermen og
Iysintensiten vil forblive den samme. Hvis du bruger den lange berering igen, vil paeren gradvist faide.

3. Langt tryk >4s (mens Leuchten er siukket): Tryk i eengere tid for at bne farvetemperaturtistand. Indikatoren pé toppen f Leuchteskzermen
vil blive bl og Leuchten begynder at skinne. Med kort (<1 sek.) tryk kan du skifte mellem farv 2700 k og ,Plan
Den onskede farvetemperatur kan gemmes med et langt (>4 sek.) tryk. (Efter 10 sekunder uden sendringer aendres tilstanden automatisk og
den indstilede farvetemperatur er gemt.)

o

. Forsigtighed:
1. Under opladningsprocessen, mé stangens haeldningsvinkel ikke vaere mere end 15°. Hvis den ikke er det, vil Leuchten falde ned.
2. Lees venligst denne brugsanvisning, og gem den, inden du bruger produktet.

3. Batterlet er beskyttet mod overoplading.

4. Kontakt venligst lokale affaldsf r bortskaffelse og genanvendelse af batteriet.
5. Oplad venligst lampen regelmaessigt, da batteriets \eveﬂd ellers kan blive pavirket.

6. Lampen mé ikke oplades kontinuerligt, da dette kan skade batteriet.

SYMBOLFORKLARING

Lees brugsanvisningen grundigt inden brug af lampen (nerefter kaldet «lampens) og iseer struktionerne. overholdelse af
disse instruktioner kan medfore alvoriig beskadigelse af lampen. Opbevar denne vejledning il fremtidig vejledning og til videre brug. Hvis du videre-
sender lampen til en tredjepart, skal du sorge for at videregive disse sikkert er. Denne indeholder vigtige oplysninger om

drift og handtering. Drifts- og sikkerhedsinstruktionerne er baseret pa Den Europasiske Unions standarder og regler. Derudover skal du folge de
landespecifikke retningslinjer og love i det pageeldende land.

SYMBOLFORKLARING

Overensstemmelseserklaering. Produkter markeret med dette symbol overholder al geeldende fesllesskabslovgivning inden for Det Euro-
peeiske Okonomiske Samarbejdsomrade.

UK

UK Overensstemmelseserkleering. Produkter, der er meerket med dette symbol, overholder al geeldende britisk lovgivning.

Dette symbol indikerer, at lampen overholder sikkerhedsklasse Ill.

Dette symbol indikerer, at denne enhed (f.eks. oplader) kun mé anvendes i terre omgivelser indenfor.

Dette symbol indikerer, at batterierne ikke ma sammen med

Dette symbol indikerer, at det gamle apparat ikke skal bortskaffes sammen med husholdningsaffald.

1S 0

y  Symboletinkl yderigere ioner angiver, at produiet, 1 0sv. kan g i henhold ti erne, og at komponen-
terne skal bortskaffes separat til dette formél

Dette symbol angiver en fare med et medium risikoniveau, som, hvis det ikke undgés, kan resultere i dod eller alvorlig personskade.

Dette symbol angiver en fare med et lavt risikoniveau, som, hvis den ikke undgés, kan resultere i mindre eller moderat personskade.

B & &

SIKKERHED

Anvendelsesformal

Lampen er udelukkende designet til brug i temperaturer mellem 0° C og 40° C. Det er udelukkende il privat brug og ikke til kommercielle applika-
tioner. Brug kun lampen som beskrevet i denne brugervejledning. Enhver anden anvendelse betragtes som upassende og kan resultere | materiel
skade eller endda personskade. Lampen er ikke et legetoj til born. Designeren, producenten eller forhandleren pétager sig intet ansvar for skader
forérsaget af forkert eller forkert brug.

A Risiko for elektrisk stod!

- Brug ikke lampen, hvis den viser tegn pa synlige skader, eller hvis ledningen og/eller stikket er eller synes at vasre defekt.

- Tilslut kun lampen, hvis spaendingen i stikkontakten svarer til det, der er angivet pé typeskiltet.

- Hvis lampens oplader er beskadiget, skal det udskiftes af producenten eller forhandleren, dets serviceagent eller en lignende kvalificeret person
for at undga farer.

- Forsoag ikke at dbne lampen. | stedet skal det repareres af en tekniker. Kontakt et specialvaerksted. Ansvars- og garantikrav er udelukket i tilfeelde
af uautoriserede reparationer, forkert forbindelse eller forkert betjening. | tilfeelde af reparationer skal du kun bruge dele, der svarer til de originale
enhedsdata. Denne lampe indeholder elektriske og mekaniske dele, som er vigtige for beskyttelse mod farekilder.

- Nedszenk ikke lampen eller opladeren i vand eller anden vzeske.

- Ror aldrig ved stikket med véde haender.

- Treek aldrig stikket ud af stikkontakten ved hjeelp af opladeren. Hold altid i stikket.

- Hold lampen og opladeren veek fra &ben ild og varme overflader.

- Brug aldrig opladeren som et basrehandtag.

- Anbring opladeren p& en s&dan méde, at det ikke udger en fare for udiesning.

- Opbevar aldrig lampen, sé& den kan falde ned i et bad, en héndvask eller i poolen.

- Boj ikke opladerkablet og placer det ikke over skarpe kanter.
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- Reek aldrig ud efter et elekirisk apparat, hvis det er faldet i vand
- Hvis du ikke bruger lampeni ojebikket, skal du rengere den, eller hvis der opstér en fef, skal du altid siukke for lampen og tage stikket ud af stikkontakten.
org for, at born ikke kan sette genstande i lampen.

& oo 0 born og personer med nedsat fysisk, sensorisk eller mental evne (feks. deivis handicappede, zziche personer med begreensede
fysiske og mentale evner) eller personer med manglende erfaring og viden (f.eks. sterre born). Lampen kan bruges af born i alderen otte og op, og
af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de overvages eller instrueres i sikker brug
af lampen og forstér de deraf folgende farer. Born mé ikke lege med lampen.

- Lad ikke born lege med emballagefilmen. Born kan blive fanget i det og kvaeles

- Rengering og vediigeholdelse mé ikke udfores af born uden opsyn.

- Efterlad ikke lampen uden opsyn, nér du betjener den.

- Hold born under otte & veek fra lampen og opladerkablet.

a Risiko for eksplosion og brand!

Forkert héndtering af lampen og batteriet kan forérsage en eksplosion og/eller brand.

- Oplad kun lampen med det medfolgende tibehor under hensyntagen til den speending, der er angivet i denne vejledning.
- Daek ikke lampen eller opladerkablet il med genstande eller toj.

- Hold lampen veek fra vand, andre vaesker, ild og varme overfladr.

- Hold en afstand pa mindst 5 cm fra breendbare materialer.

- Udszet ikke lampen for overdreven varme som direkte solskin, ld osv.

a Risiko for kemiske forbraendinger!

- Lakage af batteriveeske kan forérsage kemiske forbraendinger, hvis det kommer i kontakt med huden eller andre dele af kroppen.

- Undga kontakt med hud, ojne og slimhinder, hvis batterivaeske laekker ud. Skyl straks de berorte omrader med rigeligt vand og sog straks
leegehjzelp.

- Itifoelde af et uteet batteri skal du sikre, at beskyttelseshandsker baeres, og fiere spildt batterivaeske med en tor, absorberende klud.

P Risiko for skader!

Forkert handtering af lampen kan beskadige den

- Lyskilden i lampen kan ikke udskiftes. Nar lyskilden har net slutningen af sin levetid, skal du udskifte hele lampen.

- Placer aldrig lampen og opladeren i kontakt med eller i nzerheden af varme dele eller overflader som ovnplader osv.

- Placer altid lampen pa en let tilgaengelig, tor, varmebestandig og stabil overflade. Placer ikke lampen ner eller pa kanten af overfladen for at
undg# enhver risiko for at falde ned

- Stop med at bruge lampen, hvis lampens komponenter har revner, spraskker eller biiver deforme.

- Udszet ikke lampen for hérdt veir (regn, sne osv.)

A\ Risiko for personskade!
LED'ets lys er meget skarpt, og at se direkte ind pa lyskiden, kan beskadige ojnene.

FORSTE ANVENDELSE AF LAMPEN
1 Kontroller emballagen og lampen

- Kontroller, om der er beskadigede dele pa emballagen, &bn den og kontroller alle komponenter: lampen, en oplader og brugsanvisningen.

- Kontroller, om lampen er beskadiget. Hvis dette er tifzeldet, skal du ikke bruge lampen og i stedet kontakte forhandleren.

Advarsel: Hvis du dbner emballagen uforsigtigt med en skarp kniv med andre spidse genstande, kan lampen og opladningskablet blive beskadiget.

2 Oplad lampen helt
- Flern al emballage fra enhederne.

- Anbring lampen pé en tor, vandret overfiade.
- Treek opladerkablet helt ud.

- Vent, indltl lampen er fuldt opladet

- Du kan begynde at bruge lampen

RENGORING
Rengering af lampen kan forérsage kortslutning, hvis vand eller anden vaeske er treengt ind i lampen
beklzedning.

- Nedszenk aldrig lampen | vand eller andre vaesker.

- Sorg for, at der ikke kommer vand eller andre vaesker ind | huset.

Risiko for skader
Forkert handtering af lampen kan beskadige den

- Seet aldrig lampen | opvaskemaskine. Dette ville odelzegge lampen

- Brug ikke slibende rengeringsmidler, borster eller skarpe rengeringsredskaber, sasom harde spatler, knive osv., da dette kan beskadige lampens
overflade.

Anbefalinger
1 Lad lampen kole helt af.
2 Renger lampen med en blod klud fugtet med lunkent vand og szebe.
3 Lad alle dele torre helt.

OPBEVARING
For opbevaring skal alle dele veere helt torre.

- Beskyt lampen mod direkte sollys.

- Opbevar altid lampen et tert sted.

- Opbevar lampen utilgeengeligt for born, lukket sikkert ved en opbevaringstemperatur mellem 5° C og 20° C.

AFSKAFFELSE
Kast ikke lampen.

Bortskaf emballagen efter type.

Leeg kort og pap | med papiraffaldet.

Seet fim i den genanvendelige affaldssamler. (Geelder | EU og andre europasiske lande med systemer til separat indsamliing af genbrugsstoffer),

Batterler skal ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald! Som forbruger er du juridisk forpligtet til at bortskaffe alle batterier, uanset
om de indeholder skadelige stoffer eller e, p& en genbrugsstation i dit nabolag eller aflevere dem til en forhandler, & de kan bortskaffes pa
en miljovenlig méde. Bortskaf lampen fuldt ud (med batteriet) pa din lokale genbrugsstation. Serg for at batteriet er afladet!

pligtet til at bortskaffe gamle apparater adskit fra T.eks. pa en ger rganiseret af kommunalbestyrelsen.
Dette sikrer, at affaldsprodukter genbruges korrekt, og at negative miljoeffekter unighs, Derlor er cekriske apparater markeret med ym-

ﬁ Gamle apparater m ikke boriskaffes sammen med husholdningsaffald! Hvis lampen ikike lsengere Kan bruges, e fororugeren juricisk for-
mm bOlet her anvist.
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GEBRUIKSAANWIJZING

1. & 2. Alleen zoals beschreven gebruiken:

Dit product is uitsluitend bedoeld voor verlichting en

mag niet worden blootgesteld aan zware mechanische belasting of sterke verontreiniging.

mag alleen worden geinstalleerd en in bedrif worden gesteld na een inspectie van de staat in geval van wuil en vocht tiidens opslag.

Technische specificaties:

« Vermogen: 1W « Laadtid: 2.5 uur
* Input: 5V-1A « Bedrifstid: 8.5-42 uur
« Lichtkleur: 2700K & Plantenkweekiicht « Beschermingsklasse: Il
« Lithiumbatterf: 2000mAH"1 « IP-beschermingsklasse lamp: IP44
« Lichtstroom: 90 Im
3. Oplaadproces:
1.Dit product kan worden opgeladen met een mobiele telefoonoplader (niet inbegrepen), diie aan de volgende criteria voldoet: INGANG:
AC100-240V 50/60Hz, UITGANG 5V — 1A, USB-C-kabel
2. WAARSCHUWING: Alleen binnenshuis opladen!
3.Sluit de lamp aan op de USB-C oplaadkabel.
- Tidens het opladen brandt het indicatielampie rood,
- Zodra de lamp volledig is opgeladen, gaat het indicatielampje it
4. Instructies:

1.Snel aanraken <1s: eenmaal aanraken om het licht in te schakelen; raak opnieuw aan om uit te schakelen

2. Lang aanraken >1s (terwij de lamp is ingeschakeld): aanraken voor een langere periode en het lichte lumen zal geleidelik toenemen.
Beweeg uw hand weg van de Leuchtenkap en de lichtintensiteit biift hetzelfde. Als u de lange aanraking opnieuw aan te brengen, neemt
het lichte lumen geleidelik af.

3. Lang aanraken >4s (terwij de lamp is uitgeschakeld): Raak langer aan om de Kleurtemperatuur modus te openen. De indicator aan de
bovenkant van de Leuchtenkap word blauw en de lamp begint op te lichten. Met korte aanraking (<1s) kunt u schakelen tussen kleurtem-
peraturen 2700 K & ,Plantenkweeklicht". De gewenste kleurtemperatuur kan worden opgeslagen met een lange aanraking (> 4s). (Na 10
seconden zonder enige verandering wordt de modus automatisch verlaten en wordit de ingestelde Kleurtemperatuur opgeslagen)

5. Voorzichtigheid:
1. Tiidens het laadproces mag de kantelhoek van de paal niet meer dan 15 ° zin, anders valt de lamp naar beneden.
2. Lees deze gebruiksaanwiizing voordat u het product gebruikt en bewaar deze.

3. De batterij is beschermd tegen overiaden.

4.Neem voor het weggooien en recyclen van de batterij contact op met lokale afvalbedriven
5. Laad de lamp regelmatig op, anders kan de levensduur van de batterij worden beinvioed.
6. Laad de lamp niet continu op, omdat dit de accu kan beschadigen.

VEILGIHEIDSINSTRUCTIES

Lees de gebruiksaanwiizing zorgvuldig door voordat u de lamp gebruikt (hierna aangeduid als «de lamps) en met name de veiligheidsinstructies.
Het niet opvolgen van deze instructies kan leiden tot emstige schade aan de lamp. Bewaar deze gebruiksaanwilzing voor toekomstig gebruik en
voor verder gebruik. Geef deze veiligheidsinstructies bj het doorgeven van de lamp aan derden. Deze mededeling bevat belangrijke informatie over
inbedrifsteling en gebruik. De bedienings- en veligheidsinstructies zijn gebaseerd op de normen en regels van de Europese Unie. Volg daarmaast
de land specifieke richtljnen en wetten in het buitenland,

VERKLARING SYMBOLEN
c E Conformiteitsverklaring. Producten die met dit symbool zin voldoen aan alle jke communautaire wetgeving van de
Europese Economische Ruimte.

UK UK Conformitsitsverklaring. Producten met dit symbool voldoen aan alle toepasselijke Britse wetgeving.

Dit symbool geeft aan dat de lamp voldoet aan beschermingsklasse Il
Dit symbool geeft aan dat het apparaat (oijv. Oplader) alleen in droge ruimtes mag worden gebruikt.

Dit symbool geeft aan dat de batterijen niet bij het normale huishoudelij afval mogen.

Dit symbool geeft aan dat het oude apparaat niet bij het huisvuil mag worden gegooid
Het symbool met extra pictogrammen geeft aan dat het product, de verpakking enz. volgens de specificaties kan worden gerecycieerd en
& dat do onderdelen daarvoor apart mosten worden weggegooid

Dit symbool geeft een gevaar aan met een gemiddeld risiconiveau dat, indien het niet vermeden wordt, kan leiden tot emstig of dodelik
letsel

eSS

i\ Ditsymbool geeft een gevear aan met een laag isconivesu ca, ncen et niet vemaden wordt, an licen tot fcht ofmatig et

VEILIGHEID

Beoogd gebruik

De lamp is exclusief ontworpen voor gebruik bij temperaturen tussen 0°C en 40°C. Het is uitsluitend voor privégebruik en niet voor commerciéle
doeleinden. Gebruik de lamp alleen zoals beschreven in deze gebruiksaanwijzing; elk ander gebruik wordit als oneigenlijk beschouwd en kan leiden
tot materiéle schade of zelfs persoonlijk letsel. De lamp is geen speelgoed voor kinderen. De ontwerper, fabrikant of dealer aanvaarden geen
aansprakelikheid voor schade veroorzaakt door onjuist of oneigenlijk gebruik.

a Risico op elektrische schokken!

- Gebruik de lamp niet als deze tekenen van zichtbare schade vertoont of als het netsnoer en/of de stekker defect is of ikt te zijn.

- Sluit de lamp alleen aan als de netspanning van het stopcontact conform de vermelding op het typeplaatje is.

- Als de oplaadkabel van de lamp is beschadigd, moet deze worden vervangen door de fabrikant of dealer, diens serviceagent of een vergelikbaar
gekwalificeerd persoon om gevaren te voorkomen.

- Probeer de behuizing niet te openen. Laat het in plaats daarvan repareren door een technious. Neem contact op met een gespecialiseerd bedif.
Aansprakelikheids- en garantieclaims zin uitgesloten in geval van niet-geaut de reparaties, or aansluiting of verkeerde bediening.
Gebruik bi reparaties alleen onderdelen die overeenkomen met de originele apparaat gegevens. Deze lamp bevat elektrische en mechanische
onderdelen die essentieel zijn voor bescherming tegen gevaren

- Dompel de lamp of de oplaadkabel niet onder in water of andere vioeistoffen.

- Raak de stekker nooit met natte handen aan

- Trek de stekker nooit aan de laadkabel uit het laadstopcontact. Houd altid de stekker vast

- Houd de lamp en de oplaadkabel uit de buurt van viammen en hete opperviakken.

- Gebruik de oplaadkabel nooit als draagbeugel

- Plaats de laadkabel zodanig dat er niet over kan worden gestruikeld.

- Berg de lamp nooit zo op dat hij in een bad, wasbak of zwembad kan vallen.

- Buig de oplaadkabel niet en leg deze niet over scherpe randen.

- Grijp nooit naar een elektrisch apparaat dat in het water is gevallen.

- Als U de lamp niet direct gebruikt, mazk deze dan schoon of als er een storing optreedt, schakel dan alj d lamp it en trek de stekker it het stopcontact.
- Zorg ervoor dat kinderen geen voonwerpen in de lamp kunnen steken.
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A Gevaren voor kinderen en personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens (bijv. gedeltelijk gehandicapten, ou-
deren met beperkte lichamelijke en geestelike vermogens) of personen met een gebrek aan ervaring en kennis (bijv. oudere kinderen). De lamp kan
worden gebruikt door kinderen van acht jaar en ouder, en door personen met verminderde fysieke, sensorische of mentale vermogens of gebrek
aan ervaring en kennis, mits ze onder toezicht staan of geinstrueerd worden in het veilige gebruik van de lamp en de daaruit voortvioeiende gevaren
begrijpen. Kinderen mogen niet met de lamp spelen.

- Laat kinderen niet spelen met het verpakkingsfolie. Kinderen kunnen erin verstrikt raken en stikken

tijdens het spelen.

- Reiniging en onderhoud mogen niet zonder toezicht door kinderen worden uitgevoerd.

- Laat de lamp tijdens het gebruik niet onbeheerd achter.

- Houd kinderen onder de acht jaar uit de buurt van de lamp en de elektriciteitskabel.

a Explosie- en brandgevaar!

Onjuist gebruik van de lamp en de batterj kan tot explosie en/of brand leiden.

- Laad de lamp alleen op met meegeleverde accessolres en let op het voltage dat in deze instructies wordt aangegeven.
- Bedek de lamp of het oplaadapparaat niet met voorwerpen of Kieding

- Houd de lamp uit de buurt van water, andere viogistoffen, viammen en hete opperviakken.

- Houd een afstand van minimaal 5 cm tot brandbare materialen.

- Stel de lamp niet bloot aan overmatige hitte, zoals direct zonlicht, vuur, enz.

a Risico op chemische brandwonden!

- Lekkende kan chemische brandwonden 1 als het in contact komt met de huid of andere delen van het lichaam.

- Vermild contact met de huid, ogen en slijmviiezen als batterivioeistof lekt. Spoel de getroffen gebieden onmiddeliik af met veel schoon water en
roep onmiddellik medische huip in.

- Draag bij een lekkende batteri werkhandschoenen en verwijder gemorste batterijvioeistof met een droge, absorberende doek.

& Gevaar voor beschadiging!

Onjuiste behandeling van de lamp kan tot beschadigingen leiden.

- De lichtbron in de lamp kan niet worden vervangen. Vervang de hele lamp als de lichtbron het einde van haar levensduur heeft bereikt.

- Plaats de lamp en de oplaadkabel nooit in contact met of in de buurt van hete onderdelen of opperviakken zoals een kookplaat enz.

- Plaats de lamp altijd op een goed toegankelike, droge, hittebestendige en stabiele ondergrond. Plaats de lamp niet in de buurt van of op de rand
van het opperviak om het risico van vallen te voorkomen.

- Gebruik de lamp niet meer als onderdelen van de lamp barsten of scheuren vertonen of vervormd zin.

tel de lamp niet bloot aan langdurig slecht weer (regen, sneeuw enz.)

Gevaar op verwondingen!
Het licht van de LED is erg helder en direct kijken kan de ogen beschadigen.

EERSTE GEBRUIK VAN DE LAMP

1 Controleer de verpakking en de lamp

- Controleer eerst of er op de ing zitten, open deze vervolgens en controleer alle componenten: de lamp, een
laadkabel en de gebruiksaanwizing.

- Controleer of de lamp is beschadigd. Gebruik in dat geval de lamp niet en neem contact op met de dealer.

Waarschuwing: Als u de verpakking onzorgvuidig opent met een scherp mes of een ander puntig voorwerp, kunnen de lamp en de oplaadkabel
beschadigd raken

2 Laad de lamp volledig op
- Verwijder het verpakkingsmateriaal van de apparaten
- Plaats de lamp op een droge, horizontale ondergrond,
- Wikkel de oplaadkabel volledig af.

- Wacht tot de lamp volledig is opgeladen

- U kunt de lamp veilig gaan gebruiken

SCHOONMAKEN
Het reinigen van de lamp kan kortsluiting veroorzaken als er water of andere vioeistoffen in de behuizing ziin gekomen
- Dompel de lamp nooit onder in water of andere viogistoffen.

- Zorg ervoor dat er geen water of andere vioeistoffen in de behuizing komen.

Beschadigingsgevaar
Een onjuiste behandeling van de lamp kan deze beschadigen.

- Doe de lamp nooit in de vaatwasser. Dit kan de lamp beschadigen.

- Gebruik geen schurende schoonmaakmiddelen, borstels of scherpe schoonmaakmiddelen zoals harde spatels, messen enz. Deze kunnen het
opperviak van de lamp beschadigen,

Aanbevelingen
1 Laat de lamp volledig afkoelen.

2 Reinig de lamp met een zachte doek die is bevachtigd met lauw water en zeep.

3 Laat alle onderdelen volledig drogen.

OPSLAG

Alvorens alle onderdelen op te slaan dienen deze volledig droog zijn

- Bescherm de lamp tegen direct zonlicht

- Bewaar de lamp aliid op een droge plaats,

- Bewaar de lamp buiten het bereik van kinderen, goed gesloten bij een opslagtemperatuur tussen 5°C en 20°C.

VERWIJDERING
Gooi niet met de lamp.

Voer de verpakking af volgens het type.

Breng papier en Karton b het papierafval.

Breng het folie in de inzamelingsplaats voor recyclebaar afval. (Van toepassing in de Europese Unie en andere Europese landen met systemen voor
de gescheiden inzameling van recyclebare materialen).

stoffen bevatten of niet, bij een inzamelpunt bij u in de buurt of lever ze in bij een handelaar zodat ze op een milieuvriendelijke manier kunnen

E Batterijen horen niet bij het huisvuill Als consument ben je hier wettelijk toe verplicht om alle batterijen te deponeren, of ze nu schadelike
worden afgevoerd. Gooi de lamp volledig (met de batteri) weg bij uw plaatselijke inzamelpunt. Zorg ervoor dat de batterij ontladen is!

raten gescheiden van het huisvul af te voeren, biv. op een door de gemeente georganiseerd inzamelpunt. Dit zorgt ervoor dat afvalproduc-
ten op de juiste manier worden gerecycled en dat negatieve milieueffecten worden vermeden. Daarom zin elekirische apparaten gemar-
keerd met het symbool dat hier wordt weergegeven.

ﬁ Oude apparaten horen niet bij het huisvuill Als de lamp niet meer kan worden gebruikt, is de consument wettelijk verplicht om oude appa-
—
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KASUTUSJUHEND

1 & 2. Kasutage ainult kirjeldatud viisil:

See toode on moeldud ainult valgustamiseks ja

&i tohi olla tugeva mehaanilise stressi voi tugeva saastumise kées.

tuleks paigaldada ja kéivitada ainult pérast seisundi kontrolimist mustuse ja niiskuse korral hoiustamise jal

Tehnilised andmed:

* Voimsus: 1W * Laadimisaeg:2.5 tundi
Sisend: 5V-1A * Tobaeg: 8.5-42 tundi
Valgusvarv: 2700K & Taimekasvatuslamp * Kaitseklass: lll

Lithium-aku: 2000mAH"1
Valgusvoog: 90 Im

IP-kaitseklass lamp: IP44

3. Laadimisprotsess:
1. Seda toodet saab laadida mobiltelefoni laadijaga (pole kaasas), mis vastab jargmistele kriteeriumidele: SISEND: AG100-240V 50/60Hz,
VALJUND 5V - 1A, USB-C-kaabel
2. HOIATUS: Laadige ainult siseruumides!
3. Unendage lamp USB-C laadimiskaabliga.
- Laadimise ajal poleb indikaatortuli punasett.
- Kui lamp on télelikult laetud, indikaatortuii kustub.

4. Juhised:

1. Kire puudutus <1s: puuduta ks kord, et tull polema siittiks; puuduta uuesti, et tuli kustutada.

2. Pikk puudutus >1s (kui lamp on sisse liltatud): hoia kauem, et valgust intensivsemaks muuta. Eemaldades kée lambi juurest ja&b valguse
intensiivsus samale tasemele. Kui te kauem vastu peate, vaheneb valguse intensivsus.

3. Pikk puudutus >4s (ki lamp on vl lilitatud): Varvitemperatuuri reziimi sisenemiseks puudutage plkema( sega. Indikastor lambivaiu
Ulaosas on sinine ja lamp hakkab polema. Lihikese puudutusega (<1s) saate likuda var 0K,
Soovitud vérvitemperatuuri saab salvestada pikema puudutusega (> 4s). (10 sekundi pérast ima muuda&usl (egemata Jaetakse see rezim
automaatselt alles ja méératud varvitemperatuur salvestatakse).

5 Hoiatus:
1. Laadimise ajal ei tohiks lamp olla kallutatud rohkem kui 15° nurga all, vastasel juhul kukub see tmber.
2. Palun lugege enne toote kasutamist seda juhendit ja hoidke seda.
3. Aku on kaitstud Glelaadimise eest.
4. Patarei utiiiseerimiseks ja ringlusse vGtmiseks posrduge kohalike ja&tmekditiusettevatete poole.
5. Laadige lamp regulaarsett, muidu vaib aku eluiga mojutada.
6. Lampi ei tohi pidevalt laadida, kuna see voib aku kahjustada.

OHUTUSJUHISED

Enne lambi (siin ja edaspidi lamp*) kasutamist lugege hoolikalt kasutusjuhendit ja eriti ohutusjuhiseid. Nende juhiste eiramine vaib lampi tasiselt
kahjustada. Stiitage see kasutusjuhend edaspidiseks kasutamiseks ja otstarbeks. Kui annate lambi edasi kolmandatele isikutele, andke kindlasti
kaasa ka need ohutusjuhised. See infoleht sisaldab olulist teavet kasutamise Ja késitiemise kohta. Kasutus- ja ohutusjuhised pohinevad Euroopa
Liidu standarditel ja eeskirjadel. Lisaks jérgige palun riigipshiseid juhiseid ja seadusi.

SUMBOLITE SELGITUSED

c E Vastavusdeklaratsioon. Selle simboliga tahistatud tooted vastavad kigile kohaldatavatele Euroopa Majanduspirkonna Gigusaktidele.
UK Unendkuningriigi vastavusdekiaratsioon. Selle siimboliga tahistatud tooted vastavad kdigile kohaldatavatele Unendiuningriig sigusakidele.
@ See siimbol naitab, et lamp vastab Il kaitseklassile.

ﬁ See siimbol naitab, et seadet (nt laadijat) tohib kasutada ainuit kuivades ruumides.

E See siimbol néitab, et patareisid e tohi visata oimejééitmete hulka.

E See stimbol néitab, et vana seadet ei tohi visata olmejaatmete hulka.

Stimbol koos téiendavate ikoonidega néitab, et toodet, pakendit jne saab vastavalt spetsifikatsioonile ringlusse vétta ja et komponendid
* tuleb selleks eraldi korvaldada.

A See stimbol tahistab keskmise riskitasemega ohtu, mis, kui seda ei véldita, voib pohjustada surma véi tésiseid vigastusi

[ e simbol téhistab madala risktasemega ohtu, mis, ki seda ef véidita, vib poiustada kergeid v moddkeld vigastus.

OHUTUS
Kavandatud kasutamine

Lamp on méeldud kasutamiseks ainult temperaturidel vahemikus 0° G kuni 40° C. See on eranditult isikiikuks kasutamiseks ja mitte riiseks
kasutamiseks. Kasutage lampi ainult selles kasutusjuhendis kirjeldatud visil; mis tahes muud kasutamist peetakse sobimatuks ja see voib pohjus-
tada materiaalset kahju vi isegi kehavigastusi. Lamp pole laste manguasi. Projekteerija, tootja voi edasimillja ei vastuta kahjude eest, mis on
pohjustatud valest voi ebadigest kasutamisest.

a Elektrilsogi oht!

- Arge kasutage lampi, kui sellel on nahtavaid kahjustusi vai ku toitejune Ja/voi pistik on vai néib olevat defekine.

- Uhendage lamp ainuit siis, kui pistikupesa vorgupinge vastab andmesildil mérgitule

- Kui lambi laadimiskaabel on kahjustatud, peab riskide valtimiseks selle asendama tootja vi edasimiiia, tema teenindusagent voi samalaadse
kvalfikatsiooniga isik.

- Arge proovige Umbrist avada. Selle asemel laske lampi parandada tehnikul. Vétke thendust spetsialiseeritud téokojaga. Volitamata remondi,
vale lihendarmise vi vale Kéitlemise korral on vastutus ja garantiinouded valistatud. Remondi korral kasutage ainult neid osi, mis vastavad seadme
algandmetele. See lamp sisaldab elektrilisi ja mehaanilsi osi, mis on hédavajalikud kaitseks ohuallikate eest.

- Arge pange lampi ega laadimiskaablit vette ega muudesse vedelikesse.

- Arge kunagi puudutage pistikut mérgade kétega.

- Arge kunagi tsmmake hoides pistikut vélja. Hoidke alati kinni pistikust.

- Hoidke lampi ja laadimiskaablit leeg ja kuumade pindade eest.

- Arge kunagi kasutage laadimiskaablit kandmisel kiepidemena

- Asetage laadimiskaabel nii, et see ei jaks Jalgu.

- Arge kunagi hoidke lampi nii, et see vGiks kukkuda vanni, valamusse v6i basseini

- Arge painutage laadimiskaablit ega asetage seda Ule teravate servade.

- Arge kunagi haarake elekiriseadme jérele, kui see on vette kukkunud.

- Kui te lampi ei kasuta, puhastage see vi kui imneb torge liitage lamp alati vélja ja Uhendage laadimiskaabel laadimispesast lahti.

- Veenduge, et lapsed ei saaks lambi sisse panna mingeid esemeid.
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& 0t iestele a piratud kenaiste, sensoorsete v veimsete vaimetega isiutele (it osalise puudega, pirtud fisiste ja vaimsete voimetega
eakatele) voi kogemuste ja teadmiste puudumisega inimestele (nt vanemad lapsed). Lampi véivad kasutada kaheksa aastased ja vanemad lapsed
ning piratud kehaliste, sensoorsete v6i vaimsete voimete vai puuduvate kogemuste ja teadmistega isikud, kui neid valvatakse v6i juhendatakse
lambi ohutuks kasutamiseks ja nad méistavad sellest tulenevaid ohte. Lapsed ei tohi lambiga mangida.

- Arge laske lastel pakendikilega méngida. Lapsed vaivad méngides sellesse kinni jda ja lambuda.

- Lapsed e tohi iima jérelevalveta lampi puhastada ega hooldada.

- Arge jatke lampi ttamise ajal jirelevalveta.

- Hoidke alla kaheksa aastaseid lapsi lambist ja thenduskaablist eeml

a Plahvatuse ja tulekahju oht!

Lambi ja aku ebadige kitiemine voib pohjustada plahvatust ja/voi tulekahju.

- Laadige lampi ainult kaasasolevate lisaseadmetega, hoolitsedes kéesolevas juhendis néidatud voolupinge eest.
- Arge katke lampi ega laadimisseadet esemete ega riietega.

- Hoidke lampi eemal veest, muudest vedeliest, leegist ja kuumadest pindadest.

- Hoidke tuleohtlikest materjalidest véhemalt 5 cm eemal.

- Hoidke lampi ligse soojusallika eest, nagu otsene péike, tul jne.

A Keemiliste péletuste oht!

- Naha véi muu kehaosaga kokkupuutel vaib aku vedeliku lekkimine pohjustada keemilisi poletusi

- Viltige akuvedeliku kokkupuudet naha, simade ja limaskestadega. Loputage kahjustatud pikondi koheselt rohke puhta veega ja podrduge
viivitamatult arsti poole.

- Lekkiva aku korral veenduge, et kasutate kaitsekindaid ja eemaldage lekkinud akuvedelik kuiva, imava lapiga.

P\ Kahju tekkimise oht!

Lambi ebadige kiitlemine voib seda kahjustada.

- Lambi valgusaliikat e saa asendada. Kui valgusalikas on joudnud oma kasutusea I6puni, vahetage kogu lamp vja.

- Arge kunag asetage lampi ja laadimiskaablit kuumade esemete v5i pindade, néiteks ahjuplaatide vms lahedusse.

- Asetage lamp alati kergesti ligipaisetavale, kuivale, kuumuskindlale ja stabillsele pinnale. Arge asetage lampi lauaserva lshedale ega lauaservale,
et viltida selle kukkumisohtu.

- Lopetage lambi kasutamine, kui lambi osadel on morasid, pragusid vai deformatsioon.

- Hoidke lampi pikaajaliste tugevate imastikumajude (vinma, lume jms) eest.

& Vigastuseoht!

LED valgus on vAga ere ja seda otse vaadates vib siimi kahjustada.

LAMBI ESIMENE KASUTAMINE
1 Kontrollige pakendit ja lampi

- Kontrolige, kas pakendil pole kahjustusi, seejérel avage see ja kontrolige kiki komponente: lamp, laadimiskaabel ja kasutusjuhend.
- Kontrollige, kas lamp on kahjustatud. Kui avastate kahjustused &rge kasutage lampi ja podrduge edasimiidja poole.

Holatus: Kui avate pakendi hooletult mne terava eseme vai noaga, vivad lamp ja laadimiskaabel saada kahjustuda.

2 Laadige lamp taielikult
- Eemaldage seadmetest koik pakendid

- Asetage lamp kulvale, horisontaalsele pinnale.
- Kerige laadimiskaabel tielikult lahti.

- Oodake, kuni lamp on téielikult laetud.

- Véite hakata lampi kasutama.

PUHASTAMINE
Lambi puhastamine vib phjustada lihise, kui lambi korpusesse on sattunud vett voi muid vedelikke.
- Arge kunagi kastke lampi vette ega muudesse vedelikesse.

- Veenduge, et korpuse sisse ei satuks vett ega muid vedelikke.

Kahju tekkimise oht
Lambi ebadige éitlemine véib seda kahjustada.

rge pange lampi ndudepesumasinasse. See rikuks lambi.

rge kasutage abrassivseid puhastusvahendeid, harju ega teravaid puhastusvahendeid, nagu kbvad spaatiid, noad jms. Need vivad kahjustada
lambi pinda.

Soovitused
1 Laske lambil t&ielikult jahtuda.

2 Puhastage lamp leige veega ja seebiga niisutatud pehme lapiga.
3 Laske koigil osadel téielikult kuivada.

HOIDMINE
Enne ladustamist peavad koik lambi osad olema téiefikult kuivanud

- Kaitske lampi otsese péiikesevalguse eest.

- Hoidke lampi alati kuivas kohas.

- Hoidke lampi lastele Kattesaamatus kohas, kindlalt suletuna temperatuuril 5° C kuni 20° C.

UTILISEERIMINE

Arge visake lampi ra.

Korvaldage pakend vastavalt selle tiibile,

Pange kartong ja papp paberjéétmetesse.

Pange kil taaskasutatavate jéétmete koguja sisse. (Kohaldatav Euroopa Liidus ja teistes Euroopa riikides, kus on siisteemid taaskasutatavate
materjalide eraldi kogumiseks).

likke aineid, utiliseerima laheduses asuvas kogumispunktis voi andma need (le , et neid saaks keskkonr likult utiliseerida.

E Akusid ei tohi visata oimejaatmete hulkal Tarbiana olete seadusega kohustatud koik akud, olenemata sellest, kas need sisaldavad kahju-
Utliseerige lamp taielikult (koos akuga) kohallkus kogumispunkis. Veenduge, et aku on tifil

utiliseerima eraldi nt. kohaliku omavalitsuse j&éitmete kogt See tagab jiatmete nouetekohase ringlussevotu ja
negatiivsete keskkonnamajude vatimise. Seetdttu on elektriseadmed tahistatud stimboliga, mis on siin néidatud.

E Vanu seadmeid i tohi éra visata koos olmejaatmetegal Kuilampi enam kasutada ef saa on tarbija seadusega kohustatud vanad seadmed
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KAYTTOOHJE

1. & 2. Kéyté vain kuvatulla tavalla:

Téitd tuotetta on tarkoitettu vain valaisemiseen eiké

sité saa altistaa voimakkaalle mekaanisele rasitukselle tai voimakkaalle saastumiselle.

tulee asentaa Ja ottaa kayttosn vain tilatarkastuksen jalkeen likaantumisen ja kosteuden yhteydessé varastoinnin aikana.

Tekniset tiedot:
o Teho: 1W « Latausaika: 2.5 tuntia

o Systte: 5V-1A * Kayttoaika: 8.5-42 tuntia

* Valon véri: 2700K & Kasvien kasvatusvalo « Suojaluokka: Il

o Litiumakku: 2000mAH"1 * IP-suojausiuokka lamppu: P44

* Valovirta: 90 Im

3. Latausprosessi:

1. TAté tuotetta voi ladata matkapuhelimen laturila (ei sisally), joka tayttaa seuraavat kriteerit: SYOTTO: AC100-240V 50/60Hz,
LAHTO 5V - 1A, USB-C-kaapeli

2.VAROITUS: Lataa vain sisétioissal

3. Liité lamppu USB-C-latauskaapelila.

- Latauksen aikana merkkivalo palaa punaisena.
~Kun valo on téysin ladattu, merkkivalo sammuu.
4. Kayttoohje:

1. Nopea kosketus <1s: kosketa kerran laittaaksesi valon paélle; kosketa toisen kerran sammuttaaksesi valon.

2. Pitké kosketus >15 (kun valo on pagllé): kosketa pitkén, jolloin valoteho kasvaa vahitellen kosketuksenajan. Sira Kétesi pois lampun
varjostimetta, olloin valoteho sy samana. Kun seuraavan kerran kosketat pitkaan, lampun valoteho plenence vahitellen.

3. Pitké painallus >4s (kun valo on sammuksissa): Kosketa pitkézn, niin paziset Lampur yldosassa oleva
valo muutiuu sinfseksifa valo alkea palaa. Lyhyell (<15) painallksella vot vaihtaa varlampoian 2700 K & Kasvien kasvatusvelo® vall,
Haluttu véirilampotila voidaan tallentaa painamalla pitkaan (>4s). (10 sekunnin kéyttaméttomyyden jélkeen asetus &4 automaattisesti padlle
variampstila tallentuu)

5. Varoitus:

1. Latauksen aikana valotolpan kallistuskuima ei saa olla yli 15°, muutoin lamppu kaatuu.
2. Lue timé kéyttoohje ennen tuotteen kayttsa ja séilyt se.

3. Akku on suojattu yilataukselta.

4.0ta yhteytté paikalisin
5. Lataa lamppu sa&nndlisesti, muuten akun kayno\ka voi he\kentya
6. Lamppua i saa ladata jatkuvasti, koska se vol vahingoittaa akkua.

TURVAOHJEET

Ole hyvi ja lue valaisimen kaytto- ja turvaohjeet huolellisesti ennen kéyttoa (jalkeenpéin viitattuna « valaisin »). Ohjeiden noudattamatta jattaminen
Vvoi johtaa valaisimen vakavaan vaurioitumiseen. Séilyta ohje myShempaén kayttda varten. Jos luovutat valaisimen eteenpéin, pida huoli, etté ohjeet
ovat valaisimen mukana. Tama ilmoitus siséltaa tarkeda tietoa kdytosta ja kayttdonotosta. Kéyttd- ja turvaohjeet noudattavat EU standardeja ja
séantoja. Lisaksi, ole hyvé ja noudata maakohtaisia ohjeita ja lakeja ulkomailla.

‘SYMBOLEIDEN KUVAUKSET
c E Vaatimustenmukaisuustodistus. Talld symbolilla merkityt tuotteet ovat kaikkien sovellettavien Euroopan talousalueen lakien mukaisia.

UK UK Vaatimustenmukaisuusvakuutus. Télld symbolila merkityt tuotteet ovat Yhdistyneen kuningaskunnan lainséadannén mukaisia.

CA

Téma symboli osoittaa, etté valaisin tayttas suojausluokan Ill vaatimukset.

Tamé symboli osolttaa, etta laitetta (esim. laturi) voidaan kéyttéd vain kuivissa tiloissa.

I

Témé symboli osoittaa, etté akkuja ei saa hévittéa talousjatteiden seassa,

Tama symboli osoittaa, etta vanhoja laitteita ei saa havittaé talousjétteiden seassa.

Peage

@ Symboli lisakuvakkeineen osoittaa, etta tuote, pakkaus jne. voidaan kierrattaé eritelmien mukaisesti ja et osat on hévitettava erikseen tata
S tarkoitusta varten.

&) i 9ymooi 0sottea kesktason vaaraa,joka voi ohtaa kuolemazn ta vakavazn oukkaantumiseen, ol st vlets

I\ e symbol osotaa vediste vaaraa, ok vo ot feveintal koftaliseen loukaartumiscen, el i vales.

TURVALLISUUS

Kayttatarkoitus

Valaisin on yksinomaan suunniteltu kéytettaviksi 0°C - 40°C lampétilassa. Tuote on tarkoitettu yksityiseen kéyttéén, ei kaupallisiin tarkoituksin.
Kayta valaisinta vain ohjeessa kuvatulla tavalla, muuta kayttod pidetaéin epaasianmukaisena ja se voi johtaa materiaali vaurioihin tai jopa henki-
[vahinkoihin. Valaisin ei ole lasten leikkikalu. Suunnittelija, valmistaja tai jalleenmyyjé ei ota vastuuta vérasta ta epaasianmukaisesta kéytosta.

a Sahkaiskun vaara!

- Al kiyta laitetta, jos siind on nakyvia vauriota tai johto tai pistokoe nyttaa viallsefta.

- Kylke valaisin vain, jos verkkojannite on sama kun tyyppikivessé on imoitettu.

- Jos valaisimen latauskaapeli on vaurioitunut, korvaa se vaaran jalla, Al valtuutetussa huollossa tai muun am-
mattilaisen toimesta.
- Al yrita avata kotelointia. Korjauta se sen sijaan teknikolla. Ota yhteytt huoltoon. Luvaton korjaaminen, vérét litannét tai virheelinen kiytto
epévat takuun ja vastuun. Kyt vain sellaisia varaosia, jotka vastaavat alkuperéisia laitetietoja. Valaisin siséltéa sahko- ja mekaanisia osia, jotka
suojaavat vaaroilta.

upota lamppua tai latausjohtoa veteen tai muihin nesteisiin.

koske pistokkeeseen marilld kisills.

- Al ved pistoketta irt johdosta, vaan suoraan pistokkeesta

- Pid valaisin ja latausjohto kaukana tulen ja kuumien pintojen I&helta.

- Al kanna tuotetta latausjohdosta.

- Aseta latausjohto niin, ettei se aiheuta kaatumisvaaraa.

- A sdilyté valaisinta niin, etté se voi pudota It tai pesualtaaseen.

taivuta latausjohtoa, &1k altista sité terville pinnoille.

- A\a tavoittele veteen joutunutta séhkolaitetta.

- Jos et talla hetkelé kiiyt lamppua, puhdista se tai jos vika imenee, sammuta lamppu aina ja irfota sen

latauskaapeli latauslitnnasta.

- Varmista, etté lapset eivat laita mitan lamppuun.
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& Vocraiinen psite, ikurtarsioiteisile ja psyykkisesti raoittuneilie herkiile (esim. ositain vammaiset ja vanhukset, joila fyysinen tai psyyk-
Kinen rajoite) tai kokemattomille henkuome (esim. vanhemmat lapset). Valaisinta voivat kiytt& 8 vuotiaat tai sita vanhemmat lapset seké likunta-
rajoitteiset, henkilét, jos heité valvotaan tai neuvotaan valaisimen turvalisesta kéytsta ja mahdollisista
vaaroista. Lapset eivat saa leikkia \ampun kanssa

- Al anna lasten leikki pakkausmuovien kanssa, koska silté voi aiheutua tukehtumisvaara.

- Puhd\slam\s(a ja huoltamista lasten toimesta i saa tehd iiman valvontaa.

/4t lamppua valvomatta kayttaessasi siti.

- P\da alle 8 vuotiaat kaukana lampusta ja sen kaapelista.

a Rajahdyksen ja tulipalon vaara!

Valaisimen ja akun vééré kéyttd saattaa aiheuttaa tulipalon ja/tai réjahdyksen

- Lataa lamppua vain mukana toimitetuila lisavarusteilla ja noudata néissé ohjeissa imoitettua jannitetta.
- Al laita mitéén valaisimen tai laturin padlle.

- Pidé lamppu kaukana vedests, muista nesteisté ja kuumista pinnoista.

- Pida vahintaén 5cm etéiisyys leimahtavin materiaaleihin.

- A4 altista lamppua lialle lmmélle, kuten suora auringonvalo, tuli, jne.

A Kemiallisien palovammojen vaara!

- Vuotava akkuneste aiheuttaa palovammoja, jos se on kosketuksessa ihoon tai muihin ruumiin osiin.

- Jos akkunestetta vuotaa, valta sité joutumasta iholle tai limakalvoille. Huuhtele altistuneet alueet vélittomasti puhtaalla vedelld ja hakeudu laakériin.
- Jos akku vuotaa, kéytd suojakasineita ja huolehdi vuotaneiden nesteiden puhdistuksesta kuivan imevan pyyhkeen avulla.

& Rikkotusmisvaara!

Valaisimen epaasiallinen kéyttd voi vaurioittaa valaisinta.

- Valonldhde ei ole vaihdettavissa. Koko valaisin on uusittava, jos valonldhteen kéyttdika on tullut tayteen.

- Ala koskaan aseta valaisinta tai latauskaapelia kosketuksiin kuumien pintojen kanssa, kuten uunit ym.

- Aseta lamppu aina tasaiselle, kuivalle, lampoé kestavalle ja helposti paastavalle tasolle. Al4 aseta valaisinta reunoilla, josta se voi tippua.
- Lopeta valaisimen tai sen komponenttien kéytto, jos havaitset siind murtumia, halkeamia tai muodon muutoksia.

- Alz altista valaisinta aarimmaisiin s&4 olosuhteisiin (sade, lumi, ym.)

& Loukkaantumisvaara
Valaisimen LED on todella kirkas ja se voi vaurioittaa silmia lian ldhelta katsottaessa.

VALAISIMEN ENSIMMAINEN KAYTTOKERTA

1 Tarkista pakkaus ja valaisin

- Tarkista onko pakkaus ehjé. Sen jilkeen avaa pakkaus ja tarkista kaikki komponentit: valaisin, latauskaapeli ja kéyttohje.
- Tarkista onko valaisimessa vaurioita. Jos havaitset vaurioita, 414 kiiyt valaisinta ja ota yhteys jlleenmyyjaan.

Varoitus: Jos avaat pakkauksen terévailé veitselld varomattomasti, saattaa valaisin tai latausjohto vaurioitua.

2 Lataa valaisin tyteen
- Poista kaikkien laitteiden pakkaukse

- Aseta valaisin kuivalle tasaiselle a\us{aHe vaakatasoon.
- Kierr4 latauskaapeli taysin auki.

- Odota kunnes valaisin on téysin lataantunut.

- Vot aloittaa valaisimen kaytsn.

PUHDISTUS
Jos puhdistuksen aika lampun koteloon pssee vetta se aiheuttaa olkosulun.
- Al koskaan altista valaisinta vedelle tai muille nesteille.

Rikkoutumisvaara
Valaisimen epéasialinen kiyttd voi vahingoittaa sita.

- Al koskaan laita valaisinta tiskikoneeseen. TAmé tuhoaa lampun.

- Al kiyta hankaavia pesuaineita, harjoja tai terévia puhdistustydkaluja, kuten veitsid ja lastoja, koska ne vahingoittavat valaisimen pinnan.

Suositukset
1 Anna valaisimen taysin JA&ntyz.

2 Puhdista valaisin pehmealié linalla, joka on kostutettu haalealla vedellé ja saippualla.
3 Anna kaikkien osien kuivua taysin.

SAILYTYS

Ennen varastointia kaikkien osien tulee olla taysin kuivia.

- Suojaa valaisin suoralta auringonvalolta.

Ayt valaisin aina kuivassa palkassa

Ayt valaisin 5°C - 20°C lampdtiiassa i, etté lapset eivat péise kisiksi sihen.

HAVITTAMINEN

A heitd valaisinta.

Havita pakkaus tyypin mukaan.

Laita pahvit pahvikeréykseen.

Laita kelmut kierrétykseen. (Sovelletaan Europaan Unionissa ja muissa Euroopan maissa, joissa jatteet Kierréitetén erikseen.)

Akkuja ei saa havitta Kotitalousjatteiden mukanal Asiakkaan velvollisuus on hévittés akut rippumatta siséitvatko ne haitallisia aineita vai
e pa\ka\hseen keryspisteeseen tai jilleenmyyjéle, jotta ne voidaan kierrétts ympristdystavlisesti. Ole hyva ja hévité koko lamppu (akun
kanssa) se paikalliseen Pidé huoli, etté akussa ei ole varaustal

aikalliseen ki etté vanhat laitteet eivéit kuormita ympérist ja ne Kierréteta&n ympa-
rlstoystavalhse\la valla, Tamain vuoks! atoet ¢ oval mermma tall symbolila.

ﬁ Vanhoja \a\llella eisaa hav\llaa kotlla\ous]aue\den mukana‘ Jos valaisinta ei voida enaa kayttaa, on asiakkaan velvollisuus toimittaa se ha-
Tall:
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INSTRUCTION D’UTILISATION

1. & 2. Utilisez uniquement comme décrit :

Ce produit est destin uniquement & I'éclairage et

ne doit étre exposé & aucune charge mécanique importante ni & une forte contamination.

doit &tre installé et mis en service uniquement aprés une inspection de I'état en cas de saleté et d*humidité pendant le stockage.

Caractéristiques techniques :

Puissance : 1 W

Entrée : 5V-1A

Couleur de la lumiére : 2700K & Lumigre de croissance pour plantes
Batterie lthium : 2000mAH"1

Flux lumineux : 90 Im

Temps de charge : 2.5 heures
Autonormie : 8.5-42 heures

Classe de protection : ll

Classe de protection de la lampe : IP44

@

Processus de chargement :
1. Ce produit peut étre chargé avec un chargeur de téléphone portable (non inclus) qui répond aux critéres suivants : ENTREE : AC100-240V
50/60Hz, SORTIE 5V - 1A, céble USB-C
2. ATTENTION : Chargez uniquement & I'intérieur !
3.Connectez la lampe au cable de charge USB-C.
- Pendant la charge, le voyant lumineux est rouge.
- Une fois que la lampe est complétement chargée, le voyant lumineux s'éteint

IS

. Instructions:

1. Touche rapide <1s: appuyez une fois pour allumer la lumidre; appuyez & nouveau pour éteindre.

2. Touche longue >1s (lorsque fa Leuchte est allumée): appuyez longuement et la luminosité augmentera progressivement. Eloignez votre main de I'abat-
jour et lintensité lumineuse restera la méme. Si vous appuyez de nouvea longtemps, la luminosité diminue graduellement.

3. Appuyez longtemps >4s orsque la Leuchte est éteinte): Appuyez plus longtemps pour entrer en mode température de couleur. Lindicateur sur le
dessus de I'abat-jour sera bleu et la Leuchte se mettra & briler. En appuyant briévement (<1s), vous pouvez passer d'une température de couleur de
2700 K  ,Lumidre de croissance pour plantes”. La température de couleur souhaltée peut étre enregistrée en appuyant longuement (>4s). (Aprés 10
secondes sans changement, le mode est automatiquement quitté et a température de couleur réglée est sauvegardée)

5. Avertissement:
1. Pendant le processus de charge, 'angle d‘inclinaison de la tige ne doit pas dépasser 15°, sinon la Leuchte tombera.
2. Veuillez lire et conserver ce manuel avant d'utiliser le produt.
3. La batterie est protégée contre la surcharge.
4.Veuillez contacter les établissements de recyclage locaux pour I'élimination et le recyclage de la batterie.
5. Veuillez charger réguliérement la lampe, sinon la durée de vie de la batterie pourrait étre compromise.
6. Lalampe ne doit pas étre chargée en continu, car cela pourrait endommager la batterie.

CONSIGNES DE SECURITEV

eulez lire attentivement le mode d*emploi avant d'utiiser Ia lampe (ici aprés dénommée «la lampes) et surtout les consignes de sécurité. Le non-
respect de ces Instructions peut entrainer de graves dommages a la lampe. Conservez ce mode d'emploi pour consultation et pour utilisation
ultérieure. Si vous cédez la lampe & des tiers, assurez-vous dinclure ces consignes de sécurité. Cette notice contient des informations importantes
sur la mise en service et la manipulation. Les instructions d'utiisation et de sécurité sont basées sur les normes et régles de Union Européenne.
De plus, veulllez suivre les directives et les lois spécifiques propres a chaque pays.

EXPLICATIONS DES SYMBOLES
Déclaration de conformité. Les prodits portant ce symbole sont conformes a toutes les législations communautaires applicables de
I'Espace Economique Européen.

U Déclaration de conformité du Royaume-Uni. Les produits marqués de ce symbole sont conformes a toutes les lois britanniques en

i rgislation.
Cn vigueur.gis|

Ce symbole indique que la lampe est conforme a la classe de protection Ill.

Ce symbole indique que les piles ne doivent pas 8tre jetées avec les ordures ménageres.

Ce symbole indique que ancien appareil ne doit pas étre jeté avec les ordures ménagéres.

ﬂ Ce symbole indique que 'appareil (par exemple le chargeur) ne doit étre utilisé que dans des piéces séches.
—

Le symbole comprenant des icones supplémentaires indique que le produit, I'emballage, etc. peuvent étre recyclés conformément aux
spécifications et que les composants doivent étre éliminés séparément  cette fin.

& e symvoeindique un danger & riveau de risque moyen aui, sl mest pas ité, peut entrainer la mort ou des blessures graves.
/\  Cesymboleindique un danger a niveau de risque faible qui, sl n'est pas évité, peut entrainer des blessures minetres ou modérées.

SECURITE

isation conforme

Lalampe est exclusivement congue pour une utiisation & des températures comprises entre 0° C et 40° C. Elle est exclusivement destinée & un usage
privé et non & des utilisations commerciales. N'tiisez la lampe que de la maniere décrite dans ce mode d'emploi; touite autre utilisation est considérée
comme inappropriée et peut entrainer des dommages matériels ou méme des blessures corporelies. La lampe n'est pas un jouet pour les enfants. Le
concepteur, fabricant ou revendeur n'assume aucune responsablité pour les dommages causés par une utiisation incorrecte ou inappropriée.

a Risque de choc électrique!

- Nutilsez pas la lampe si elle présente des signes de dommages visibles ou si le cordon d'alimentation et/ou la fiche sont ou semblent défectueux.
- Ne branchez la lampe que sila tension secteur de la prise correspond & celle indiquée sur la plaque signalétique.

- Sile cable de charge de la lampe est endommagé, afin d'éviter tout danger, il doit étre remplacé par le fabricant ou le revendeur, son agent de
service ou une personne de qualification similaire.

- Nessayez pas d'ouvrir le boltier. Faites-le réparer par un technicien. Contactez un atelier spécialisé. Les réclamations de responsabilté et de
garantie sont exclues en cas de réparations non autorisées, de mauvaise connexion ou de fonctionnement incorrect. En cas de réparation, n'utilisez
que des pigces correspondant aux données dorigine de I'appareil. Cette lampe contient des piéces électriques et mécaniques indispensables a
la protection contre les sources de danger.

- Ne plongez pas la lampe ou le cable de chargement dans I'eau ou tout autre liquide.

- Ne touchez jamais la fiche avec les mains moilées.

- Ne retirez jamais la fiche de la prise de chargement par le cable de chargement. Tenez toujours la fiche.

- Gardez la lampe et le cable de chargement a distance des flammes et des surfaces chaudes,

- Niutilisez jamais le cable de chargement comme poignée de transport.

- Placez le cable de chargement de maniere & éviter tout risque de trébuchement.

- Ne rangez jamis la lampe de fagon & ce qu'elle puisse tomber dans une baignoire, un lavabo ou une piscine.

- Ne pliez pas le cable de chargement et ne le placez pas sur des bords tranchants.

- Niattrapez jamais un appareil électrique 'l est tombé dans I'eau.

- Sivous nutiisez pas la lampe, nettoyez-la ou en cas de panne, éteignez totjours la lampe et débranchez le cable de chargement de la prise de chargement.

- Assurez-vous que les enfants ne peuvent mettre aucun objet dans la lampe.
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Dangers pour les enfants et les personnes aux capacités physiques, sensorielles ou mentales rédites (par exemple partiellement handicapés,
personnes agées aux capacités physiques et mentales limitées) ou les personnes ayant un manque d'expérience et de connaissances (par
exemple les enfants plus agés). La lampe peut étre utiisée par des enfants agés de huit ans et plus, et par des personnes ayant des capacités

physiques, sensorielles ou mentales rédites ou un manque d et de conr . si elles sont supervisées ou instruites pour ltilisa-

tion sécuritaire de la lampe et comprennent les dangers qui en résitent. Les enfants ne sont pas autorisés & jouer avec la lampe.

- Ne laissez pas les enfants jouer avec le fim d‘emballage. Les enfants peuvent se coincer et suffoquer en jouant,

- Le nettoyage et 'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveilance.

- Ne laissez pas la lampe sans surveillance lors de son utilisation.

- Eloignez les enfants de moins de huit ans de la lampe et du cable de connexion.

A Risque d‘explosion et d‘incendie!

Une mauvaise manipulation de la lampe et de la batterie peut provoguer une explosion et/ou un incendie.

- Chargez la lampe uniquement avec les accessoires fournis, en respectant la tension indiquée dans ces instructions.
- Ne couvrez pas la lampe ou le chargeur avec des objets ou des vétements.

- Tenez la lampe éloignée de I‘eau, d'autres liquides, des flammes et des surfaces chaudes.

- Maintenez une distance d‘au moins 5cm des matériaux inflammables.

- N'exposez pas la lampe & une chaleur excessive telle que la lumiére directe du soleil, un feu, etc.

A Risque de brilures chimiques !

- Une fuite de liquide de batterie peut provoquer des brillures chimiques en cas de contact avec la peau ou d'autres parties du corps.

- Evitez tout contact avec la peau, les yeux et les muqueuses en cas de fuite du liquide de la batterie. Rincez immédiatement les zones touchées
al'eau abondamment et consultez immédiatement un médecin.

- En cas de fuite de la batterie, assurez-vous que des gants de protection sont portés et retirez le liquide de batterie renversé avec un chiffon
sec et absorbant.

A Risque de dommage!

Une mauvaise manipulation de la lampe peut I'endommager.

- La source lumineuse de la lampe ne pet pas étre remplacée. Lorsque la source lumineuse a atteint la fin de sa durée de vie, remplacez toute la lampe.
- Ne placez jamais la lampe et le c&ble de chargement en contact ou & proximité de piéces ou de surfaces chaudes comme les plaques de cuisson, etc.
- Placez toujours la lampe sur une surface facilement accessible, séche, résistante & la chaleur et stable. Ne placez pas la lampe prés ou sur le
bord d'une surface pour éviter tout risque de chute

- Arrétez d'utiliser la lampe sl les composants de la lampe présentent des fissures, des fissures ou se déforment.

- N'exposez pas la lampe & de longues conditions météorologiques extrémes (pluie, neige, etc.)

TN Risque de blessure !
La luminosité de la LED est trés brilante et la regarder directement peut endommager les yeux.

PREMIERE UTILISATION DE LA LAMPE

1 Vérifiez I'emballage et la lampe.

- Vérifiez d'abord s'il y a des piéces endommagées sur I'emballage, puis ouvrez-le et vérifiez tous les composants : la lampe, le cable de char-
gement et le mode d'emploi

- Vérifiez i la lampe est endommagee. Si tel est le cas, n'utiisez pas la lampe et contactez le revendeur.

Avertissement : Si vous ouvrez I'embaliage sans précaution avec un couteau ou tout autre objet pointu, la lampe et le cable de chargement
peuvent étre endommages.

2 Chargez complétement la lampe.

- Retirez tous les emballages des appareils.

- Placez la lampe sur une surface horizontale séche.

- Déroulez complétement le cable de chargement.

- Attendez que la lampe soit complétement chargée.

- Vous pouvez commencer & utiliser la lampe.

NETTOYAGE

Le nettoyage de la lampe peut provoquer un court-circiit si de I'eau ou d'autres liquides pénétrent dans le botier.
- Ne plongez jamis la lampe dans I'eau ou autres liquides.

- Assurez-vous qu‘aucune eau ou autre liquide ne pénétre dans le boter.

Risque de dommage
Une mauvaise manipulation de la lampe peut 'endommager.

- Ne mettez jamais la lampe dans un lave-vaisselle. Cela détruirait la lampe.

- Nutiisez pas d'agents de nettoyage abrasifs, de brosses ou d'outils de nettoyage tranchants tels que des spatules dures, des couteaux, etc.
Ceux-ci peuvent endommager la surface de la lampe.

Recommandations
1 Laissez la lampe refroidir complétement.

2 Nettoyez la lampe & I'aide d'un chiffon doux imbibé d'eau tiéde et de savon
3 Laissez toutes les pieces sécher completement.

STOCKAGE

Avant le stockage, toutes les piéces doivent étre complétement séches.

- Protégez la lampe de la lumire directe du solel.

- Stockez toujours la lampe dans un endroit sec.

- Conservez la lampe hors de portée des enfants, & une température de stockage comprise entre 5° C et 20° C.

RECYCLAGE

Ne jetez pas la lampe.

Recyclez I'emballage selon la nature.

Mettez le carton avec les déchets papier.

Mettez le fim dans la poubelle de déchets recyclables. (Applicable dans 'Union Européenne et dans d‘autres pays Européens avec des systémes
de collecte séparée des matieres recyclables).

toutes les piles, quelles contiennent des substances nocives ou non, dans un point de collecte de votre quartier ou remettez-les a un
commergant afin qu'elles puissent étre éiminées de maniere écologique. Veulez jeter la lampe dans son intégralité (avec la batterie) dans
votre point de collecte local. Veulez-vous assurer que la batterie est déchargée!

E Les piles ne doivent pas &tre jetées avec les ordures ménageres ! En tant que consommateur, vous étes légalement obligé de recycler

légalement obligé de recycler les vieux appareils séparément des ordures ménagéres, par exemple dans un point de collecte organisé par
la mairie. Cela garantit que les déchets sont correctement recyclés et que les effets négatifs sur 'environnement sont évités. Par consé-
" quent, les appareils électriques sont marqués du symbole qui est montré ci-dessus.

E Les anciens appareils ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageres | Si la lampe ne peut plus étre utilisée, le consommateur est
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OAHFIEZ XPHZHZ

1.82 H6Vo brtwe

AUT6 T Tpoiby poopiCeTal uovo VG GWTIOHO Kat

BEV TIPETIE! VAl EKTIBETA OE 10XUPO HNXAVIKO GOPTIO ) EVTOVN HOALVON.

TIPEME! v EYKABIOTATAN Kal Val TIBETaI OE ASTOUPYIG OV LET QIO EAEYXO KATAGTAONG OE MERITTTWON BPWHIAE Kall Lypaciag KOt Ty arodiKeuan.

TEXVIKA XAPAKTNPIOTIKA:
* loxoe:
Eicooc: 5V-1A

XpWha Gwrog: 2700K AVATTUEN Gutiv LED
MraTapio AGiou: 2000mAH"1

QuwrenA pon: 90 Im

Xpovoe popTiong: 2.5 wpeq
Xpovoc hermoupyiag: 8.5-42 Wipec
Khéon mpoaraciac: il

Khéon mpoataciac pwTioTkoo: P44

3. Aadikaoia popTIonG:

1. AUTO TO TIPOi6Y LIMTOpE va OPTIOTE LiE GOPTIOTH KVTOD TAERNVOU (5ev epapBAvETal), Tow Tnpoi Ta e€AG Kprmipia: EIFOAOE: AC100-
240V 50/60Hz, EEOAOE 5V~ 1A, Kahisio USB-C

2. MIPOZOXH: PopTioTE HOVO OE E0WTEPIKO XWPO!

3. ZUVBE0TE To GWTIOTIKO OTO KAADSIO POPTIONG USB-C.

- KaTéi T BIGPKEIC TG GOPTIONG, N EVBEIKTIKF AUXVIG QVEBE! KOKKIVN.
- MOAG N BT GOpTIOTE! AW, N EVBEIKTIKT AUKVia OBVEL.
4. 08nyiec:

1. TPAYOPO GyyyHa <1: GVYIETE L $OpG VIa VOl EVEPYOTIONGETE T0 (. AYVIETE EQV yid aMevepyorioinan.

2. MapaTeTapévo Ayt >1s(evi N AGUa Eval aVapEVT): QYYEETE VIa PEYGAUTERO XDOVIKO SIACTNLA KOl N QWTENGTITG B0 QUENGE OTABIKA.
ATIOLIGKDOVETE TO XEPI 0T OO TO KAAULA TG AGLITCG KOl N EVTaon Tou e 6 Mapapieive: n 1610, To pui; Sev 6a GRAGEEI, BKTOG £V aVYiEETE
T AGLa yia MEPICOATERG a6 1 BEUTEPOAETTTAL EQV aYYiEETE T AUTTa. EQVEl Kal EQVE, N TEnOTITa 8 Hetwdel TaBKA.

3. MapareTapévn adr >4s (evid N Auxvia eival oBnoT): AWETE via LEYGAITERO XPOVIKO BIG0TNLIA YIa VA TE(TE 0T AErToupyia eppiokpaciag
XPWHATOG. H EvBEiEn oV Kopugi TG AALTaG Bat £ivat LTAE Kat N AGLTa GpX(Cet va ACUTTEL Me GOvTopn Tieon (<15) LMOpEiTe va GNMGEETE HETAED
EPLOKPACIY XPWLATOG 2700 K & ,AVAMTUEN GuTiv LED". H EMBULNTY EPHOKPAOICl XPUAIITO, LMOPE! Val GMOBNKEUTE e HIat YA (> 45)
. (Meté amd 10 SeuTepOAErTa xwpic kapic GG, N AETOUPYIa HVETa QUTOLATA Kol N KaBOPIGLEVT BEPHOKPACIa XPHLIATOG AMOBNKEVETAY)

5. Mpooox:
1. KA T 81GpKeia e $6pTiong, n KAion TG AGUnag Sev mpénet va unepBaivel Tig 157, 81T adc 8a méoeL.
2. Mapaxahospe SIOBAGTE Ka PUAGETE QUTEG TIG OBNYIEG TPV XONOOTOIFGETE TO TIpoiov.
3. H pmatapia npooaregeTal an unepgopTion.
4.Mapakahospe L& TIC TOTIKEG EYKATAOTAGEC AMGPAIYNG YA TV GMGPPIN KAl TNV QVaKGKAWOT TG HaTapiac.
5. MapakahospE GOPTICETE TO PWTIOTIKG TAKTIKG, BI6TL AW N IGPKEIA (WG NG KNATAPIAG 8a HTOPOGOE VA EMNPETEI.
6.T0 GWTIOTIKG BV TIPETTE! va GOPTICETA CLVEXWE, BIOT! QUTO B PMopodoE va BAGYEN TV HriaTapia.

OAHTFIEZ AZOAAEIAZ

Mapaxahi) SIABACTE MPOCEKTIKA TIC OBNYIEG ASTOUPYIAG TPV XPNOLIOMONGETE T AGIAL (E6() LETE QVAPEPETAL WK <N AMCr) KAl BI5IKA TIG O8NyiEQ
aodadeiag. H pn TENON QUTLY Twy 0BNYILY EVBEXETAL va MPOKAAESE! GoBapr) {NUIG 0T AduNa, ATPACTE QUTEG TI OBNYiEG ASToUpYiag yia
HENOVTIKT) avadopd KAl Ia MEPAITEPW XPror. Edv avapeTe T Adpna oe Tpitoug, GpovTioTe va oupnepAGBETE QUTEG TIC 08nYieq acdaheiag. Autr n
£160T10NN TIEPIEXE! TNUAVTIKEG TANPOGOPIEC OXETIKA LE TN BE0 OE Aemoupyia kat Tov xeipiopd. Ot odnyieq Aerroupyiag kat aopaieiag BaciCovral ota
TPGTUNA Kal Toug Kavéveg TG Eupwnaikic Evwong. Erriéov, akohouBAoTE TIC 08NYiEG Kal TOUG VOLOUG yia TN XWPa 0To EEWTEPIKG.

ENEZHIHEEIE SYMBOAQN
c A\WON GUPLBPGWONG. TA TPOIBYTA TIOU GEPOLY AUTS TO TBHBOAO CULOPGUVOVTAL e A TV 10XGOVTA KONOTIKF VOHOBETia ToU
Eupwriciikod OKOVOHIK0) Xipou

UK UK Afwon ouppspéwong. Ta mpoievia nou ¢&pouy auTé To oBpBoA0 GUHHOPGEVOVTAL HE GAn TV I0X60UGa VopoBEaia Tou Hvwpévou

CA Booveiov.
@ AUTO TO GUHBONO UTOSEIKVUEL GTI N AGUMA CUMHOPGWVETAL E TNV KaTnyopia mpooTaciag il

G AUTO TO GOROAO UMOBEKVUEL GTL 1) GUOKEUT (X, GOPTIGTAG) UTOPEL Va XPNOIOTONGE HOVO GE GTEYWOUG XWPOUG.

E\/ To G0LBOAO QUTS UMOBEIKVUEL 6T oL NaTapieq 56ev MPEMEL va aroppitTovTal padi e T OIIAKd aroppiupaTa.

E AUT6 T0 GUBOAO UMOBEKVUEL 6Tt N TAMA GUOKEUH SEV TIPEMEL VA anoppiTeTal Jall 1€ Ta OIKIaKA aroppiaTa.

To G0pBOAO e Ta TPBOBETA EKOVIBIA UTTOBEIKVGE! GTI T TIPOIBY, 1) CUCKELAGIA KATL. HTOPOOYV VA QVAKUKAWBOLY GUOWVA LE TG
\§ TIPOBIAYPARES Kall GTI TO CUGTATIKA TIPETEL Vel GMOPRITOVTEl XWPIOTA Y TO OKOTIO QUTO,

AUTO T0 GUBOR UTIOBEIKVUE Evay KIVELVO Lt B0 Etineso pIKou Mo, Eav ev nodeux@e, Lope va o8nyioe e 8avaro f
B o500 oavparone.

AUTO T0 0}BOAO UTIOBEIKVVE! KVBUVO i XGUTAG ETIITESO PIOKOU, 0 OTIOIOG, B4V BEv aMogeuxBei, HITOPEi va 08NYoe! G KPS A ETPO
TpauaTIOpO.

AZOAAEIA

MpopAenopevn xpfion

The lamp is exclusively designed for the use H AGUMa éxel OXESICOTE! QMOKAEIOTIKA YIal XOH0N GE BEPOKPAIES TIOU KULGIVOVTA PETAED O °
C kai 40 ° C. Elval AnokAEIoTIKA yial 1BIWTIKI] XOHON KAl X1 VIa EUMOPIKEC EGAPHOYEC. XONOWIOTIOIEITE LOVO TN AGTIA 6MWG EpYPAdETal oe
QUTEG TIC 0BNYiEG AEITOUPYIAE. OMOIGBANOTE GAAN XPHON BEWPETaI KATEMNN KAl UMOPE va 0BNYAGE! GE UNKH TG 1 GKOLIN Kl OWHIGTIKO
TPAULTIOO. H AGUTa Bev Elval VIS yia MaidId. O OXESIA0THG, O KATAOKEUAOTAG f O EUMOPOG BEV AVAAGLBAVOLY Kapia EVBLVN Via CHIEC
TI0U TIPOKAAOVVTN NG ECHANEVN ) KATEAANAN XPHON.

Kivsuvog nAektpomhngiac!
- MV XPnOWOTIOE(Te T AGNa v epbavidel anuadia opaTig IUIAG A v To KahWSIo TPodoSOslag f / kai To Buopa elval fi paivetal va elval
ENATTWLATIKO,

- SUVBEGTE TN AApIMa JOVO AV 1 TAON SIKTUOL TG MPICAG TAIPIATEL LE EKEIVN TIOL AVOGEPETAl OTNY TIVaKISa.

- EAv To KaAMBIO GOPTIONG TNQ AGNAG £xEl UMOGTEL (NI, TIPOKELEVOU va anodeuxBo0y KIVBLVOL, MPEMEL VA avTKaTacTalel ané Tov
KATaoKeuaoT f TOV QVTINPOOWO, TOV QVTINPOOWNO GEPRIG TOU f) £va MAPGHOIO EEEIBIKEVUEVO ATOHO.

- MV MpoaTaBAETE va QuoifeTe To MERBANUA. AVT' QUTOD, TO EICKEVAOTE TO QM6 EVaV TEXVIKO. ETIKONWVIAOTE HE €Va EESIBIKEUEVD
epyaoTipio. Ot GEWEIS EUBOVG Kal EYYUNONG EEAIPOOVTAL 06 TEPITTWON | E£0LCIOBOTIHEVLY. EMOKEURY, AKATEAAANG OOVBEanG
£0GaNEVNG AETOUpYIag. S TepirTwan XONOOTIONTTE PAVO QVTAMNAKTIK 1oL OTa apXIKG BEBOEVA TG CUTKEVAG.
AUTA N AGUNa MEPIEXE! NAEKTPIKA KAl INXAVIKA HEQN TTOU glval anapalTnTa ya Ty MpooTaoia ané myég Kvduvou.

- Mnv BUBITeTe T AGpTa f T0 KAAWSIO OPTIONG OE VEPd 1) GANA LYPA.

- Mnv ayyiCeTe MoTé To Biopa Le BReyHEVa XEPLQ.

- Mnv TpaBaTe Moté To BUopa ané Ty UToSoxA HAPTIONG arod To KAAbBIo GEPTIONG. KpaTaTe mavia To Biopa.

- KpaTfioTe T AGpIMa Kal To KAAWSIO GpBPTIONG HAKPIA Ard GAGYEQ Kal BEPLES EMOAVEIES.

- MV XprOOTIOE(TE MOTE To KAAWSIO PEPTIONG WG AABA PETAPOPAG.

- TonoBeThOTE TO KAMDSIO GOPTIONG HE TETOIO TPOTIO WOTE va Ny anoTeAei kivuvo meciparog.

- Mnv QroBNKeVETE MOTE T AGUTIA TOL WOTE Va IMOpE va MEGEL OF PNaviépa, VITpa f oty moiva,

- Mnv AYICETE TO KAAWSIO POPTIONG KAl PNV TO TOMOBETETE OE QIXUNPES AKPEG.

- MV MpOGTaBAGTE va TACETE MOTé MAEKTPIKA GUCKEU! EQV EXEL TEGEL GTO VEPO.

- EQv 86V XpNOILIOMOIEITE QUTAY T OTyW T Adua, KaBapioTe TV f 64v TPOKOWEL ShAAQ, AMEVEQYOTIONOTE MAVTA T AGIMA KAl AMOCLVSESTE
0 KaAGBIO GGPTIONG and TV Tipica GopTIENG.

- BeBawBeite 6T Ta Maisia 5ev PMopoly va BEAOLY QVTIKEIUEVa 0Tn AGpNa.
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A KIvBLVOL Y1 TIQIBIA KaL ATOA PE PEWIEVES OWHIATIKER, QIOBNTNPIGKES 1 IAVONTIKEG IKAVTATEQ (IT.X. HEIKF QVAMNOia, NAKIWLEVA ATOLA e
OWHATIKEG KOl SIQVONTIKEG IKAVOTNTEG) 1) ATOHA pE EMEWN EUMERIAC KAl YWOng (M. PeyaADTEPa Maididl). O AapnTiipag propet

Va XPNOIOTONBEL aMd TABIG NAKIAG OKTL) KAl GVw KAl AT ATOLA e PEWHEVN OWHATIKY, QI0BNTNPIGKA A TVEUUATIKA Kav&TNTa f ENEWN

ELMEPIAC KAl YOG, E4V ENOMTEVOVTAL A KABOSNYOLVTAl Yia T Aodah XPoN TG AGUMAS KAl KATAvo00v TOUg KIVEOVOUG MO TIPOKUMTOLY.

Ta naiid &ev erutpénetal va naifouv pe T Adumna.

- Mnv adrvete Ta nadid va naifouv pe Ty uepBpavn TG cuokeuaciag. Ta naidid UropoLV va MacTodv O uTr) Kai va mviyoLv Taifovtag.

- O kaBapiopde Kal n ouvTAPNoN Sev MPEMEL VA TIPAYHATOTOI0VTA Ao A xwpiq ertiBAeyn.

- Mnv adrveTe T AGUTa Xwpig EMITAPNON KATE T AEToupYia TG,

- KpaTrioTe Ta Maisid KATw Twy 8 ETWV JAKOIG an6 T AGHMa KaL T0 KaAWSIO oOvEEanG.

a KivBuvoc EKpNENG Kat mupkayiac!

O AaVBOEVOG XEIPIOHOG TG AGHMAG KAl TNG HITATApIag HIOPE! val TPOKAAEDE! EKPNEN 1/ KAl TUPKAYIA.

KivBLvoG ExpNenc Kat mupkayiae!

- OpTIZETe POVO ™ AGING e TA IAPEXOHEVA GEEC0UAP, AGPBAVOVTAE UMON TNV TAOM TIOU AVAGEPETA OE QUTEG TIC OBNYiES.
- My KaAGTTTETE T AGUIMa f) T OUOKEU OPTIONG E QVTIKE(LIEVA f) POsXaL.

- KpQTfioTe T AGUN HaKQIG artb vepd, GAAG Ypa, GAGYES KOl BEPLIES EMIAVELEC.

- AIGTPEITE QNGOTACN TOUAAXIOTOV 5 CM NS EUGAEKTA UNKA.

- Mnv exBETETE T AGyna o€ UnepBONKr BEpUOTNTA, GTWG GLEON NNOGAVELD, GWTIA KATL.

a KivBUVOG XNHIK®Y EyKaupaTwy!

- H 8lappor LypoD TG HNATapIag UMopel va MPOKAAECE! XK EYKAVLATA EQV £pBEI O ENAAN |E TO BEPUA 1 GAAG HEPN TOL OHATOG.

- ATIOGUYETE TV ENMAGH i TO SEPUQ, Ta HATIA KAl TOUG BAEWOYOVOUG, £AV SIAPPEUOE! LYPO HNATAPIAG. ZEMOVETe apEows TIG ANYES e
agBovo KaBapd Vepd kai TNTOTE apEows aTpiki) BoriBeia.

- Ze nepiTwon G1apPONG pnatapiac, BeRaWBEITe OTL GOPATE MPOOTATEUTIKG YAVTIA KAl ApAIPECTE TO LYPO TNG HMATAPIAG TIO EXEl XUBE! e
£va OTEWO, AMOPPOGNTIKG AV,

TN Kivsuvog Cnpidc!

O aKATEAAMAOG XEIPIOHOG TG AGHITAG LMOPE va TV KaTaoTpéeL.

- H myf) ¢wtoc om Adpna Sev Unopel va avTKaTaoTalel. OTav N v GuToc GTAcE! oTo TEAG TG SIdpKeIae Twiic TG, aVTIKATAOTAOTE
oAKANPN T AdUTaL

- MV TOMOBETElTe TMOTE T A Kai To KaAWSI0 GOPTIONG OE EMAGN L f) KOVTA GE KAUTA HEPN f EMGAVEIES OTIWG E0TIEG GOUPVOU KATL

- TOMOBETE(TE MAVTA TN AGLITA GE i E0KOAG TIPOOBAGILIN, CTEYVH, QVBEKTIKI 0T BEOTATA KAl OTABEPM EMGAVEI. My TOMOBETElTE T AdpTa
KOVTG 0TIV GKON TG EMIGAVEIE YIa Va ATOGUYETE TUXOV KIVBLVO TITonG.

- STQUTACTE Val XPNOIWOMOIE(TE TN AGMA AV Ta EEAPTALATA TG AGHIAG £XOY PWYHEG, OXIOEC ] EXOUV TIAPALOPGWEEL.

- MV exBETETE T Aapna 0 Bapi Kalpika GavGpEVa (BPOXT], XIOVI KATL)

A Kiv6uvog Tpavpianiopoo!
To ¢ G Auxviag LED eival oAd gwTen kai Komalovtag To Geca Hriopei va BAage: Ta péma.

MPQTH XPHZH THZ AAMIMAZ

1 EAéyETE T OUOKELAGIA KAl T AGUTa

- EA&YETE £V UMAPXOLY PBAPHEVA EEQPTALIATA 0T OUOKEUATIa, OTN GUVEXEID, QVOIETE To Kal EAEYETE GAa Ta e€apTApAT: T AN, Eva
KaADBIO HOPTIONG KAl TIG 08NYiEQ AerToupyiac.

- EAyETe £Qv N AGUNa éxel UTOOTEl {NId. € QUTAY TNV EPITTWO, LNV XPNOOMOEITE T AGLTIA Kal ETIKOMWVACTE K TOV QVTINpoowrTo,
Mpoedoroinon: Edv avoifeTe Tn cuoKeUacia AMPOCEKTA e £Va AXUNPO HAXQip! 1) PE OMOIOSATIOTE GAAO aXUNEO QVTIKEIIEVD, N AGuMa Kal To
KaAWBIO GOPTIONG UMOPE va UMoaToDV {NIA,

2 oprioTe TAPWE T AdUMa

- APQIPETTE OAEG TIG OUTKEUACIEG QMO TIG CUOKEUES.

- ToroBeThOTE TN AAuna oe oTeyvr, opilovTia epAaveia.

UNETE TAIPWG TO KAADBIO GEPTIONG.

- MepEVeTe Exo! va GopTIoTEl MAAPWG N AdUNa

- MMopEiTe va apxioETe va XPNOILOTIOEITE T AGuna

KA@APIEMOE
O kaBapIop6G TG ABLING rope! va TPOKaASe! BPOXUKUKAWLA 84V TO Vepd ) AXAG LYDA ExowV EI0ENBE 0TO TepiBhna.
- Mnv BUBICETE TOTE TN AGITa O€ Vepd 1 GG Uypa.

- BeBawBeiTe 6n Sev SI0EPXETAI VEps A MG UYPA OTO MepiBAUaL

Kivéuvog npiag

O QKATERAAOG XEIPICHBE TG AGHTIAE LTOPE! va TV KATAOTPEYEL

- Mnv B&CeTe MOTé TN AGUNa GTo MALVTAPIO THATWY. AUT6 64 KATAGTPEPE! T AGpNa.

- MV XpnoILIOMOIEITE AEIVTIKA KaBapIoTIKd, BOOPTOER A aixINPA EpYaAEial KABAPIOHOD OTIWG GKANPES OTIATOUAES, LIaXaIPIA KT, AUTA LMOpE
Va MPOKAAEGOLY NG TNV EMIGAVEID TG AGLTIAG.

Zuotédoeiq

1 AGHOTE T AGLIA VOl KPUGOE! EVTEAGG.

2 KaBapioTe T AGLIT XPOIOTOVTAG £va HOAGKG TIavi BREYLEVO e XNpO VEPS Kl Ganov,
3 AQOTE 6Aa Tt LEPN VO GTEWIHOOLY EVTEAUG.

AMOGHKEYZH

MpWv aN6 TV AMoBrKEUON, GAG Tal EPN TTPETEL VA Eival EVTEAWG OTEYVEA,

- MpooTaTéyte T AGLMa And 10 Gpeco NAAKS u.

- GUAGOoETE NMAVTA T AGUNa oe ENpo PEPOG.

- AMOBNKENGTE TN AGUITAL AKPIA QMO TSI, KAEIOTH e AohEAEIQ O BEPLOKPATIA AMOBAKEUONG ETAED 5 ° G Kal 20 © C.

ATMOPPIYH

Mnv retare T Adpna.

ATOppIYTE TN GUGKELATIa AVEAOYA LE TOV TUTIO.

BaATe TV KGPTA KAl TO XAPTOVI LE TA ANOPPIPATA XAPTION.

BANTE pEBPAVN OTOV QVAKUKAWGILO GUAEKT aroppiudTwy. (EpappéleTal oty Eupwraiki Evwon Kai 08 GAMeq sUpWaikéq XWPEQ HE
OUOTALATA YIa T EEXWPIOTA GUAAOYH QVAKUKAGILIWY).

TIG pnaTtapieg, eite mepiExou erBAABEIG OUCIES EITE OXI, OE £Eva ONPEIO CUAOYIG OTN YETOVIA 04 ) Va TIG NTApadWOoETE O £vav EUMopo,
WOTE va IMOPoLY va aroppidBoly e GG TPOG To MEPIBEAAOY TR0, ATOpPITE MAEWE TN AGUIA (€ TNY PNATapia) 0TO TOMIKG
onpeio cuMoyrc. BeBaiwBeite 6Tt N pnatapia £xel anodopToTel!

E O pnatapieq Sev MPEE! va anoppITTOVTaL e OIKIOKA anoppippiaTal Q¢ KATAVANWTHC, EI0TE VOLIKA UTIOXPEWLIEVOS Va aroppIPETE Ghec

KATQVOAWTAG EiVal VOLIKA UTTOXPEWHEVOG VA roppiel ANEG CUCKEUSG EEXWPIOTA AMG T OIKIGKA AMOPPIHLATA, TX. OF £va ONUEo
GUN\OYIG TIOU BIOPYQVIVEL TO TOmIkG GUPBOGNO. AUT6 SIaoGANCer 6T Ta AOBANTA QVaKUKAVOVTAL GWOTA Kal 6Tl anodevyovTal
— OPVITIKEG TEPBANOVTIKEG ETITTWOELG. ENOLEVWG, Of EKTPIKEG GUOKEVEG ETOMGIVOVTaL HE T 00pBOAO TI0L EMaVICETal 50,

E Ol MNEG OUOKEUES eV TPETIE! vl AMoPpITTOVTaL e OIkiaKa amoppipaTal EAv N AGUTa 86V HMopEi TEOV va XPNoWoroInge, o
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HASZNALATI UTASITAS

HASZNALATI UTASITAS

1. & 2. Csak a leirtak szerint hasznalja:

E2 a termék kizérolag vilagitasra szolgal, és

nem lehet erés mechanikai terhelésnek vagy erds szennyez6désnek kitettetve.

szennyezédés és nedvesség esetén csak allapotfelmérés utén telepithet és izembe helyezhets,

Technikai ad
. Teues\(meny 1w « Védelmi osztaly: I

« Bemenet: 5V-1A o Litium akkumuldtor: 2000mAH"1
« Fény szine: 2700K & Novényi novekedss LED « Toltésiidé: 2.5 6ra

« IP védelmi osztaly lampa: IP44 * Mik5dési id6: 8.5-42 ora

« Fényaram: 90 Im

3. Toltési folyamat:
1. Ezt a terméket egy mobiltelefon-toltével (nem tartozék) lehet feltolteni, amely a kévetkezé kritériumoknak megfelel: BEMENET: AC100-240V
50/60Hz, KIMENET 5V - 1A, USB C kabel

at a USB-C (oltokabe\hez

rosan
- Amint a lampa teliesen fel(o\lod\k a Jelzofeny Kialszik.

4. Utmutaté:

1. Gyors érintés <1mp: érintse meg a gombot egyszer a bekapcsolshoz, majd meg egyszer a kikapcsoldshoz.

2. Hossz érintés >1mp (mikézben a lampa be van kapcsolva): tartsa az Ujjat a gombot hosszabban afényer6 bedlitaséhoz. Ha elemeli a ke-
261, a lmpa fényer6ssége valtozatlan marad. A fényer6 csak akkor valtozik meg, ha 1 masodpercnél hosszabban tartia az ujit a gombon.
Ismét érintse meg a gombot a fényerS csskkentéséhez.

. Hosszu érintés >4mp (mikszben a lampa ki van kapcsolva): A hosszabb érintéssel tudja megvaltoztatni a ény szinh6mérsékletét. Az
tizemmodba Iépéskor a lampaernyén talélhaté jelz6 kéken fog vilagitani, és a lampa is bekapcsol. Egy révidebb (<1mp) érintéssel tud 2700
K és Novényi névekedés LED" szinhémérséklet kbzott valtani. Ha elérte a kivant fokozatot, azt egy hosszabb (<4mp) érintéssel tudja azt
elmenteni. (Ha 10 masodpercig nem valtoztatia meg a fokozatot, az lizemmod automatikusan ki fog kapcsolni, és a legutoliara bedlitott
fokozat kertl mentésre).

w

5. Figyelmeztetés:
1. A toltés soran a lampa délésszoge nem haladhatia meg a 15°-ot, méskiilonben a lampa felborulhat vagy leeshet.
2. Kérjik, olvassa el és Grizze meg ezt a hasznalati utasitést a termék hasznalata elétt.
3.Az akkumuldtort tditGités ellen vediek.
4.Az 4hoz és Ujrahasznositésahoz forduljon a helyl hulladékkezel6 vallalatokhoz.
5. Kérjik, rendszeresen tdltse fel a lampat, killsnben az akkumulator élettartama csokkenhet.
6. Alampat ne toltse folyamatosan, mert ez karosithatia az akkumulatort.

BIZTONSAGI UTMUTATO

Kériiik, alampa (a tovabbiakban: ,a lampa’) hasznalata elétt olvassa el figyelmesen a hasznlati Gtmutatét, killondsen a biztonsagi utasitésokat. Az
utasitasok figyelmen kiviil hagyasa a lampa karosodésahoz vezethet. Orizze meg a hasznalati Gmutatot a jovebell tajékozodés és tovabbi feha-
sznalés céljabol. Ha a lampét tovabbadja harmadik félnek, feltétientil mellékelie a biztonsagi Gtmutatét is. A tajékoztatd fontos tudnivalkat tartalmaz
az lizembe helyezésrdl és a kezelésr6l. A hasznalati és biztonsagi Gtmutaté az Europai Unidban érvényes szabvanyok és szabalyok alapjan késziit.
Ezenkivill kérjiik, hogy vegye figyelembe az adott orszagban énvényes iranyelveket és torvényeket is.

JELMAGYARAZAT
c E Megfelel6ségi nyilatkozat. Az itt lathatd jellel ellatott termékek teliesitik az EGT-iranyelvek Gsszes kovetelményét.

Egyestlt Kiralysag Megfeleléségi nyllatkozat. Az ezzel a szimbslummal jeldit termékek megfelelnek az dsszes vonatkoz brit jogszabélynak.

A szimbolum azt jelzi, hogy a lampa megfelel a ll. érintésvédelmi osztaly elGirasainak.

A szimbslum azt jell, hogy az eszkoz (pl. t6116) kizarolag széiraz helyiségekben hasznaihatd.

A szimbélum azt jelzi, hogy a telepek és akkumuldtorok nem keriilhetnek a héztartasi hulladékba.

A szimb6lum azt jelzi, hogy a leseletezett termék nem keriilhet a héztartasi hulladékba.

A lovabbl ikonokkal ellatott szimbolum azt Je\m hogy a termék, a as stb. az eloira Gjrahasznosithat6, és hogy
e célbdl killon kell & i

A szimbolum kozepes kockézat( veszélyt jeldl, melyet ha nem kertiinek el, az sdlyos, akér haldlos sérilésekhez vezethet.

A szimbolum alacsony kockéazat(i veszélyt jeldl, melyet ha nem keriiinek el, az kisebb vagy kzepesen sUlyos sérlilésekhez vezethet.
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BIZTONSAG

Rendeltetésszer(i hasznalat

A lampat kizérolag 0°C és 40°C kozotti hémérsékieten torténd haszndlatra tervezték. Kizérolag személyes hasznalatra keszilt, kereskedelmi ha-
sznélatra nem alkalmas. A lampa kizrélag a jelen hasznalati itmutatonak 5. A hasznalat anyagi karokhoz
vagy akar személyi sériiléshez vezethet. A lampa nem gyermekjaték. A tervezs, a gyarté vagy a forgalmazé a nem rendeltetésszerti vagy hibas
hasznélatbol eredd kérokért nem vallal felelGsséget.

A Aramiités veszélye!

- Ne hasznala a lampat, ha azon sem\eseket Iat, vagy ha a halézati csatiakozozsindr és/vagy a haldzati csatlakozo meghiodsodott vagy atszolag az

- Csak akkor alampat, ha halozati megegyezik az adattablan feftintetett értékkel,

- Ha alampa toltékabele megseru\l a vesze\yek elkertilése érdekében azt a gyartnak vagy a forgalmazénak, azok szervizképviseldiének vagy egy
hasonlo megfeleléen képesitett személynek kel kicserélnie.

- Ne probalja felnyitni a készilékhazat. Bizza inkabb miiszaki szakemberre a javitést. Forduljon erre szakosodott javitomhelyhez. Mentesiliink
a felel6sség, valamint a jotallasi kitelezettség aldl, amennyiben szakszer(tlen javités, helytelen csatiakoztatés vagy rendeltetésellenes hasznélat
tortént. Javitas esetén kizarolag olyan alkatrészeket hasznalon, amelyek megfelelnek az eredei eszkozadatoknak. A lampa olyan elektromos és
mechanikus alkatrészeket tartalmaz, amelyek eler szembeni védelemh

- Ne meritse vizbe vagy egyéb folyadékba a lampat vagy a tokaoen,

- Soha ne fogja meg nedves kézzel a halozati csatlakozot

- Soha ne hizza ki a csatlakozét a titéalizatbol a taltSkabelnél fogva. Mindig tartsa a csatlakozot.

- Tartsa a lampét és a toltokabelt langtol és forrd feliietektd tavol

- Soha ne hasznala a tltkabelt hordozofogantytkent.

- Helyezze a toltékabelt tgy, hogy elkertilje a lebillenés veszélyét.

- Soha ne tegye olyan helyre a lampét, ahonnan az a kadba, mosddkagyldba vagy medencébe eshet.

- Ne hajitsa meg a t3itdkabelt, és ne helyezze éles peremekre

- Soha ne nyijon vizbe esett elekiromos késziék u

- Tisztitaskor, amikor éppen nem hasznalia a \ampal illetve ha izemzavar I6p fel, mindig kapcsolia ki a lampat és vélassza le a toltokabelt a
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toltsalizatrol
- Ugyeljen arra, hogy a lampéba a gyermekek ne dugjanak semmilyen targyat bele.

Veszélyek a gyermekekre és a csdkkent fizikal, érzékszenvi vagy szellemi képessé 6 (pl. részleges ékosséggal 416,
Korlatozott fizikai és szellemi képességekkel rendelkez6 idés emberek), iletve a tapasztalattal és tudassal nem rendelkez6 személyekre nézve (pl.
id6sebb gyermekek). A lampét 8 éves vagy annl idésebb gyermekek, és csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkezs
személyek, metve a tapasztalattal és tudéssal nem rendelkezG személyek aboan az esetben hasznélhatjék, ha feliigyelet alatt alinak, és elozdleg

alampa t biztonsagos m6djardl, tovabba megértették a haszndlathoz kapcsolodd kockézatokat. A lampaval a
gyermekek nem ]alszhatnak
- Ne engedje, hogy a gyermekek a csomagolofoliaval jatsszanak. Jaték kizben a gyermekek belegabalyodhatnak
s megfulladhatnak.
- Tiszttast és felhasznaldl karbantartast gyermekek felligyelet nélkil nem végezhetnek.
- Hasznélat kézben ne hagyja felligyelet nélkiil a lAmpat.
- Tartsa tévol a 8 év alatti alampétol és a

a Robbanés- és tiizveszély!

Alampa és az akkumulétor rendeltetésellenes hasznélata robbanést és/vagy tizet okozhat.

- Kizérdlag a mellékelt tartozékokkal tiltse fel a lampét, tigyelve az Gtmutatoban megadott fesztiitségre.
- Ne takarja le a lampat vagy a t6ltkesziléket targyakkal vagy ruhézattal.

- Tartsa tavol a lampat viztdl, egyéb folyadékoktdl, langtol és forré feluletekts].

- Tartsa legalabb 5 cm tavolsagra a gytiékony anyagoktol.

- Ne tegye ki a lAmpét tulzott hének, példaul kézvetlen napsugarzasnak, tiznek stb.

a Vegyi anyagok okozta égési sérillés veszélye!

- A szivérg6 akkumuldtorfolyadék vegyi anyagok okozta égési sértiésekhez vezethet, ha az a béirel vagy a test més részeivel érintiezésbe kertll

- Ha az akkumultor szivérog, tigyeljen arra, hogy a folyadék ne kertijon érintiezésbe a borrel, szemmel és nyalkahértyaval. Az érintett terdileteket
azonnal dblitse le b6, tiszta vizzel, és haladéktalanul fordulion orvoshoz.

- Szivérgd akkumulator esetén gondoskodjon védGkeszty( viselésérdl, és széraz, nedvszivé ruhaval tévolitsa el a Kiszivérgott folyadékot.

VA Karosodas veszélye!

A rendeltetésellenes hasznalat a lémpa kérosodéséhoz vezethet.

A lampatestben elhelyezett fényforras nem cserélhetd. Amennyiben a fényforras elérte élettartamanak végét, cserélie ki az egész lampat.

- Soha ne helyezze a lampét és a toltokabelt forré alkatrészekhez vagy feliletekhez, vagy azok kizelébe, példaul f6z6lapok stb.

- A lampat mindig konnyen hozzaférhet6, szaraz, hGallo és stabil felliletre helyezze. Ne helyezze a lampét a feliilet peremére vagy annak kozelébe,
hogy elkertlie a leesés veszélyét

- Haalampa in repedések vagy ések lathatk vagy deformélodott, ne hasznalia azt

- Ne tegye ki a lampét széls6séges id6jarési koriiményeknek (esd, h6 stb.)

A\ Sériilésveszély!
ALED fénye nagyon erés, és karosithatia a szemet, ha kézvetlentil belenéz.

A LAMPA ELSO HASZNALATA

1 Ellendrizze a csomagolést és a lampat

- Els6ként ellencrizze, hogy nem léthato-e sériilés a csomagoléson, majd nyissa ki és ellenérizze az Ssszes alkotoelemet: a lampat, a toltokabelt
&s ahaszndlati utasitést.

- Ellenérizze, hogy nem Iathaté-e sériilés a lampan. Amennyiben igen, ne vegye haszndlatba a lampat, és lépjen kapcsolatba a forgalmazoval.
Figyelem: Ha a csomagolast figyelmetlendil, Sles késsel vagy més hegyes targayal nyitja ki, akkor kért tehet a lampéban és a toltokabelben.
2Toltse fel teljesen a lampat

- Tavolitson el minden csomagolést az eszkBzokr6l.

- Helyezze a lmpét szaraz, vizszintes feliletre.

- Tekerje e teljesen a toltkabelt

- Vérjon, amig a lampa teliesen feltoitédlik

- Elkezdheti haszndini a lampét

TISZTITAS
Alampa tisztitasa soran a burkolat alé beszivargo viz vagy egyéb folyadék révidzérlatot okozhat.
- Soha ne meritse vizbe vagy egyéb folyadékba a lampat.

- Ugyeljen arra, hogy ne kerlijn viz vagy egyéb folyadék a burkolatba.

Karosodas veszélye
A rendeltetésellenes hasznélat a lampa kérosodésahoz vezethet.

- Soha ne tegye a lampét mosogatogépbe. Ez tinkreteneti a lampat.

- Ne hasznaljon dorzsdl6 hatésu anyagokat, kefét vagy éles szél(i szerszamot, példaul kaparéspatulat, kést stb. Ezek kérosfthatjak a lampa feliletét.

Javaslatok
1 Hagyja teljesen lehini a lampat.

2 Tiszlitsa meg a lAmpét langyos, szappanos vizzel megnedvesitett puha ruhéval.
3 Hagyla az bsszes részt teljesen megszradni.

TAROLAS

Térolés elétt minden alkatrésznek teljesen szaraznak kell lennie.

- Ovia a limpét a kézvetlen napsugarzastol.

- Alampat mindig szraz helyen tarolia.

- Alampét gyermekek el biztonségosan elzérva, 5°C és 20°C kézstti taroldsi homérsékleten térola.

HULLADEKKEZELES

Ne dobja ki a lampat.

A csomagolast szétvalogatva tegye a hulladékba.

Akartont és papit a papir szelektiv hu\\adekgyuﬂobe tegye.

Afoliat amianyag szelektiv hulladékgy( . (Az Eurépai Union belil alkalmazando, illetve azokban az
orszagokban, ahol van szelektiv hulladekgyulles)

hogy a hasznalt elemeket és akkumuldtorokat a lakokémyezetében felalltott gytitpontokon vagy a kereskedésben leadja, figgetientl
attdl, hogy azok kéros anyagot tartaimaznak vagy sem. Igy érhetd el, hogy azok bekerlienek a kirnyezetbarat hulladékkezelési rendszerbe.
Kerjik, hogy a lampat teljes egészében (az akkumuldtorral egyiity) a legkSzelebbi gytitdallomason adja le. Kérik, gy6z6disn meg arrdl,
hogyaz akkumulator lemerilt!

E A telepek és akkumulatorok nem kerlilhetnek a haztartasi hulladékbal A fogyasztonak torvényi kotelezettsége,

minden felhaszndlé kbteles azt a héztartési huladékiol elkdicniteni és a 4son leadn. fgy biztosithaté a kidobott
készlilékek szakszer( Ujral &s meg 6 a kdmyezet kérositasa. Az alekiromos KesstIskok ezér vannat oldtva ozt fha-
— (6 jololéssel.

ﬁ A leselejtezett termék nem kerlilhet a haztartasi hulladék k6zé! Amennyiben a lampa hasznalha(aﬂanna valik, a térvény elGirasai szerint

HU |27



ISTRUZIONI OPERATIVE

1. & 2. Utilizzare solo come descritto:

Questo prodotto & destinato esclusivamente alllluminazione e

non deve essere sottoposto a carichi meccanici pesanti o contaminazioni intense.

in presenza di sporco e umidita durante lo stoccaggio, pud essere Installato e messo in funzione solo dopo un'ispezione delle condizioni.

Dati tecnici
« Potenza: 1 W « Tempo di ricarica: 2.5 ore

« Ingresso: 5V-1A * Durata: 8.5-42 ore

« Colore della luce: 2700K & LED per la crescita delle piante s Classe di protezione: Il

« Batteria al liio: 2000mAH"1 « Classe di protezione dell'apparecchio: IP44

* Flusso luminoso: 90 Im

3. Processo di ricarica:

1. Questo prodotto puo essere ricaricato con un caricabatterie per telefono cellulare (non incluso) che soddisfa i seguenti criteri: INGRESSO:
AC100-240V 50/60Hz, USCITA 5V - 1A, cavo USB-C

2. ATTENZIONE: Ricaricare solo in ambienti interni!

3. Collegare I'apparecchio al cavo di ricarica USB-C.

- Durante la carica, la luce indicatrice & rossa.
- Una volta che la lampada & completamente carica, la luce indicatrice si spegne.
4. Istruzioni:

1. Tocco rapido <1s: toccare una volta per accendere la luce; toccare nuovamente per spegnerla.

2. Tocco prolungato >1s (quando la lampada & accesa): toccare per un periodo di tempo prolungato ed il lumen i iiluminera gradualmente.
Scostare la mano dal paralume per confermare I'intensita luminosa desiderata. Lintensita della luce non cambiera a meno di non toccare la
lampada per il di 1 secondi. Utiizzando il tocco prolungato per la seconda volta, la luminosita del lumen andra a diminuire gradualmente.

3.Tocco lungo >4s (a lampada spenta): Toccare per un tempo pil lungo per entrare in modalita temperatura colore. L'indicatore sulla parte
superiore della lampada sara blu e la lampada inizia a lampeggiare. Con una pressione breve (<1 s) & possibile passare dalla temperatura
del colore 2700K a ,LED per la crescita delle piante*. La temperatura del colore desiderata puo essere memorizzata con un tocco lungo
(>4 ). (Dopo 10 second senza alcuna modifica la modaiita viene automaticamente abbandonata e la temperatura del colore impostata
viene memorizzata)

5. Attenzione:

1. Durante il processo di carica, I'angolo d'inclinazione dell'asta non deve essere superiore a 15°, altrimenti la lampada cadra.
2.5i prega di leggere queste istruzioni prima di utiizzare il prodotto e conservarle.

3. La batteria & protetta da sovraccarico.

4. Per smaltire e riciclare la batteria, rivolgersi agli enti locali di smaltimento.

5.5i prega di ricaricare regolarmente la lampada, altrimenti potrebbe essere compromessa la durata della batteria.

6. La lampada non deve essere caricata continuamente, in quanto cio potrebbe danneggiare la batteria.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Leggere attentamente le struzioni per 'uso e in particolare le istruzioni di sicurezza prima di utilizzare questo apparecchio (di seguito denominato
« lampada»). L'inosservanza di queste istruzioni puo essere causa di gravi danni alla lampada. Conservare queste istruzioni d'uso per riferimenti
futuri e per 'uso successivo. Se si cede la lampada a terze persone, includere queste istruzion di sicurezza. Questo awiso contiene informazioni
importanti per la messa in funzione e I'uso. Le istruzioni per I'uso e di sicurezza si basano sulle norme e regole dell'Unione Europea. Inoltre, si prega
di seguire le direttive e le leggi specifiche del paese all‘estero.

SPIEGAZIONE DEI SIMBOLI
Dichiarazione di conformita. I prodotti contrassegnati con questo simbolo sono conformi a tutte le normative comunitarie applicabil dello
Spazio Economico Europeo

UIK ! simbolo con icone aggiuntive indica che il prodotto, Iimballaggio, ecc. possono essere riciclati secondo le specifiche & che | componen-
cAa ti devono essere smaltiti separatamente a questo scopo.

@ Questo simbolo indica che la lampada & conforme alla classe di protezione Il

G Questo simbolo indica che il dispositivo (ad es. caricabatterie) pud essere utilizzato solo in locali asciutti.

Questo simbolo indica che le batterie non devono essere smaltite con i rifiuti domestici.

E Questo simbolo indica che il vecchio apparecchio non deve essere smaltito con i rifiuti domestici.
—

Il simbolo con icone aggiuntive indica che il prodotto, Imballaggio, ecc. possono essere riciclati secondo le specifiche e che i componen-
& ti devono essere smaltiti separatamente a questo scopo.

A Questo simbolo indica un pericolo con medio livello di rischio che, se non evitato, pud causare lesioni gravi e persino mortali.

D cuesto simboo indica un pericolo con un basso livello di ischio che, se non evitato, pub causare lesioni minori 0 moderate,

SICUREZZA
Destinazione d'uso

Lalampada & progettata esclusivamente per essere utiizzata a temperature comprese tra 0°C e 40°C. £ destinata esclusivamente ad uso privato
& non ad applicazioni commerciali. Utilizzare la lampada solo come descritto in queste istruzioni per 'uso; qualsiasi altro uso & considerato non
appropriato e puo causare danni materiali o anche lesioni personall. La lampada non & un giocattolo per bambini. Il progettista, il prodttore o i
rivenditore non si assume alcuna responsabilta per danni causati da un uso scorretto o inappropriato.

a Rischio di scossa elettrica!

- Non mettere in funzione la lampada se presenta segni di danni visibili o se il cavo di alimentazione e/o la spina Sono o sembrano essere difettosi.
- Collegare la lampada solo dopo essersi assicurati che la tensione i rete della presa a spina corrisponde a quella indicata sulletichetta dei dati tecrici.

- Per evitare pericoli, se il cavo di carica della lampada & danneggiato, deve essere sostituito dal produttore o dal rivenditore, dal suo servizio di
assistenza tecnica 0 comunque da una persona qualificata.

- Non tentare di aprire Involucro. Per qualsiasi riparazione rivolgersi invece ad un tecnico. Contattare un‘officina specializzata. In caso di riparazioni
non autorizzate, collegamento non corretto o funzionamento errato, sono escluse responsabilta e dirtti di garanzia. Per le- riparazioni, utiizzare
solo parti che corrispondono ai dati originali dell'apparecchio. Questa lampada contiene parti elettriche e meccaniche indispensabili per la pro-
tezione da fontl di pericolo.

- Non immergere mai la lampada o il cavo di carica in acqua o altri liquidi.

- Non toccare mai la spina con le mani bagnate.

- Non staccare mai la spina dalla presa tirando il cavo. Tenere sempre la spina.

- Tenere la lampada e il cavo di ricarica lontani da fiamme e superfici calde.

- Non utiiizzare mai il cavo come maniglia di trasporto.

- Posizionare il cavo di carica in modo che non sia un pericolo di inciampo.

- Non riporre mai la lampada vicino a vasca da bagno, lavandino o Piscina, per evitare che possa caderci dentro.

- Non piegare il cavo di carica e non posizionarlo su spigoli

- Non prendere mai un apparecchio elettrico se & caduto in acqua.

- Se al momento non si utilizza la lampada, se sl vuole puilrla o se si verifica un guasto, spegnere sempre la lampada e scollegare il cavo di ricarica
dalla presa di corrente.

- Assicurarsi che i bambini non possano mettere oggetti nella lampada.
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A Pericoli per bambini e persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali (ad es. disabili parziali, anziani con limitate capacita fisiche
& mentali) 0 persone con mancanza di esperienza e di conoscenze (ad es. bambini pits grandi). Questo articolo pud essere utiizzato da bambini
a partire dagli 8 anni di eta e inoltre da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o che manchino di esperienza e conoscenze
specifiche, purché siano sorvegliati o istruiti relativamente allutiizzo sicuro dell‘articolo e dei pericoli che ne possono derivare. Ai bambini non &
consentito giocare con la lampada.

- La pelicola di imballaggio non deve essere lasciata alla portata dei bambini, in quanto possono rimanere impigliati e soffocare mentre giocano.

- La pulizia e la manutenzione non devono essere effettuate da bambini senza supervisione di adulti.

- Non lasciare la lampada incustodita durante il funzionamento.

- Tenere i bambini di eta inferiore agli otto anni lontano dalla lampada e dal cavo di collegamento.

a Rischio di esplosione e di incendio!
uso improprio della lampada e della batteria puo causare un‘esplosione e/0 un incendio.
- Caricare la lampada solo con gli accessori in dotazione, verificando che la tensione sia quella indicata in queste istruzioni.
- Evitare di coprire la lampada o il dispositivo di carica con oggetti o indumenti.
- Tenere la lampada lontano da acqua, altr liquidi, fiamme e superfici calde.
- Mantenere una distanza di aimeno 5 cm dai materiali infiammabil.
- Non esporre la lampada a fonti i calore eccessivo come il sole diretto, il fuoco, ecc.

a Rischio di ustioni chimiche!

- La perdita di liquido della batteria se viene a contatto con la pelle o altre parti del corpo, puo causare ustioni chimiche.

- Se il liquido della batteria fuoriesce, evitare il contatto con la pelle, gli occhi e le mucose. Sciacquare immediatamente le zone coinvolte con
abbondante acqua pulta e consultare immediatamente un medico.

- Se si verifica una perdita di liquido della batteria, indossare guanti protettivi e rimuovere i liquido della batteria fuoriuscito con un panno asciutto
& assorbente.

A Rischio di danni!

Un utilizzo della lampada pud

- Non si possono sostituire le sorgenti luminose della lampada. Quando la sorgente luminosa ha raggiunto la fine del suo ciclo dii vita, sostituire
'intera lampada.

- Non collocare mai la lampada e il cavo dif carica a contatto o nelle vicinanze di parti o superfici calde come i piani di cottura dei forni, ecc.

- Collocare sempre la lampada su una superficie di facile accesso, asciutta, resistente al calore e stabile. Non posizionare la lampada vicino o sul
bordo di una superficie per evitare qualsiasi rischio di caduta.

- Quando i componenti della lampada hanno crepe, fessure o si deformano, smettere di usare la lampada.

- Non lasciare la lampada esposta ad agenti atmosferici (pioggia, neve, ecc.)

A Rischio di lesioni!
La luce del LED ha una luminosita molto elevata e guardandola direttamente si rischia di danneggiare gl occhi

PRIMO UTILIZZO DELLA LAMPADA

1 Controllare 'imballaggio e la lampada

- Verificare se ci sono parti danneggiate sula confezione, quindi apriria e controllare tutt | componenti:la lampada, il cavo di carica e le istruzioni per I'uso.
- Verificare se la lampada & danneggiata. In tal caso, non utiizzare la lampada e contattare il rivenditore.

Attenzione: Se si apre la confezione con un coltello tagliente o con altri oggetti appuntiti, la lampada e il cavo di carica potrebbero danneggiarsi
2 Caricare completamente la lampada

- Togliere tutti gii imballaggi dai dispositivi.

- Appoggiare la lampada su una superficie asciutta e orizzontale.

- Svolgere in tutta la sua lunghezza il cavo di carica,

- Attendere che la Lampada sia completamente carica

- La lampada pud iniziare a funzionare

PULIZIA

Se acqua o altri liquidi penetrano nellinvolucro durante la pulizia della lampada, potrebbero causare un cortocircito.
- Attenzione a non immergere mai la lampada in acqua o in altri liquidi.

- Assicurarsi che non entrino acqua o altri liquidi nellinvolucro.

Rischio di danni

Un uso inappropriato della lampada puo danneggiaria.

- Non mettere mai la lampada in lavastoviglie. Cio distruggerebbe la lampada.

- Non utiizzare detergenti abrasivi, spazzole o strumenti di pulizia affati come spatole dure, coltell, ecc. Questi possono danneggiare la superficie
della lampada.

Raccomandazioni

1 Lasciare raffreddare completamente la lampada.

2 Pulire la lampada con un panno morbido inumidito con acqua tiepida e sapone.
3 Fare asciugare completamente tutte le parti.

CCONSERVAZIONE

Prima di essere conservate, tutte le parti devono essere completamente asciutte,

- Proteggere la lampada dalla luce diretta del sole.

- Conservare sempre la lampada in un luogo asciutto.

- Conservare la lampada fuori dalla portata dei bambini, chiusa in modo sicuro in un ambiente con una temperatura compresa tra 5°C e 20°C.

SMALTIMENTO

Non lanciare la lampada,

Smaltire 'imballaggio secondo il tipo.

Mettere carta e cartone con i rifiuti di carta.

Mettere la pellicola nel raccogitore dei rifiuti iciclabill. (Applicabile nell'Unione Europea e in altri Paesi Europei con sistemi di raccolta differenziata
dei materiali iciclabil).

che contengano o meno sostanze nocive, in un punto di raccolta nel vostro quartiere o a consegnarle a un commerciante in modo che
possano essere smaltite nel rispetto dell'ambiente. Si prega di smaltire completamente la lampada (con la batteria) presso il punto di rac-
colta locale. Assicurarsi che la batteria sia scarical

E Le batterie non devono essere smattite con i ifiuti domesticil In qualita di consumatori, siete obbligati per legge a smaltire tutte le batterie,

gato per legge a smaltire i vecchi apparecchi separatamente dai riiuti domestici, ad esempio presso un punto di raccolta organizzato dal
comune. In questo modo si garantisce che i prodotti di scarto vengano riciclati correttamente e che si evitino effetti negativi sullambiente.

E\/ I vecchi apparecchi non devono essere smaltiti con | rifiuti domesticil Se la lampada non puo piis essere utilizzata, il consumatore & obbli-
" Pertanto, gli apparecchi elettrici sono contrassegnati con il simbolo qui raffigurato.
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LIETOSANAS INSTRUKCIJA

1. & 2. Izmantojiet tikai ka aprakstits:
Sis produkts paredzéts tikai apgaismosanai un

nevar tikt paklauts lielam mehaniskam slodzem vai intensivai piesamojuman.
smitumiem un mitruman, to var uzstadit un darbinat tikai péc stavokla parbaudes.

Tehniskie dati:

o Jauda: 1 W o lelades laiks: 2.5 stundas
* evade: 5V-1A « Darbibas laiks: 8.5-42 stundas

« Gaismas krasa: 2700K & Augu augsana vadija * Aizsardzibas Klase: Il

« Litia baterja: 2000mAH"1 o P aizsardzibas Klase lampa: P44,
« Gaismas plosma: 90 Im

@

. lelades process:
1. 50 produktu var uzladet ar mobila talruna ladetaju (nav iekiauts), kas atbilst Sadiem kriterijiem: IEEJA: AC100-240V 50/60Hz, IZIEJA 5V —
1A, USB-C kabelis
2.UZMANIBU: Ladst tikai telpas!
3. Plevienojiet lampu pie USB-C ladgsanas kabela.
- Uzlades laika indikatora gaisma spid sarkana krasa.
- Kad lampa ir pilniba uzladéta, indikatora gaisma izslédzas.

IS

. Instrukcija:

1.Tss pieskariens <1s: pieskarieties vienreiz, lai ieslegtu gaismu; pieskarieties vélreiz, lai gaismu izslegtu.

2.1igs pieskariens >1s (kamer lampa ir ieslegta): pieskarieties iigak, un gaismas spozums pakapeniski palielinasies. Nonemiet roku no lampas
abaztiros, un gaismas intensitate paliks tada pati. Gaisma nemainisies, ja vien nepieskarsieties lampai ilgak par 1 sekundem. Atkal pieskarot-
ies ilgak, gaismas spozums pakapeniski samazinasies.

3.ligs pieskariens >4s (kamer lampa ir izslégta): Pieskarieties iigak, lai parietu uz krasu temperataras rezimu. Indikators lampas abaztira
augspusa bis zils, un lampa saks spidat. Ar atru (<1s) pieskarienu jis varat parslegties starp krasu temperataram 2700K un ,Augu augsana
vadija“. Valamo krasu temperattru var saglabat, pieskaroties iigak (>4s). (Ja nenotiek nekadas izmainas.

4,

5. Uzmanibu:
1. Ladesanas laika staba slipuma lenkis nedrikst bat lielaks par 15°, pretéja gadijuma lampa nokitis zema.
2. Ludzu, izlasiet $o lietosanas instrukciju pirms produkta lietosanas un saglabajiet to.
3. Bateriu aizsarga pret parladesanu
4.Ladzu, sazinieties ar vietsjiem izgaztuvju uzngmumiem, lai izveidotu un parstradatu bateriu.
5. Ladzu, regulari uzladsjiet lampu, pretéja gadijuma baterijas kalpoanas laiks var tikt samazinéts.
6. Lampu nedrikst pastavigi uzladet, jo tas var bojat akumulatoru

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

Ladzu, uzmarigi izlasiet listosanas instrukeiju, pirms lietojat lampu (turpmak teksta — “lampa’), it Toadi uzmarnibu pievérsot drosibas instrukcijam
8o instrukciju neleverosana var izraisit nopietnus lampas bojajumus. Saglabaiiet $o lietosanas instrukciju turpmakai uzzinai un lietosanal. Ja no-
dodat lampu treSajam personam, noteikti fidzi dodiet §is drosibas instrukcijas. Sis pazinojums ietver svarigu informaciju par lampas nodosanu
ekspluatacija un lietosanu. Lietosanas un drosibas instrukcijas ir balstitas uz Eiropas Savienibas standartiem un noteikumiem. Papildus, ladzu,
ieverojiet ar arvalstu noteiktas vadiiiias un ikumus.

SIMBOLU SKAIDROJUMI
c € Atbilstibas deklaracia. Produkti, kas marketi ar $o simbolu, atbilst visiem Eiropas Ekonomikas zonas piemerojamajiem Kopienas tiesibu
aktiem.

UK Apvienotas Karalistes atbilstibas deklaracila. Ar $o simbolu martie produki atbilst visiem piemérojamajiem Apvienotas Karalistes tiesiou

CRA aktem
Sis simbols norada, ka lampa atbilst Ill aizsardzibas Klasei.

Sis simbols norada, ka ierici (piemeram, ladétaju) drikst izmantot tikai sausas telpas.

Sis simbols norada, ka veco ierici nedrikst izmest kopa ar sadzives atkriturniem.

Simbols ar papildu ikonam norada, ka produktu, iepakojumu utt. var parstradat saskana ar specifikaciam un ka §im nolakam sastavdalas
Jaiznicina atseviski.

E: Sis simbols norada, ka baterijas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem.
—
S

a Sis simbols apzme bistamibu ar videju riska pakapi, kas, ja netiek noversta, var izraistt navi vai nopietnus ievainojumus.

& Sis simbols apzimé bistamibu ar zemu riska pakapi, kas, ja netiek novérsta, var izraistt vieglus vai mérenus ievainojumus.

DROSIBA

Paredzéta izmantoSana

Lampa Ir paredzeta tikai lieto$anai telpas ar temperataru no 0°C lidz 40°C. Tar paredzets tikai lietosanai privatam vajadzibam, un nevis komercialam
vajadzibam. lzmantojiet lampu tikai tada veida, ka aprakstts Saja lietosanas instrukcila; jebkada cita izmantosana tiek uzskafita par neatbilstodu un
var izraisit materialu bojgjumus vai pat miesas bojajumus. ST lampa nav rotallieta berniem. Projektetas, raZotajs vai izplatitajs neuznemas nekadu
atbildibu par zaudgjumiem, kas radusies neatbilstosas vai nepareizas lieto$anas del.

A Paaugstinats risks gat elektrotraumas!

- Nelietojiet lampu, a ir redzamas bojajumu pazimes vai ja stravas vads un/vai kontaktdaksa ir vai vizuali izskatas bojata.

- Pievienojiet lampu elektrotiklam tikai tad, ja kontaktligzdas tikla spriegums sakrt ar datu plaksnité noradito.

- Ja lampas ladésanas kabelis ir bojats, lai izvaifitos no apdraudgjuma, tas ir janomaina razotajam vai izplatitajam, servisa agentam vai lidziga
veida kvalificatai personai

- Nemaginiet atvert lampas korpusu. Ta vieta prasiet to salabot kvalificatam tehnikim. Sazinieties ar specialistu darbnicu. Neatjauta remonta,
nepareiza savienojuma vai neatbilstosas izmantosanas gadijuma atbildiba un garantijas prasibas tiek zaudatas. Remonta gadijuma izmantojiet tikai
tas detalas, kas atbilst originalas iefices datiem. Saja lampa ir elektriskas un mehaniskas detalas, kas ir butiskas aizsardzibai pret apdraudejuma
avotiem.

- Nelegremdejiet lampu vai ladésanas kabeli Gden vai citos $kidrumos.

- Nekada gadijuma nepieskarieties kontaktdaksai ar mitram rokam.

- Nevelciet kontaktdaksu no uzlades kontaktligzdas, turot aiz ladésanas kabela. Vienmer turiet aiz kontaktdaksas.

- Turiet lampu un ladesanas kabeli pietiekama attaluma no liesmam un karstam virsmam

- Nelietojiet ladésanas kabeli ka rokturi parnésasanai

- Novietojiet ladésanas kabeli ta, lai tas neraditu pakiupsanas risku.

- Neturiet lampu ta, lai ta vartu iekrist vanna, izlietné vai baseina.

- Nelokiet ladesanas kabeli un nenovietojiet to virs asam malam.

- Nekada gadijuma nesniedzieties pec elektriskas ierices, ja ta ir iekritusi adert.

- Ja jus nelietojat lampu, notiriet to vai, ja rodas kjame, vienmer izsledziet lampu un atvienojiet ladesanas kabeli no kontaktiigzdas.

- Parliecinieties, lai berni lampa neievietotu nekadus prieksmetus.
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& +oraucsiums bermiem un personam ar ierobezotam fiziskam, manu vai garigam spejam (piemeram, civekiem ar daleiu invaiiditat, veciem
cilvekiem ar ierobezotam fiziskam un garigam spajam) vai personam, kuram trikst pieredzes un zinasanu (piemaram, vecakiem berniem). Lampu
drikst izmantot berni, kas ir vecaki par astoniem gadiem un cilveki, kam ir ierobezotas fiziskas, manu vai gangas spejas vai trokst pieredzes un
zinasanu, ja vini atrodas kadas citas personas uzraudziba vai ir instrueti par lampas drosu lietoanu un saprot no ta izrieto3os apdraudejumus.
Berniem nav atlauts speleties ar lampu.

- Nelaujet berniem spelaties ar iepakojuma plevi. Bemi taja spelesanas laika var aizkerties un nosmakt.

- Bemi nedrikst veikt lampas firéanu un apkopi bez uzraudzibas.

- Neatstajet lampu bez uzraudzibas tas lietosanas laika.

- Turiet bernus fidz astonu gadu vecumam prom no lampas un savienojuma kabela.

A Spradziena un ugunsgréka risks!

Nepareiza lampas un bateriu lietosana var izraisit spradzienu un/vai ugunsgreku.

- Uzladgjiet lampu tikai ar komplektacija iek|autajiem piederumiem, Tpasu uzmanibu pieversot Sajas instrukcijas noraditajam spriegumam.
- Neparklajiet lampu vai ladesanas ierfci ar priekdmetiem vai apgerbu.

- Turiet lampu prom no adens, citiem Skidrumiem, liesmam un karstam virsmam.

- Turiet \ampu vismaz 5 cm a((aluma no viegli uzliesmojosiem materialiem.

lampu , pieméram, tieiem saules stariem, ugunij utt.

A Kimisko apdegumu risks!

- Baterju 8kidruma noplade var izraisit Kimiskus apdegumus, ja nonak saskaré ar adu vai citam kermena dajam

- Ja bateriju Skidrums iztek, izvairieties no saskares ar adu, acim un glotadam. Nekavejoties skalojiet skartas kermena zonas ar lielu daudzumu tira
adens un nekavgjoties mekigjiet medicinisko pafidzibu.

- Bateriju kidruma noplades gadjuma parliecinieties, ka tiek lietoti aizsargeimdi, un izljuso baterju Skidrumu noslaukiet ar sausu, absorbejosu
dranu

TN Bojajumu risks!
Nepareiza lampas lietosana var to sabojat.
- Lampas gaismas avotu nav iespgjams nomaintt. Kad gaismas avots ir sasniedzis sava maza beigas, nomainiet visu lampu.
- Nefaujiet lampai un ladésanas kabelim nonakt saskaré ar karstam dajam vai virsmam, piemgram, piti utt.
- Vienmer novietojiet lampu Uz viegli plesjamas, sausas, karstumizturigas un stabilas virsmas. Nenovietojiet lampu netalu no vai uz malas, lai
izvaifitos no nokrisanas riska
- Partrauciet lampas lietosanu, ja lampas sastavdalas ir plaisas un spraugas vai ta ir Kluvusi deformeta.
jiet lampu iigstosi nelabvaligiem akliem (ietus, sniegs utt.).

& levainojumu risks!
LED gaisma ir [oti spilgta, un tie$a skatisanas uz to var sabojat acis.

LAMPAS PIRMA LIETOSANAS REIZE

1 Parbaudiet iepakojumu un lampu

- Vispirms parbaudiet, vai iepakojums nav bojats, pec tam atveriet to un parbaudiet visas sastavdalas: lampu, ladesanas kabeli un lietoanas
instrukaiju

- Parbaudiet, vai lampa nav bojata. Ja lampa ir bojata, nelietojiet to un sazinieties ar izplafitaju.

Bridinajums: ja neverigi atverat iepakojumu ar asu nazi vai citu asu prieksmetu, jis varat sabojat lampu un ladesanas kabeli.
2 Pilniba uzladajiet lampu

- Nopemiet no iericem visu iepakojumu.

- Novietojiet lampu uz sausas, horizontalas virsmas.

- Pirba attiniet ladesanas kabeli

- Pagaidiet, fidz lampa i pilniba uzladeta.

- Tagad varat sakt lietot lampu.

TIRISANA

Lampas firSana var izraisit Tssavienojumu, ja korpusa r iekjuvis adens vai citi Skidrumi.
- Nekada gadijuma nemerciet lampu odenT vai citos Skidrumos.

- Parliecinieties, ka lampas korpusa nevar iekjat adens vai citi Skidrumi.

Bojajumu risks

Nepareiza lampas apkope var to sabojat.

- Nekada gadijuma nelieciet lampu trauku mazgajama masina. Tas var pilniba sabojat lampu.

- Neligtojiet abrazivus fimsanas lidzeklus, birstes vai asus tmsanas idzek|us, piemeram, cietas lapstinas, nazus utt. Tie var sabojat lampas virsmu.

leteikumi

1 Laujiet lampai pilniba atdzist.

2 Nofiriet lampu, izmantojot mikstu draninu, kas samitrinéta ar remdenu ddeni un ziepem.
3 Laujiet visam dalam pilniba nozat.

UZGLABASANA

Pirms uzglabaganas visam dajam jabat pilniba sausam.

- Aizsargaiiet lampu o tiesiem saules stariem,

- Vienmer uzglabajiet lampu sausa vieta.

- Glabajiet lampu barniem nepieejama vieta, ciesi noslegtu un temperatara no 5°C fidz 20°C.

LIKVIDESANA

Nemetiet lampu atkritumos,
Izniciniet iepakojumu atbilstosi to veidam.

Izmetiet kasti un kartonu kopa ar pap\ra a(knturmsm Izmetiet plevi parstradajamo atiritumu savacsia. (Piemarojams Eiropas Savieriba un citas
Eiropas valstis ar atseviskas

vai tas satur kaitigas vielas vai nesatur, speciala savaksanas punkta jusu apkartng vai nodot tas tirgotajam, lai vins no tam varstu atbrivoties
videi draudziga veida. Ludzu, piniba izmetiet lampu (kopa ar baterijam) vieteja savaksanas punkta. Ladzu, parliecinieties, ka baterjas ir
izladejusas!

E Baterjas nedfikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem! Ka paterétajam jums ir juridisks pienakums izmest visas baterijas neatikarigi no ta,

izmest atsevisli no sadzives atkritumiem, piem., speciala savaksanas punkta, ko nodrosina vietsja pasvaldiba. Tas nodrosina to, ka atkritu-

E\/ Vecas ierices nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem! Ja lampu vairs nevar izmantot, patérétajam i juridisks pienakums vecas iefices
mu produkti tiek pienacigi parstradti un tiek novérsta negativa ietekme uz vidi. Tapec elektriskas ierices ir markétas ar doto simbolu.
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NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

1. & 2. Naudokite tik kaip aprasyta:

Sis produktas skirtas tik apsvietimui ir

negali bti perkrautas dideliu mechaniniu kraviu arba stipriu uzterimu.

Jei produktas uzterstas arba drégnas dél laikymo, | galima jrengti ir jungti tik po bokiés patikrinimo.

Techning informacija:
Galia: 1 W

Jvestis: 5V-1A

Sviesos spalva: 2700K & Augaly augimas léme
Liuminio baterja: 2000mAH*1

Sviesos srautas: 90 Im

Jkrovimo laikas: 2.5 valandos
Darbo laikas: 8.5-42 valandy
Apsaugos Kiase: lll

IP apsaugos kiasé lempos: IP44

2. Jkrovimo procesas:
1.} produkta galima jkrauti mobiliojo telefono jkrovikliu (nepridedamu, atitinkaniu Siuos kriterjus: JVESTIS: AC100-240V 50/60Hz, ISVESTIS
5V~ 1A, USB-C kabelis
2. DEMESIO: Jkrauti tik viduje!
3. Prijunkite lempa prie USB-C krovimo kabelio.
- Jkrovimo metu indikatoring lempute Svietia raudonai.
- Kai lempute yra visiskai jkrauta, indikatoring lemputé igsjungia.

3. Instrukcijos:

1. Greitas prisilietimas <1s: palieskite viena karta, kad jungtumete Sviesa; palieskite dar karta, kad igjungtumeéte.

2.ligas prisilietimas >1s (kai lemputé jungta): palieskite iigesn; laika ir $viesos llumenas pamazu Sviesés. Nuimkite ranka nuo lempos Seslio ir
&viesos intensyvumas isliks toks pats. Sviesa nepasikeis, jei neliesite lempos iigiau nei 1 sekundes. Kai dar kartg paspausite iigiau, Sviesos
liumenas pamazu tamses.

3. ligas prisilietimas >4s (kai lemputé igjungta): Palieskite iigesn laika, kad jungtuméte spalvy temperataros rezima. Lemputés gaubto viruje
esantis indikatorius bus melynas, o lempa pradés Sviesti. Esant trumparm (<1s) slégiui, galite perjungti spalvy temperatara nuo 2700 K
iki ,Augaly augimas léme*. Norima spalvy temperatara galima iSsaugoti igai (> 4s) palietus. (Po 10 sekundziu be jokiy pakeitimy reimas
automatidkai paliekamas ir iSsaugoma nustatyta spaivy temperatara)

5. Démesio:
1. Jkrovimo metu poliaus pasvirimo kampas neturi bati didesnis kaip 15° kitaip lemputé kris Zemyn.
2. Pries naudodami & produkta, prasome perskaityti ir saugoti $ia naudojimo instrukcila
3. Baterija apsaugota nuo perkrovos.
4. Atlieky tvarkymui ir baterijy perdirbimui kreipkités | vietos Siukliy tvarkymo jmones.
5. Lempa reguliariai jkraukite, kitaip baterijos gyvavimo laikas gali sumazet.
6. Lempos negalima nuolat krovinti, nes tai gali pakenkti baterijai.

SAUGOS INSTRUKCIJOS

Pries naudodami lempa (&ia i toliau vadinama lempat), atidziai perskaitykite naudojimo instrukcifg (¢ia toliau vadinama lempa) ir ypa& saugos
instrukcijas. Jei nesilaikysite Siu nurodymy, lempa gali bt rimtai pazeista. Saugokite Sia naudojimo instrukcija, kad galétuméte ateityje ja perzvelgti
ir naudotis. Jei lempa perduodate treciosioms Salims, btinai pridekite Sias saugos instrukcijas. Siame pranesime pateikiama svarbi informacija
apie prading ir tolimesne eksploatacia. Naudojimo ir saugos instrukcijos yra pagristos Europos Sajungos standartais ir taisyklemis. Be to, uzsienyje
prasome vadovautis konkreciy Saliy gairémis ir jstatymais.

SIMBOLIY PAAISKINIMAI
c € Afitikties deklaracija. $iuo simboliu pazyméti gaminiai atitinka visus galiojancius Europos ekonomings erdvés Bendrijos teisés aktus.

UK K atitikties deklaracia. $iuo simboliu pazyméti gaminiai atitinka visus galiojandius JK teisés aktus.

@ Sis simbolis rodo, kad lempa atitinka il apsaugos Klase.

ﬁ Sis simbolis rodo, kad prietaisa (pvz., krovikl) galima naudoi tik sausose patalpose.

E Sis simbolis rodo, kad baterijy negalima imesti su buitinemis atliekomis.

ﬁ Sis simbolis rodo, kad seno prietaiso negalima imesti su buitinémis atliekomis,

—
Simbolis su papildomomis piktogramonis rodo, kad gaminj, pakuote i t. t. galima perdirbti pagal specifika.ons and that the components
@ must be disposed of separately for this purpose.

a Sis simbolis rodo vidutinio pavojingumo pavoju, kurio neidvengus, gali baigtis mirtimi arba sunkiu suzalojimu.

A Sis simbolis nurodo pavojy, kurio rizika yra maza, o o neidvengus, galite susizeisti nesunkial ar vidutinigkai.

SAUGA
Paskirtis

Lempa yra skirta naudoi tik esant 0-40 ° G temperatarai. Jis skirta ti asmeniniam naudojimui, o ne komercinéms reikméms. Lempa naudokite
tik taip, kaip aprasyta Sioje naudojimo instrukcijoje; bet koks kitas naudojimas laikomas netinkamu ir gali sukelti materialing Zala ar net kano
suzalojima. Sviestuvas néra Zaislas vaikams. Dizaineris, gamintojas ar platintojas neprisima jokios atsakomybes uZ Zala, atsiradusia dél neteisingo
ar netinkamo naudojimo.

a Elektros smiigio pavojus!

- Nenaudokite lempos, jei joje yra matomy pazeidimy pozymiy arba jei maitinimo laidas ir (arba) kitukas yra ar atrodo sugede.

- Lempa priunkite tik tuo atveju, jei kitukinio lizdo tinklo tampa atitinka nurodyta duomen lenteléje.

- Jei lempos jkrovimo laidas pazeistas, kad baty iévengta pavoju, jj turi pakeisti gamintojas ar pardavéjas, jo technins priezioros atstovas arba
panasiai kvallfikuotas asmuo.

- Nebandykite atidaryti korpuso. Verciau remonta patikekite specialistui. Kreipkités | specializuota dirbtuve. Atsakomybes ir garantines pretenzios
netenkinamos neteiséto remonto, netinkamo priungimo ar neteisingo naudojimo atveju. Remonto atveju naudokite tik tas dalis, kurios atitinka
pirminius prietaiso duomenis. Sioje lempoje yra elektriniy ir mechaniniy daliy, kurios yra batinos apsaugai nuo pavojaus Satiniy.

- Nemerkite lempos ar jkrovimo laidlo j vandenj ar kitus skyscius.

- Niekada nelieskite kistuko Slapiomis rankornis

- Niekada netraukite kituko i$ jkrovimo lizdo uz jkrovimo laido. Visada laikykite kistuka ranka.

- Sviestuva ir jkrovimo laida laikykite atokiau nuo liepsnos ir karsty pavirsiy.

- Niekada nenaudokite jkrovimo laido kaip rankenos.

- Laikykite krovimo laida taip, kad jis nekelty pavojaus suklupti

- Niekada nelaikykite lempos taip, kad ji galéty patekti | vonia, praustuva ar baseing.

- Nelenkite jkrovimo laidlo ir nedékite virs astriy krasty.

- Niekada nebandykite siekti elektros prietaiso, jei s jkrito | vandenj.

- Jei §iuo metu nenaudojate lempos, isvalykite ja arba, jei jvyko gedimas, visada igjunkite lempa ir istraukite jkrovimo laidg i lizdo.

- Isitikinkite, kad vaikai negali jkisti | lempa jokiy daikty.
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Pavojai vaikams ir asmenims su ribotais fiziniais, jutiminiais ar protiniais gebéjimais (pvz., i§ dalies nejgaliems, pagyvenusiems Zmonems su
ribotais fiziniais i protiniais sugebéjimais) arba asmenims, neturintiems patirties i Ziniu (ovz., vyresni vaikai). Lempa gali naudoti astuoneriy mety ir
vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebgjimy arba neturintys patirties i Ziniy, jeijie yra priziarimi ar instruktuojami
saugiai naudotilempa ir supranta kylantius pavojus. Vaikams negalima Zaisti su lempa.

- Neleiskite vaikams Zaisti su pakavimo plévele. Vaikai gali  ja jsisukti ir uzdusti Zaisdani.
- Vaikai negali lempos valyt i tvarkyti be priezioros.

- Nepalikite lempos be prieziaros, kai ja naudojate.

- Laikykite vaikus iki astuoneriy mety atokiau nuo lempos i jungiamojo laido.

a Sprogimo ir gaisro pavojus!

Netinkamas lempos ir akumuliatoriaus naudojimas gali sukelti sprogima ir (arba) gaisra.

- Lempa jkraukite tik pridedamais priedais, atsizvelgdami j Siose instrukcijose nurodyta jtampa
- Neuzdenkite lempos ar jkrovimo jtaiso daikiais ar drabuZiais.

- Laikykite lempa atokiau nuo vandens, kitu skystiy, liepsnos ir karsty pavirsiy.

- I8laikykite maziausiai 5 cm atstuma nuo degiy medziagy.

- Saugokite lempa nuo didelio karscio, pavyzdziui, tiesioginiy saulés spindully, ugnies ir t.t

a Cheminiy nudegimy pavojus!

- Nutekejes akumuliatoriaus skystis gali sukelti cheminius nudegimus, jei s lieciasi su oda ar kitomis kano dalimis.

- Venkite kontakto su oda, akimis ir g\eivmem\s. el isteka akumuliatoriaus skystis. Nedelsdami praskalaukite paveiktas vietas dideliu kiekiu Svaraus
vandens ir nedelsdami kreipkités  gych

- Jei nuteka akumuliatoriaus skystis, Jsmklnk\le kad devite apsaugines pirstines, o i8siliejus] akumuliatoriaus skyst] pagalinkite sausa, absorbuojangia
Suoste.

TN Pazeidimy pavojus!

Netinkamas lempos naudojimas gali ja sugadinti.

- Lempos Sviesos Saltinio negalima pakeisti. Sviesos Saltiniui pasibaigus, keiskite visa lempa,

- Niekada nestatykite lempos ir jkrovimo laidlo prie karsty daliy ar pavirsiy, tokiy kaip orkaités kaitlentés ir pan.

- Visada statykite lempa ant lengvai pasiekiamo, sauso, kar&Giui atsparaus ir stabilaus pavirsiaus. Nestatykite lempos Salia pavirsiaus krasto, kad
iSvengtuméte kritimo pavojaus.

- Nustokite naudoti lempa, jei jos elementai turi jtrakimy, plySiu ar deformuojasi

- Nenaudokite lempos iigai, esant atSiauriam orui (ietus, sniegas ir kt.)

A Susizeidimy pavojus!
LED $viesa yra labai ry$ki ir Zidrint  ja tiesiogiai, gali pakenkti akims.

PIRMAS LEMPOS NAUDOJIMAS

1 Patikrinkite pakuote ir lempa

- Pirmiausia patikrinkite, ar néra pazeisty pakuotés daliy, tada atidarykite ja ir patikrinkite visus komponentus: lempa, jkrovimo laidg ir naudojimo
instrukcija.

- Patikrinkite, ar lempa nepaZeista. Jei aptiksite paZeidima, nenaudokite lempos ir susisiekite su pardavéju

Ispejimas: Jei neatsargiai atidarysite pakuote astriu peiliu ar kitu smailiu daiktu, lempa i jrovimo laidas gali bati pazeisti.
2 Visiskal jkraukite lempa

- Pagalinkite visas pakuotes.

- Pastatykite lempa ant sauso, horizontalaus pavirsiaus.

- Visigkai igsukite jkrovimo laida.

- Palaukite, kol lempa bus visiskai jkrauta

- Galite pradéti naudoti lempa

VALYMAS

Lempos valymas gali sukelti trumpajj jungima, jei | korpusa pateko vandens ar kity skysgil.
- Niekada nemerkite lempos | vandenj ar itus skyscius.

- Isitikinkite, kad j orpusa nepateko vandens ar kit skysciu.

Zalos pavojus.

Netinkamas lempos naudojimas gali ja sugadinti.

- Niekada nedekite lempos | indaplove. Tai sugadinty lempa.

- Nenaudokite abrazyviniy valymo priemoniy, Sepediy ar astriy valymo priemoniy, pavyzdziui, kiety menteliy, peiliy ir kt.

Rekomendacijos

1 Leiskite lempai visiskai atvesti

2 Nuvalykite lempa minkstu skudurliu, sudrekintu drungnu vandeniu ir muilu.
3 Leiskite visoms dalims pilnai isdziti.

SAUGOJIMAS

Pries saugant, visos dalys turi bati visiskai sausos.

- Apsaugokite lempa nuo tiesioginiy saulés spinduly.

- Visada laikykite lempa sausoje vietoje.

- Laikykite lempg vaikams nepasiekiamoje vietoje, saugiai uzdaryta temperataroje nuo 5 ° C iki 20 ° C.

UTILIZAVIMAS

Nemeskite lempos.

I8meskite pakuote pagal jos tipa.

Utiizuokite kortele ir kartona su popieriaus atliekomis.

|dékite plévelg | perdirbamy atlieky surinkeja. (Talkoma Europos Sajungoje ir kitose Europos Salyse, kuriose naudojamos atskiry perditbamy Zaliavy
rinkimo sistemos).

medziagy, ar ne, priduoti netoliese esanciame surinkimo punkte arba atiduoti jas prekybininkui, kad jas bty galima utilizuoti nekenkiant

E Bateriy negalima ismesti su buitinémis atiekomis! Kaip vartotojas, Jas teisiskai privalote visas baterijas, nesvarbu, ar jose yra kenksmingy
aplinkai. Prasome visa lempa (su bateria) ismesti vietiniame buitinés technikos surinkimo punkte. Prasome jsitikinti, kad bateria issikrovusi!

prietaisq utilizuoti atskirai nuo buitiniy atlieky, pvz. Butings technikos surinkimo punkte. Tai uztikrina, kad atliekos buty tinkamai perdirbamos

E Nebenaudojamy prietaisy negalima ismesti su buitinemis atiiekomis! Jei lempos nebegalima naudot, vartotojas yra teisiskai jpareigotas
ir bty iSvengta neigiamo poveikio aplinkai. Todé! elektrinial prietaisai yra pazymeti aukstiau esaniu simboliu.
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INSTRUKCJA

1. & 2. Uzywaj zgodnie z opisem:

Ten produkt smzy wylacznie do oswietlania i

nie powinien by¢ poddawany sinym mechanicznym ani intensywnemu

w przypadku zabrudzef i wilgoci w wyniku przechowywania moze byé instalowany i urucnarmany tylko po dokladne] inspekcii stanu.

Dane techniczne:
: Czas ladowania: 2.5 godziny

Czas pracy: 8.5-42 godzin

Kiasa ochrony: lll

Klasa ochrony lampy: IP44

Wejscie: 5V-1A

Barwa $wiatia: 2700K & Wzrost roslin doprowadzit
Bateria litowa: 2000mAH"1

Strumien $wietiny: 90 Im

@

Proces fadowania:
1.Ten produkt mozna fadowac za pomoca fadowarki do telefonu koms (nie dotaczono), speiniajacej nastepujace kryteria: WEJSCIE:
AC100-240V 50/60Hz, WYJSCIE 5V - 1A, kabel USB-C
2. UWAGA: kadowat tylko wewnatrz pomieszczen!
3. Podiacz lampe do kabla fadowania USB-C.
- Podczas fadowania, wskaznik $wieci na czerwono.
- Gdy lampa jest w peini naladowana, wskaznik gasnie.

4. Instrukcja:

1. Krotki dotyk <1s: naciénij raz, aby zapalic $wiatlo; przyciéni ponownie, aby je wylaczyé.

2. Dlugi dotyk >1s (gdy lampa jest wiaczona): naciénij przycisk i przytrzymaj przez diuzszy czas, a $wiatlo bedzie stopniowo nasilac sie. Odsuri
dlon od klosza lampy, a intensywnos¢ éwiatia pozostanie taka sama. Swiatlo nie zmien sie, dopoki nie dotkniesz (nie przytrzymasz) lampy
przez ponad 1 sekundy. Po ponownym zastosowaniu diugiego dotyku poziom $wiatla bedzie stopniowo zmniejszac sie.

3. Dlugi dotyk >4s (gdy lampa jest wylaczona): Dotknij przez diuzszy czas, aby przejéé do trybu temperatury barwowej. Wskaznik w gornej
czesci Klosza lampy zaswieci sig na niebiesko | lampa zacznie $wiecié. Krétkie (< 1 5) naciénigcie umozliwia przefaczanie temperatur barwo-
wych 2700K i ,Wzrost roslin doprowadzit*. Zadana temperature barwowa mozna zapisa¢ diugim (> 4 s) dotknieciem. (Po 10 sekundach bez
zadnej zmiany tryb jest automatycznie opuszczany, a ustawiona temperatura barwowa zostaje zapisanal.

5. Uwaga:
1. Podczas procesu fadowania kat pochylenia stupka nie moze by wigkszy niz 15°, w przeciwnym razie lampa przewroci sie.
2. Przeczytaj te instrukcie obstugi przed uzyciem produktu i przechow ja.
3. Bateria jest zabezpieczona przed nadmiernym fadowaniem
4.W celu utylizacji i recylingu baterii skontaktuj sie z lokalnymi firmarmi utylizacyjnymi.
5. Regularnie fadowac lampe, w przeciwnym razie zywotnosé baterii moze by¢ ograniczona.
6. Nie nalezy ciagle fadowa lampy, poniewaz moze to zaszkodzi¢ akumulatorowi.

INSTRUKCJA BEZPIECZENSTWA

Przed uzyciem lampy nalezy uwaznie przeczyta instrukcie obsiugi produktu (0d tego miejsca okreslonego jako Jampa’), & w szczegélinosei
instrukcii bezpieczenstwa. Niezastosowanie sie do tych instrukcii moze spowodowat powazne uszkodzenie lampy, Ninieisza instrukcie obsiugi
nalezy zachowat do wykorzystania w przyszioscl. W przypadku przekazania lampy osobom trzecim nalezy koniecznie zalaczyé do niej niniejsza
instrukcje bezpieczeristwa. Niniejsza instrukcja zawiera wazne informacie dotyczace uruchamiania i obsiugi - instrukcja obsiugi | bezpieczeristwa
opiera sig na normach i przepisach Uni Europejskie]. Ponadito nalezy stosowac sie do wytycznych i przepisow obowiazuiacych w danym kraju

WYJASNIENIE SYMBOLI
Deklaracja zgodnosci. Produkty oznaczone tym symbolem sg zgodne ze obowiazujgeymi poinotowymi Europej-
c € skiego Obszaru Gospodarczego.

Brytyjska Deklaracia Zgodnosci. Produkty oznaczone tym symbolem sa zgodne ze wszystkimi obowiazuiacymi w Wielkie) Brytani przepi-

Ten symbol oznacza, ze lampa speinia wymogi Klasy ochronnosci Il

Ten symbol oznacza, ze urzadzenie (np. fadowarka) moze by uzywane tylko wewnatrz, w suchych pomieszczeniach

Ten symbol oznacza, ze baterii nie nalezy wyrzucaé razem z odpadami domowymi.

Ten symbol oznacza, ze urzgdzenia nie nalezy wyrzuca¢ razem z odpadami domowymi

Symbol incl. additional icons wskazuje, ze produkt, opakowanie itp. moga byé poddane recyklingowi zgodnie ze specyfikacia, a kompo-
nenty musza by¢ w tym celu utylizowane oddzielnie.

Ten symbol oznacza zagrozenie $redniego stopnia, ktére moze spowodowaé $mier lub powazne obrazenia ciafa

Ten symbol oznacza zagrozenie niewielkiego stopnia, ktére moze spowodowac lekkie lub $rednio cigzkie obrazenia ciata.

> & 10O I8

BEZPIECZENSTWO

Przeznaczone uzytkowanie

Lampa jest przeznaczona wylacznie do stosowania w zakresie temperatur od 0°C do 40°C. Jest ona przeznaczona wylacznie do uzytku prywat-
nego, a nie do zastosowari komercyjnych. Lampe nalezy uzywaé wylacznie w sposéb opisany w niniejszej instrukcji obslugi; kazde inne uzycie
uwazane jest za niewlasciwe i moze spowodowa¢ szkody materialne, a nawet obrazenia ciata. Lampa nie jest zabawka dla dzieci. Projektant,
producent lub nie ponosi osci za szkody powstale w wyniku nieprawidlowego, lub niewlasciwego uzytkowania.

a Niebezpieczeristwo porazenia pradem elektrycznym!

- Nie nalezy wiaczac lampy, jesli wykazuje ona oznaki widocznych uszkodzert lub jesii przewod zasilajacy iflub wtyczka sa, lub wydaig sie by¢
uszkodzone.

- Lampe nalezy podiaczac tylko wiedy, gdy napigcie sieciowe gniazda wiykowego jest zgodne z napieciem podanym na tabliczce znamionowej.

- W przypadku uszkodzenia przewodu tadowania lampy, w celu unikniecia zagrozen, nalezy go wymienié na nowy przez producenta lub
sprzedawce, jego przedstawiciela serwisowego lub osobg o podobnych kwalifikacjach.

- Nie wolno probowaé otwiera¢ obudowy. Zamiast tego nalezy zwrécié sie do specialistycznego warsztatu | Zlecic naprawe serwisantowi. W
przypadku nieautoryzowanych napraw, nieprawidiowego podiaczenia lub nieprawidiowej obstugi wyklucza sie odpowiedzialnosé i roszczenia z
tytutu gwarancii. W przypadku napraw nalezy uzywac wylacznie czesci zgodnych z oryginalnymi czesciami urzadzenia. Lampa ta zawiera czesci
elektryczne | mechaniczne, ktdre sa niezbgdne do ochrony przed potencialnymi zagrozeniami.

- Nie wolno zanurza¢ lampy ani przewodu fadujacego w wodzie Iub innych cieczach.

- Nigdy nie nalezy dotyka wtyczki mokrymi rekoma.

- Nigdy nie wyciagac wtyczki z gniazda tadowania poprzez pociagniecie kabla fadujacego. Podczas wyciagania, zawsze trzymac wiyczke w dioni.
- Lampe i przewod fadujacy nalezy trzymac z dala od ognia i goracych powierzchni

- Nigdy nie uzywaj kabla do fadowania jako uchwytu do przenoszenia.

- Kabel fadujacy nalezy umiescic w taki sposdb, aby nie stwarzat zagrozenia potknigciem.

- Nigdy nie nalezy przechowywac lampy w taki sposéb, aby mogta ona wpas¢ do wanny, umywalki, basenu lub innego zbiornika wodnego.

- Nie zgina¢ przewodu fadujacego i nie umieszcza¢ go na ostrych krawedziach.

- Nigdy nie nalezy siegac po urzadzenie elekiryczne, jesli wpadho ono do wody.

- Jedli w danej chwill nie uzywasz lampy, czyscisz ja lub jesli wystapi usterka, wylacz lampe i wyjmij kabel do fadowania z gniazda tadowania,

- Nalezy upewnié sie, ze dzleci nie wioza do lampy zadnych przedmiotow.
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A Zagrozenia dla dzieci i 0s6b o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, ser ) lub (np. czesciowo niepelnosprawnych,
086 starszych o ograniczonych zdolnosciach fizycznych i umyslowych) lub 0séb z brakiem doéwiadczenia i wiedzy (np. starszych dz\ecw) Lampa
moze by uzywana przez dzieci w wieku odmiu lat i starsze oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, ser
albo osoby nieposiadajace doswiadczenia i wiedzy, jezeli sa one nadzorowane Iub instruowane w zakresie bezpiecznego uzytkowama \ampy i
rozumiejg wynikajgce z tego zagrozenia. Dzieciom nie wolno bawi¢ sig lampa.
- Nie nalezy pozwalaé dzieciom bawié sie folig do pakowania. Dzieci moga sie w nia wplatac i udusié
podczas zabawy.

konserwacja nie moga byé \e przez dzieci bez nadzoru,
- Nle nalezy pozostawia¢ lampy bez nadzoru podczas jej obstugi.
- Dzieci ponizej 6smego roku zycia nalezy trzymaé z dala od lampy i przewodéw.

A Nlebszpleczenstwo wybuchu i pozaru!
sig z lampa i ¢ wybuch /lub pozar.
"ampe naledy ladowad wylacenie przy uzyciu dostarczonych akcsscrion Zwracajac uwagg na napigcie podane w niniejsze] iNstrukcii.
- Nie zakrywac lampy ani fadowarki przedmiotami lub odzieza.
- Lampe nalezy przechowywac z dala od wody, innych cieczy, plomieni i goracych powierzehni.
- Nalezy zachowa odleglosé co najmniej 5 cm od materialéw fatwopalnych
- Nie wystawiac lampy na dziaianie nadmiemego ciepta, np. na bezposrednie dziatanie promien stonecznych, ognia, itp.

| JYRT———

- Wyciek plynu z akumulatora moze spowodowac oparzenia chemiczne, jesli wejdzie on w kontakt ze skéra lub innymi czeéciami ciata.
- W przypadku wycieku plynu z akumulatora/baterii nalezy unika¢ kontaktu ze skora, oczami i bionami $luzowymi. Natychmiast przepiuka¢
dotkniete miejsca duza ilodcia czyste] wody i natychmiast skontaktowac sie  lekarzem

- W przypadku wycieku z akumulatora/baterli nalezy upewnié sig, ze zalozono rekawice ochronne i usunaé rozlany plyn akumulatorowy sucha,
chionna szmatka.

VAN Niebezpieczeristwo uszkodzenia!

Niewlaciwe obchodzenie sie z lampa moze jg uszkodzc.

- Nie mozna wymienié zrédta $wiatia w lampie. Gdy zrédio $wiatla osiagnie kres swojej zywotnosci, nalezy wymienic cala lampe.

- Nigdy nie nalezy umieszczac lampy i przewodu fadowania w poblizu goraca lub goracych powierzchni, takich jak piyty grzewcze itp.

- Lampe nalezy zawsze umieszcza¢ na fatwo dostepne, suchej, odpornej na wysoka temperature i stabiinej powierzchni. Nie nalezy umieszcza¢
lampy w poblizu lub na krawedzi powierzchni, aby uniknac ryzyka jej upadku.

- Przestarh uzywac lampy, jesli elementy lampy mala peknigcia, szczeliny lub sq zdeformowane.

- Nie wystawiaj lampy na diugotrwale dziatanie trudnych warunk6w atmosferycznych (deszcz, $nieg itp.).

& Niebezpieczeristwo obrazeri!
Swiatto diody LED jest bardzo jasne, bezposrednie patrzenie na nia moze uszkodzi¢ oczy.

PIERWSZE UZYCIE LAMPY

1 Sprawdz opakowanie i lampe

- Sprawdzi¢ najpierw, czy na opakowaniu nie ma zadnych uszkodzen, a nastepnie otwérz i sprawdzié wszystkie elementy: lampe, przewdd
fadujaoy i instrukcje obsiugi.

- Sprawdz, czy lampa nie jest uszkodzona W takim przypadku nie nalezy uzywaé lampy i skon(ak(owac sigze sprzsdawca

Ostrzezenie: | otwier nozem Iub innym ostrym lampy i przewodu
fadujacego.

2 Nafaduj lampe do pefnej pojemnosai akumula(ora

- Zdejmij wszystkie opakowania z urzadzer

- Umies¢ lampe na suchej, poziomej powlerzchm.

- Catkowicie rozwir kabel fadowania.

- Poczekaj, az lampa zostanie w pelni naladowana.

- Mozesz zaczaé uzywac lampy

CZYSZCZENIE

Czyszczenie lampy moze spowodowac zwardie, jesli woda lub inne ciecze dostang si do
obudowy.

- Nigdy nie zanurzaj lampy w wodzie lub innych plynach

- Upewnij sie, e do obudowy nie dostanie sie woda ani inne ciecze.

Niebezpieczeristwo uszkodzenia

Niewlasciwe obchodzenie sie z lampa moze ja uszkodzic.

- Nigdy nie nalezy wkladat lampy do zmywarki do naczyn. To zniszczyloby lampe.

- Nie nalezy uzywaé Sciernych $rodkow czyszczacych, szozotek ani ostrych narzedzi czyszczacych, takich jak twarde szpatulki, noze itp. Moga
one uszkodzié powierzchnie lampy.

Zalecenia

1 Niech lampa calkowicie ostygnie.

2 Oczy$é lampe przy uzyciu migkkiej Sciereczki zwilzonej letnia woda z mydlem.
3 Pozostaw wszystkie czesci do calkowitego wyschnigcia.

PRZECHOWYWANIE
Przed skladowaniem wszystkie czesci musza by calkowicie suche.

- Chron lampe przed bezposrednim dziafaniem promieni sionecznych

- Lampg nalezy zawsze przechowywac w suchym miejscu.

- Lampg nalezy przechowywaé w miejscu dla dzieci, bezpiecznie zamknigtym w aturze magazynowania od 5°C do 20°C.

UTYLIZACJA

Nie wyrzucaj lampy.

Opakowanie nalezy utylizowac zgodnie z jego rodzajem.

Umies6 karton | tekture razem z odpadami papierowymi.

Umies6 folie w koszu na odpady nadajace sie do recyklingu. (Obowiazuje w Unii Europejskiej i innych krajach europejskich z systemami selektywnej
Zbiérki surowcow widmych).

baterii, bez wzgledu na to, czy zawieraja szkodliwe substancie, czy tez nie, nalezy je zutylizowa¢ w punkcie zbiorki w swojej okolicy Iub
przekazat je sprzedawcy, aby mozna je bylo zutylizowa w sposob przyjazny dia rodowiska. Lampe nalezy zutylizowaé w calosci (wraz z
bateria) w lokalnym punkcie zbiérki odpadéw. Prosze upewnic sig, ze bateria zostafa roziadowanal

E Baterie nie powinny byé razem z Jako konsument jestes prawnie do utylizacj wszelkich

iZytego urzadzenia oddzielnie od odpadéw z gospodarstw domowych, np. w punkcie zbiérki zorganizowas
nym przez samorzad lokalny. Gwarantuje to wiasciwy recykling zuzytych produktow i uniknigcie negatywnych skutkow dia $rodowiska.
" Dlatego tez urzadzeni 53 0zna symbolem tuta) przedstawionym

E\/ Zuzytych urzqdzsn niie nalezy wyrzucaé razem z odpadami domowymil Jezeli lampa nie moze byé diuzej uzywana, konsument jest prawnie
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INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

1. & 2. Utilizar apenas conforme descrito:

Este produto destina-se apenas  iluminago

nao deve ser submetido a cargas mecanicas intensas ou contaminagéo severa.

em caso de sujidade e humidade devido ao armazenamento, s6 pode ser instalado e colocado em funcionamento ap6s uma inspecéo do estado.

Dados Técnicos:

« Poténcia: 1 W « Tempo de carregamento: 2.5 horas
« Entrada: 5V-1A « Tempo de funcionamento: 8.5-42 horas
« Cor da luz: 2700K & O crescimento das plantas foi liderado « Classe de protecéo: Il

« Bateria de tio: 2000mAH"1 « Classe de protecéo da lampada: IP44

« Fluxo luminoso: 90 Im

3. Processo de carregamento:

1. Este produto pode ser carregado com um carregador de telemovel (ndo incluido) que cumpra os seguintes critérios: ENTRADA: AC100-
240V 50/60Hz, SAIDA 5V - 1A, cabo USB-C

2. ATENGAO: Carregar apenas em ambientes internos!

3. Ligue a lampada ao cabo de carregamento USB-C.
- Durante o carregamento, a luz indicadora fica vermelha.
- Uma vez que a lampada esta completamente carregada, a luz indicadora apaga-se.

IS

. Instrugdes:

1. Toque rapido <1s: toque uma vez para acender  luz; toque novamente para desligar

2.Toque prolongado >1s (enquanto a lanterna se encontra ligada): toque por um longo periodo de tempo e o limen da luz aumentara
gradualmente. Mover-se a sua méo longe da sombra da lampada e a intensidade da luz permanecerzo as mesmas. A luz néo se alterara a
menos que toque na lampada por mais de 1 segunda. Quando voltar a aplicar o toque longo, o limen da luz diminuir gradualmente.

3.0que prolongado >4s (encuanto a lanterna se encontra desligada): Pressione por um periodo mais prolongado para entrar no modo de
temperatura de cor. O indicador no topo da lanterna ficara azul e a lanterna ira comegar a brilhar. Com um toque curto (<1s) pode alterar
entre diferentes temperaturas de cor (2700K e ,O crescimento das plantas foi liderado®). A temperatura de cor desejada pode ser guardada
com um toque prolongado (>4s). (Apds 10 segundos sem qualquer alteragéo, o modo é at desligado e a de
cor é guardada).

5. Atengéo:
1. Durante o processo de carregamento, 0 angulo de inclinagéo da haste néo pode ser superior a 15°, caso contrario, o candeeiro caira.
2. Por favor, leia este manual de instrugdes antes de utiizar o produto e guarde-o.
3. A bateria esta protegida contra sobrecarga.
4. Para a eliminagao e reciclagem da bateria, contacte as empresas locais de eliminagéo.
5. Carregue regularmente a lampada, caso contrario a vida dtil da bateria pode ser afetada.
6. Alampada no deve ser carregada continuamente, pois isso pode danificar a bateria,

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Lsia atentamente as instrucdes de funcionamento antes de utiizar o candeeiro (aqui referida como ,0 candeeiro*) e especialmente as instrugdes de
seguranca. O néo cumprimento destas instrugdes pode resultar em danos graves no candeeiro. Guarde estas instrugdes de funcionamento para
referéncia futura e para posterior utiizago. Se transferir o candeeiro para terceiros néo se esqueca de |nc\uw estas instrucdes de seguranga. Este
aviso contém informagBes importantes sobre a colocagéo em petivo to. As instrugdes de funcionamento e segu-
ranga séo baseadas nas normas e regras da Unido Europeia. Amqonalmeme por Fovor siga as diretrizes e i especficas do pais no estrangeiro.

EXPLICAGOES DOS SIMBOLOS
Declaragzo de conformidade. Os produtos marcados com este simbolo cumprem toda a legislagao comunitaria aplicavel do Espago
Econémico Europeu.

UK Deciaragéo de conformidade do Reino Unido. Os produtos marcados com este simbolo esto em conformidade com toda a legislagao
CA britanica aplicavel.

Este simbolo indica que o candesiro se encontra em conformidade com a classe de protecgo il

Este simbolo indica que o dispositivo (p. ex., carregador) s6 pode ser utiizado em espagos secos.

Este simbolo indica que as pilhas no devem ser eliminadas juntamente com o lixo doméstico.

Este simbolo indica que o aparelho antigo no deve ser eliminado com o lixo domeéstico.

0O simbolo incl. icones adicionais indica que o produto, a embalagem, etc. podem ser reciclados de acordo com as especificacdes e que
os componentes devem ser eliminados separadamente para este fim.

Este simbolo indica um perigo com um nivel médio de risco que, caso néo seja evitado, pode resultar em morte ou ferimentos graves.

Este simbolo indica um perigo com um baixo nivel de risco que, caso néo seja evitado, pode resultar em lesées menores ou moderadas.

PeRdl &

SEGURANQA
izagdo prevista

o candeeiro & exclusivamente concebido para utiizagdo em temperaturas que variam entre 0°C e 40°C. E exclusivamente para uso privado e ndo
para utiizagdes comerciais. Utilize o candeeiro apenas como descrito nestas instrugdes de funcionamento. Qualquer outra utiizagéo & considerada
imprépria e pode resultar em danos materiais ou mesmo danos pessoais. O candeeiro ndo 6 um brinquedo para criangas. O criador, fabricante ou
comerciante ndo assume qualquer responsabilidade por danos causados por utilizagao incorreta ou impropria.

a Risco de choque elétrico!

- Nao acione o candeeiro se este mostrar sinais de danos visiveis ou se o cabo de alimentagao e/ou ficha estiver ou parecer estar defeituoso.

- Apenas ligue o candeeiro se a tenséo de rede da tomada corresponder & indicada na placa sinalética.

- Se 0 cabo de carregamento do candeeiro se encontrar danificado, de forma a evitar riscos, deve ser substituido pelo fabricante ou revendedor,
pelo seu agente de servigo ou por uma pessoa com as mesmas qualificagoes.

- Néo tente abrir o invélucro. Em vez disso, mande reparar a caixa por um técnico. Contacte uma loja especializada. A responsabilidade e os
pedidos de garantia encontram-se excluidos em caso de reparagdes no autorizadas, ligagéo inadequada ou funcionamento incorreto. No caso
de reparagdes, utilize apenas pecas que correspondam aos dados originais do dispositivo. Este candeeiro contém pegas elétricas e mecénicas
que sio essencials para a protecao contra fontes de perigo.

- Nao imerja o candeeiro ou o cabo de carregamento em agua ou outros liquidos.

- Nunca toque na ficha com as maos molhadas.

- Nunca puxe a ficha para fora da tomada de carregamento pelo cabo de carregamento. Segure sempre a ficha.

- Mantenha o candeeiro e o cabo de carga afastados de chamas e superficies quentes.

- Nunca utilize o cabo de carregamento como uma pega de transporte.

- Coloque o cabo de carregamento de modo a que este o se torne um risco durante o transporte.

- Nunca guarde o candeeiro de forma a que este possa cair numa banheira, num lavatério ou numa piscina.

- Nao dobre o cabo de carregamento e néo o coloque sobre arestas pontiagudas.

- Nunca pegue num apareho elétrico se este tiver caido na agua.

- Se néo estiver atuaimente a utilizar, a impar ou se ocorrer uma falha no candeeiro, desligue sempre o candeeiro e desiigue o cabo de carrega-
mento da tomada de carregamento.

- Certifique-se de que as criangas ndo conseguem colocar quaisquer objetos no candeeiro.
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Perigos para criancas e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas (por exemplo, deficientes parciais, idosos com
capacidades fisicas e mentais limitadas) ou pessoas com falta de experiéncia e conhecimentos (por exemplo, criancas mais velhas). O candeeiro
pode ser utilizado por criangas com oito anos ou mais, e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta
de experiéncia e conhecimento, caso se encontrem a ser supervisionadas ou instruidas na utiizagéo segura do candeeiro e compreenderem os
perigos resultantes da mesma. As criangas néo se encontram autorizadas a brincar com o candeeiro.

- Nao deixe as criancas brincar com a pelicula de embalagem. As criangas podem ficar presas na mesma e sufocar-se enquanto brincam.
- Alimpeza e a manutengao nao devem ser realizadas por criancas sem SUpervisao.

- Nao deixe a crianca desacompanhada quando o candeeiro se encontrar em funcionamento.

- Mantenha as criangas com menos de oito anos afastadas do candeeiro e do cabo de ligagéo.

a Risco de explosdo e incéndio!
- Carregue o candeeiro apenas com os acessorios fomnecidos, tendo em conta a tenséo indicada nas presentes instrugoes.
- Néo cubra o candesiro ou o dispositivo de carga com objetos ou vestudrio.

- Mantenha o candeeiro longe de 4gua, outros liquidos, chamas e superficies quentes.

- Mantenha uma distancia de pelo menos 5 cm de materiais inflamavels.

- Néo exponha o candeeiro a calor excessivo, tal como sol direto, fogo, etc..

a Risco de queimaduras quimicas!

- Afuga de liquido da bateria pode causar queimaduras quimicas se entrar em contacto com a pele ou outras partes do corpo.

- Evite 0 contacto com a pele, olhos e membranas mucosas se o liquido da bateria se derramar. Lave imediatamente as areas afetadas com
bastante 4gua limpa e procure imediatamente cuidados médicos.

- Em caso de derrame da bateria, assegure-se de que s&o usadas luvas de protecéo e remova o liquido da bateria derramado com um pano
seco e absorvente.

VAN Risco de avarial

O manuseamento inadequado do candeeiro pode danifica-lo.

- Afonte de luz no candeeiro néo pode ser substituida. Quando a fonte de luz tiver atingido o fim da sua vida Gtil, substitua o candeeiro por inteiro.
- Nunca coloque o candeeiro e o cabo de carregamento em contacto com ou perto de pegas ou superficies quentes como fogdes, etc.

- Coloque sempre o candeeiro sobre uma superficie facilmente acessivel, seca, resistente ao calor e estavel. Nao cologue o candeeiro perto ou na
borda da superficie para evitar qualquer risco de queda.

- Pare de utiizar o candeeiro se os seus componentes apresentarem fendas, fissuras ou ficarem deformados.

- Nao exponha o candeeiro a longos perodos de tempo severo (chuva, neve, etc.)

& Risco de dano!

Aluz do LED é muito brilhante e olhar diretamente para esta pode causar dano nos olhos.

PRIMEIRA UTILIZAGAO DO CANDEEIRO

1 Verifique a embalagem e o candeeiro

- Verifique primeiro se existem pegas danificadas na embalagem, depois abra-a e verifique todos os componentes: o candeeiro, um cabo de
carga e as instrugdes de funcionamento.

- Verifique se o candeeiro se encontra danificado. Se for este o caso, no utilize o candeeiro e contacte o revendedor.

Aviso: Se abrir descuidadamente a embalagem com uma faca afiada ou qualquer outro objeto pontiagudo, o candeeiro e o cabo de carregamento
podem ser danificados.

2 Carregue completamente o candeeiro

- Retire todas as embalagens dos dispositivos.

- Coloque o candeeiro sobre uma superficie seca e horizontal.

- Desenrole completamente o cabo de carregamento.

- Esperar até o candeeiro se encontrar totalmente carregado

- Pode comegar a utilizar o candeeiro

LIMPEZA

Alimpeza do candeeiro pode provocar um curto-cirauito se 4gua ou outros liquidos tiverem entrado no revestimento.
- Nunca imerja o candeeiro em agua ou outros liquidos.

- Certificar-se de que n@o entram agua ou outros liguidos no revestimento.

Risco de dano

O manuseamento inadequado do candeeiro pode danificé-lo.

- Nunca coloque o candeeiro na méquina de lavar louga. Isto destruiria o candeeiro.

- Nao utilize agentes de limpeza abrasivos, escovas ou utensiios de limpeza afiados como esptulas duras, facas, etc. Estes podem danificar a
superficie do candeeiro.

Recomendagdes

1 Deixe 0 candeeiro arrefecer completamente.

2 Limpe o candeeiro utilizando um pano macio humedecido com 4gua morna e sabéo.
3 Deixar secar completamente todas as partes

ARMAZENAMENTO

Antes do armazenamento, todas as pegas devem estar completamente secas.

- Proteja o candeeiro da luz direta do sol.

- Armazene sempre o candeeiro num local seco.

- Armazene o candeeiro fora do alcance das criangas, firmemente fechado a uma de arm imento entre 5°C e 20°C.

ELIMINAGAO

Nao deite o candeeiro fora.

Elimine a embalagem de acordo com o tipo.

Coloque o cartéo e o papelao juntamente com os residuos de papel.

Coloque pelicula da embalagem no contentor de residuos reciclaveis. (Aplicavel na Uniao Europeia e noutros paises europeus com sistemas de
recolha separada de materiais reciclaveis).

eliminar todas as baterias, quer contenham ou nao substancias nocivas, num ponto de recolha no seu bairro ou a entregé-las a um
comerciante para que possam ser eliminadas de uma forma amiga do ambiente. Por favor, elimine o candeeiro na sua totalidade (com a
bateria) no seu ponto de recolha local. Por favor, assegure-se de que a bateria foi descarregadal

E As baterias ndo devem ser deitadas fora com o lixo doméstico! Como consumidor, esta legalmente obrigado a

é legalmente obrigado a eliminar os aparehos velhos de forma separada do lixo doméstico, por exemplo, num ponto de recolha definido
pela c&mara municipal local. lsto assegura que os produtos residuais sao devidamente reciclados e que os efeitos ambientais negativos sao
mmm evitados. Por conseguinte, os aparelhos elétricos s marcados com o simbolo que é aqui mostrado.

E Os aparelhos velhos nao devem ser eliminados juntamente com o lixo doméstico! Se o candeeiro ja nao puder ser utiizado, o consumidor
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INSTRUCTIUNI DE OPERARE

1. & 2. Utilizati doar conform descrierii:

Acest produs este destinat exclusiv luminatului si

nu trebuie expus la Incarcar mecanice intense sau contaminare puternica.

in cazul in care este murdar sau umed din cauza depozitarii, poate fi instalat si pornit doar dupé o inspectie a stari

Date tehnice:

Putere: 1 W

Intrare: 5V-1A

Culoare a luminii: 2700K & Cresterea plantelor a condus
Baterie litiu: 2000mAH*1

Flux luminos: 90 Im

Timp de incércare: 2.5 ore

Duraté de functionare: 8.5-42 de ore
Clasz de protectie: ll

Clasz de protectie a lampil: IP44

@

. Proces de incarcare:
1. Acest produs poate fiincarcat cu un incércator de telefon mobil (nu este inclus), care indeplineste urméitoarele criterii: INTRARE: AC100-
240V 50/60Hz, IESIRE 5V — 1A, cablu USB-C
2. ATENTIE: incércati doar in interior!
3. Conectafi lampa la cablul de incarcare USB-C.
- i timpul incarcarii, lumina indicatorului lumineaza rogu.
- Odata ce lampa este complet incarcata, lumina indicatorului se stinge.

IS

. Instructiuni:

1. Atingere rapid <1s: atinge odata pentru a aprinde lumina, atinge inca o data pentru a o stinge.

2. Atingere lungé >1s (in timp ce lampa este aprinsé): atinge pentru o perioada mai lunga de timp pentru a creste gradual luminozitatea. Misca-
fiména la o parte de abajurul lAmpii $i intensitatea lumini va ramane la fel. Lumina nu se va schimba decét dacé atingi lampa mai mult de 1
secunde. Cand aplici din nou atingerea lungé, luminozitatea va scadea fradual.

3. Atingere lungé >4s (in timp ce lampa este oprita): Atingefi o durata mai lunga de timp pentru a intra in modul de temperaturé a culori
Indicatorul din partea superioara a abajurului va fi albastru $i lampa incepe sa straluceasca. Cu o presiune scurta (<1s) putefi comuta intre
temperaturile de culoare 2700 K si ,Cresterea plantelor a condus®. Temperatura de culoare dorita poate fi salvata cu o atingere lunga (> 4s)
(Dupé 10 secunde fara nicio modificare, modul este lasat automat si temperatura de culoare setaté este salvata).

a,

5. Atentie:
1. timpul procesului de incarcare, unghiul de inclinare al stalpului nu poate fi mai mare de 15°, altfel lampa va cédea.
2.Va rugam s citfi acest manual de utilizare inainte de a utiiza produsul si sa 1l pastrafi.

3. Bateria este protejata impotriva supraincarcari

4. Pentru eliminarea si reciclarea baterie, contactati companile locale de gestionare a deseurior.

5.Incarcati regulat lampa, altfel durata de viafa a bateriei poate fi afectata.

6. Lampa nu trebuie incarcata continuu, deoarece acest lucru poate afecta bateria.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Vi rugam sé citfi cu atentie instructiunile de utiizare inainte de a folosi lampa (de aici denumita in continuare ,lampa’) $iin special instructiunile de
siguranta. Nerespectarea acestor instructiuni poate duce la deteriorarea serioasa a Iampil. Pastrai aceste instructiuni de utiizare pentru referinte

ulterioare si pentru o utiizare viitoare. Daca dati lampa altor persoane, asigurati-va & includefi i aceste instructiuni de sigurant. Aceasté notificare
contine informatii importante despre punerea in functiune si manipulare. Instructiunile de functionare si de siguranta se bazeaza pe standardele si
regulile Uniunii Europene. In plus, va rugam sa urmati instructiunile si legile specifice altor fari de peste hotare.
SEMNIFICATIA SIMBOLURILOR
Declarafie de conformitate. Produsele marcate cu acest simbol respecté toaté legislatia din comunitate apiicabila in Spatiul Economic Euro-
pean.

UK Uk Deciarafia de conformitate. Produsele marcate cu acest simbol sunt conforme cu toata legislatia britanica aplicabil,

Acest simbol indica faptul c& lampa este conforma cerintelor clasei de protectie Il

Acest simbol indica faptul ca dispozitivul (de ex. un incarcator) poate fi folosit doar in incaperi uscate.
Acest simbol aratd ca baterille nu trebuie aruncate la un loc cu resturile menajere.

Acest simbol arata ¢ un dispozitiv vechi nu trebuie aruncat la un loc cu resturile menaere.

1= 0O

s Simbolul cu pictograme suplimentare indica faptul ca produsul, ambalajul etc. pot fi reciclate in conformitate cu specificatiile si ¢4, in acest
2, scop, componentele trebuie eliminate separt.

A Acest simbol indica un pericol cu un nivel mediu de risc care, daca nu este evitat, poate duce la deces sau ranire grava.

& Acest simbol indica un pericol cu un nivel mic de risc care, dacé nu este evitat, poate duce la o ranire mica sau moderata.

SIGURANT}i

izarea prevazuta

Aceas(é lampa este conceputd exclusiv pentru a fi utiizatd la temperaturi cuprinse Tntre 0° C si 40° C. Este destinata exclusiv uzului privat
i nu pentru aplicafii comerciale. Utiizati lampa doar aga cum e descris in aceste instructiuni de utilizare; orice altd utilizare este consideratd
necorespunzatoare si poate provoca daune materiale sau chiar vatamari corporale. Lampa nu este o jucérie pentru copii. Proiectantul, producitorul
sau distribuitorul nu fsi asumé raspunderea pentru daune cauzate de o utilizare incorecté sau inadecvata.,

a Risc de electrocutare!

- Nu folositi lampa dacé prezinta semne vizibile de deteriorare sau daca cablul de incércare si/sau stecherul sunt sau par sa fie defecte.

- Conectafi lampa numai dac tensiunea de alimentare de la priza se potriveste cu cea indicata pe placuta cu date tehnice.

- n cazul in care cablul l&mpii este deteriorat, pentru a evita pericolele, acesta trebuie ilocuit de catre producéitor sau distribuitor, un agent de
senvice sau o persoané calficata in mod similar

- Nu incercali s& deschideti Carcasa. In schimb, reparafi lampa la un tehnician. Contactafi un atelier de specialitate. Pretentile pentru asumarea
réspunderii si dreptul la garantie sunt excluse in cazul reparafilor neautorizate, a conexiunii necorespunzatoare sau a utiizari incorecte. n cazul
reparafilor, utiizafi numai piese care corespund cu datele de pe dispozitivul original. Aceasta lampa confine piese electrice i mecanice care sunt
esenfiale pentru protectia impotriva surselor de pericol.

- Nu introducefi lampa sau cablul in apa sau alte lichide.

- Nu atingefi niciodata stecherul cu mainile ude.

- Nu scoatefi niciodats stecherul din priza finand de cablu. Tinefi intotdeauna de stecher.

- Tinefi lampa i cablul de alimentare departe de flacari si suprafefe fierbinfi.

- Nu folosifi niciodatd cablul de alimentare ca pe un maner de transport.

- Asezali cablul de alimentare in asa fel incat s nu deving un pericol de impiedicare.

- Nu depozitafi niciodata lampa in asa fel incat s& poatd cadea intr-o cadé, chiuvets sau in piscind.

- Nu indoifi cablul de alimentare si nu il agezafi peste muchii ascufite.

- Nu atingefi niciodata un aparat electric dacé a cazut in apé.

- Dacé nu utilzafi lampa in prezent, curéafi-o, sau dacé apare o defectiune, stingefi mereu lampa si deconectafi-o de la priza de alimentare.

- Asigurafi-va ca cei mici nu pot pune obiecte i lampa.
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Pericole pentru copii §i persoane cu abiltai fizice, senzoriale sau mentale reduse (de exemplu, cu dizabilitafi partiale, persoane in varsta cu
abilitati fizice i mentale limitate) sau persoane cu lipsé de experienta si cunostinte (de exemplu, copii mai mari). Lampa poate fi utilizata de copii cu
vérsta de cel putin 8 ani i de persoane cu abilita{i fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu lips de experienta si cunostinte, daca sunt supra-
vegheate sau instruite cu privire la utiizarea in siguranta a lEmpii si infeleg pericolele ce pot rezulta. Copiil nu au permisiunea de a se juca cu lampa.
- Nu permitefi copilor sa s joace cu folia de ambalare. Copii pot raméne captivi in ea si se pot sufoca fn timpul jocului.

- Curéifarea si intrefinerea nu trebuie efectuate de copil féra supraveghere.
- Nu lasafi lampa nesupravegheata atunci cand o folosifi.
- Tineti copiil sub vérsta de opt ani departe de lamp si cablul de conectare.

a Risc de explozie si incendiu!

Manipularea necorespunzétoare a lampii i a bateriei poate provoca o explozie si/sau un incendiu.

- Alimentati lampa numai cu accesorile furnizate, avand grij la tensiunea indicaté n aceste instruciuni.
- Nu acoperifi lampa sau dispozitivul de alimentare cu obiecte sau mbracaminte.

- Tinefi lampa departe de apa, alte lichide, flacar i suprafete fierbini.

- Pastrati o distanié de cel putin 5 cm faté de materialele inflamabile.

- Nu expuneti lampa la o caldura excesiva, cum ar fi razele directe ale soarelui, foc etc.

a Risc de arsuri chimice!

- Lichidul scurs de la baterie poate provoca arsuri chimice dac fluidul intré in contact cu pielea sau alte pari ale corpului.

- Evitati contactul cu pielea, ochii si membranele mucoase dac lichidul bateriei se scurge. Clatiti imediat zonele afectate cu multa apa curata i
solicitati imediat asistent medicala.

- n cazul scurgerilor de la baterie, asigurati-va c& purtali ménusi de protectie si indepartali lichidul varsat de la baterie cu o laveta uscatd,
absorbanté.

TN Risc de deteriorare!

Manevrarea inadecvaté a lampil o poate deteriora.

- Sursa de lumina din lamp nu poate fi inlocuitd. Cand sursa de lumina a ajuns la sfargitul duratei de viatd, inlocuifi intreaga lamp.

- Nu puneti niciodata lampa $i cablul de alimentare in contact cu sau 1anga piese sau suprafefe fierbinti precum plite de cuptor etc.

- Asezafi mereu lampa pe o suprafafd usor accesibild, uscata, rezistenta la caldura i stabila. Nu asezafi lampa langa sau pe marginea unei
suprafete, pentru a evita orice risc de cadere.

- Oprii utilizarea Impii daca componentele sale prezinté fisuri, crépaturi sau deforméri

- Nu expuneti lampa la condifii meteo nefavorabile (ploaie, zapada etc.)

& Risc de ranire!

Lumina LED-ului este foarte stralucitoare si daca priviti direct la ea va poate deteriora ochii.

PRIMA UTILIZARE A LAMPII

1 Verificat ambalajul si lampa

- Mai int, verificati daca exista périi deteriorate pe ambala, apoi deschidefi ambalajul si verificati toate componentele: lampa, un cablu de incarcare
sl instructiunile de utiizare.

- Verificali dacé lampa este deterioraté. Daca da, nu folositi lampa $i contactafi distribuitorul.

Avertisment: Dacé deschidefi ambalajul n mod neatent cu un cufit ascufit sau orice alte obiecte ascufite, lampa si cablul de alimentare se pot
deteriora.

2 Incércati lampa complet

- Scoateli toate ambalajele de pe dispozitive.

- Asezafi lampa pe o suprafafé uscata si orizontal.
- Desfasurafi complet cablul de alimentare.

- Asteptai pana ce lampa este complet incarcaté.

- Putefi incepe s folosifi lampa.

CURATARE

Curafarea lampil poate provoca un scurtcircuit dacé a intrat ap sau alte lichide in
carcasa.

- Niciodata nu introducefi lampa in apé sau alte lichide.

- Asigurali-va ¢ nu intra apé sau alte lichide in carcas.

Risc de deteriorare

Manipularea inadecvata a lampii o poate deteriora.

- Nu puneti niciodaté lampa fntr-0 masiné de spalat vase. Asta ar distruge lampa,

- Nu utiizati agenti de curéfare abrazivi, perii sau instrumente de curafare ascufite, cum ar fi spatule dure, cufite etc. Acestea pot deteriora
suprafata lampil.

Recomandari

1 Lasati lampa s se réceasca complet.

2 Curafati lampa cu 0 CArpa moale umezité cu apa calduta i sapun.
3 Laisafi toate piesele s se usuce complet.

DEPOZITARE

Inainte de depozitare, toate pértile trebuie s fie complet uscate.

- Protejati lampa de lumina directa a soarelui.

- Depozitafi mereu lampa intr-un loc uscat.

- Péistrafi lampa fara sé fie la indemana copiilor, bine inchisa la o temperatura de depoxzitare intre 5° C si 20° C.

ELIMINARE

Nu aruncati lampa.

Aruncati ambalajul in funcfie de tipul acestuia.

Punei hértia si cartonul la deseurile pentru hértie.

Puneti folia de ambalare in colectorul de deseuri pentru reciclare. (Aplicabil in Uniunea Europeand si in alte fari europene cu sisteme de colectare
separatd a materialelor reciclabile).

aruncafi toate baterile, indiferent daca confin sau nu substante daunatoare, la un punct de colectare din apropierea dvs. sau s le predafi
unui comerciant, astfel incét sa poata fi aruncate intr-un mod ecologic. Vi rugam sa aruncati lampa in intregime (mpreuné cu bateria) la
punctul de colectare local. VA rugam sa va asigurafi ca bateria a fost descarcatal

E Baterille nu trebuie aruncate impreuna cu gunoiul menajer! Tn calitate de consumator, suntefi obligat legal &

s elimine aparatele vechi separat de deseurile menaiere, de exemplu la un punct de colectare amenaiat de consilll local. Aceasta
procedura asiguré reciclarea corespunzatoare a deseurilor §i evita efectele negative asupra mediului. Prin urmare, aparatele electrice sunt
" marcate cu simbolul care este prezentat aici.

E Aparatele vechi nu trebie aruncate impreuna cu resturile menaiere! Daca lampa nu mai poate fi utiizata, consumatorul este obligat legal
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INSTRUKCJA

1. & 2. Pouzivat len podfa popisu:

Tento produkt siuz len na osvetlenie a

nesmie byt vystaveny siinym mechanickym zatazeniam ani sinému znegisteniu.

pri znegistent a vinkosti v dosledku skladovania sa moZe indtalovat a uvadzat do prevadzky len po inspeknom stave.

Tachioks o

o Vykon « Cas nabiania: 2.5 hodiny

o Vstup: 5v 1A « Prevadzkovy &as: 8.5-42 hodin
« Farba svetla: 2700K & Rast rastiin viedol « Ochranna trieda: Il

o Lithiové batéria: 2000mAH"1 « Ochrann trieda lampy: IP44

« Svetelny tok: 90 Im

3. Proces nabijania:

1. Tento produkt je moZné nabijat pomocou nabijasky pre mobilng telefony (nie je sticastou balenia), ktora spia nasledujdoe kritéria: VSTUP:
/AG100-240V 50/60Hz, VWSTUP 5V ~ 1A, kabel USB-C

2.POZOR: Nabiaite len v interieri!

3. Pripojte lampu k USB-C nabjjacému kablu.

- Potas nabiania svieti kontrolka Gerveno.
-Akonahle je lampa Uplne nabita, kontrolka zhasne.
4. Instrukcie:

1.Krétky dotyk <1s: jednym stladenim rozsvietite svetlo; opatovnym stladenim vypnete svetlo.

2. DIy dotyk >1s (ked je lampa zapnuté): dih§im podrzanim sa bude svetelny tok postupne zvySovat. Preruste dotyk s lampou, a intenzita
svetla zostane nastavena na aktudinej Grovni. Intenzita svetla sa nezment, pokial sa nedotknete lampy na viac ako 1 sekundy. Opétovnym
dihym pridrzanim sa svetelny tok bude postupne znizovat az.

3. DIy dotyk > 4s (kedje lampa vypnutd): Dihym dotykom vstupite do reZimu nastavenia farebnej teploty. Indikétor v homej casti tienidla lampy
bude modry a lampa zagne svietit. Pomocou krétkeho dotyku (<1 s) moZete prepinat medz teplotami farieb 2700 K a ,Rast rastiin viedol".
Pozadovant teplotu farieb je mozné ulozit dihym dotykom (> 4 s). (Po 10 sekundéch bez akejkolvek zmeny zostane rezim automaticky
nastaveny, a nastavené teplota farieb sa uloZ)

5. Pozor:

1. Pogas nabiania nesmie byt uhol naklonenia ramena lampy VASSi ako 15 °, v opagnom pripade sa lampa prevréti
2. Pred pouzitim tohto produktu si preditajte tento névod a uskladnite ho.

3. Batéria je chranend pred prebitim.

4. Na likvidaciu a recyklaciu batérie kontaktujte miestne likvidatné spolognosti

5. Pravidelne nabfajte lampu, inak by sa mohla skratit Zivotnost batérie.

6. Svietidlo nesmie byt neustale nabijané, pretoze by to mohlo poskodit batériu.

BEZPECNOSTNE POKYNY

Pred pouzitim svietidla si pozome preditajte névod na pouzitie (dalej len ,svietidlo") a najmé bezpecnostné pokyny. Nedodrzanie tychto pokynov
mbze mat za nésledok vazne poskodenie svietidla. Tento névod na pouzitie si uschovajte pre budiice poutitie a akékolvek dalsie otézky. Ak svietidlo
odovzdéte tretim osobam, nezabudnite im dat aj fieto bezpetnostné pokyny. Toto oznémenie obsahuje dolezité informacie o uvedent svietidla
do prevédzky a manipulcii s nim. Prevadzkové a bezpednostné pokyny vychadzaju z noriem a pravidiel Eurépske] tnie. Dalej postupuite podta
pokynov a zakonov jednotlivych krajin

VYSVETLENIE JEDNOTLIVYCH SYMBOLOV

c E Vyhlésenie 0 zhode. V§robky oznadené tymto symbolom vyhovui véetkym prislusnym prévaym predpisom a normém Eurépskeho hospo-
dérskeho priestoru.

UK Whigsenie o zhode Spojeného krfovstva. Wyrobky oznagené tymto symbolom spifiaji vietky platné prévne predpisy Spojeného

Krélovstva.

Tento symbol oznacuje, e svietidio vyhovuje triede ochrany il stupria.

Tento symbol oznaée, e zariadenie (napr. nabijacka) sa moze pouzivat iba v suchych miestnostiach

Tento symbol oznaduje, Ze batérie sa nesmd likvidovat spolu s domovym odpadom.

Tento symbol oznauje, Ze stary a vyraden pristroj by sa nemal likvidovat spolu s domovym odpadom
Symbol vrétane dalsich ikon oznacuje, Ze virobok, obal atd. je mozné recyklovat v sulade so $pecifikéciami a Ze komponenty musia byt na
tento ticel zlikvidované oddelene.

Tento symbol oznaduje nebezpetenstvo so strednou troviiou rizika, ktoré, ak sa mu nezabrani, moZze mat za nésledok smrt alebo vazne
zranenie.

Tento symbol oznacuje nebezpedenstvo s nizkou troviiou rizika, ktoré, ak sa mu nezabrani, moze viest k lahkému alebo stredne tazkému
zraneniu.
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BEZPECNOST

Zamysl'ané pouzitie

Svietidlo je uréené vyhradne na poutZitie pri teplotach v rozpéti od 0°C do 40°C. Je urgené vyhradne na stikromné pouZitie a nie na komeréné
poutitie. Svietidio pouivaite iba podta pokynov v tomto navode na pouZitie; akékolvek iné pouZitie sa povazuje za nespravne a mde mat za nasle-
dok materiaine 8kody alebo dokonca zranenie osob. Svietidlo nie je hratka pre deti. Konstruktér, vrobca alebo predajca nepreberajti zodpovednost
za $kody sposobené nespraviym alebo nevhodngm pouzitim.

A Riziko trazu elektrickym pridom!

- Nepouzwa;te svietidlo, ak vykazuje znamky viditelného poskodenia alebo ak je napéjaci kabel alebo zastreka poskodena alebo sa javi ako
poskoden:
- Svietidlo pnpa’;aﬂe, iba ak sa siefové napiitie v zasuvke zhoduje s napétim uvedenym na typovom atitku

- Ak je napajaci kabel svietidia poskodeny, musi byt vymeneny wyrobcom alebo predajcom, jeho servisnym zastupcom alebo podobne kvalifikova-
nou osobou, aby sa zabranio pripadnému nebezpecenstvu.

- Nepokusajte sa otvorit kryt svietidla. Namiesto toho ho nechajte opravit technikom. Kontaktujte odborny servis. Zodpovednost a naroky na
zaruént dobu st vylidené v pripade neopravnenych oprav, nespravneho zapojenia alebo nespravnej obsluhy. V pripade oprav pouzivajte iba
diely, ktoré zodpovedaji povodnym tdajom o zariadeni. Toto svietidlo obsahuje elektrické a mechanické Casti, newhnutné na ochranu pred
zdrojmi nebezpedenstva.

- Neponérajte svietidlo alebo napajaci kébel do vody alebo inych tekutin.

- Nikdy sa nedotykajte zastrcky mokrymi rukami.

- Nikdy nevytahuite zéstréku z napajacej zésuvky za napajaci kébel. Vzdy drzte zastréku pevne.

- Svietidlo a napéjaci kabel chrérite pred ohriom a horticimi povrchmi.

- Nikdy nepouzivaite napajaci kébel ako drzadio na prenasanie.

- Napéjaci kabel umiestnite tak, aby nehrozilo nebezpedenstvo zakopnutia.

- Nikdy neskladute svietidlo tak, aby mohlo spadnit do vane, umyvadia alebo do bazéna.

- Napéjaci kabel neohybajte a nevedte ho cez ostré hrany.

- Nikdy nesiahaite po elektrickom pristrofi, ak spadol do vody.

- Ak svietidlo momentalne nepouzivate, vyGistite ho, pripadne ak sa vyskytne chyba, svietidlo vzdy vypnite a vytiahnite napéjaci kabel zo zasuvky.
- Zaistite, aby deti nemohii do svietidia viozit akékolvek predmety.
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A Rizika pre deti a osoby o znfzenymi fyzickymi, zmysiovymi alebo dusevnymi schopnostami (napr. &iastocne postinuté osoby, starsie osoby s
obmedzenymi fyzickymi a dusevnymi alebo osoby s 1 skiisenosti a znalosti (napr. starsie deti). Svietidlo mozu pouzivat
deti vo veku osem rokov a starsie a 0soby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentélnymi schopnostami alebo s nedostatkom skusenosti
a znalosti, len ak st pod dohfadom dospelej osoby alebo boli poutené o bezpegnom pouzivani svietidla a rozumej rizikam, toho vyplyvajicim.
Deti sa nesmi so svietidlom hrat.
- Nenechaite deti hrat sa s obalovou foliou. Mozu sa do nej pri hre zamotat a udusit sa.

- Cistenie a udrzbu nesmu vykonavat deti samotné, bez dozoru.
- Nenechévajte svietidlo v prevadzke bez dozoru.
- Deti miadie ako osem rokov drzte dalej od svietidia a napéjacieho kébla.

a Riziko vybuchu a poziaru!

Nespravne zaobchéadzanie so svietidiom a batériou mdZe sposobit wbuch a/alebo poZiar.

- Svietidlo nabiajte iba pomocou dodavaného prisiudenstva, dbaite na napatie uvedené v tomto navode na pouZiti.
- Nezakryvaite svietidlo alebo nabiacie zariadenie predmetmi alebo oblecenim.

- Chréite svietidlo pred vodou, ingmi tekutinami, plamefimi a hordcimi povrchmi.

- Udrzuijte vzdialenost svietidla najmenej 5 cm od horfavich materilov.

- Nevystavuite svietidlo nadmernému teplu, ako naprikiad priamemu sinetnému Ziareniu, ohriu, atd.

a Riziko poleptania chemikaliami!

- Vytekajiica kvapalina z batérie moze pri kontakte s pokazkou alebo inymi Gastami tela sposobit popéleniny chemikaliam.

- Ak dojde k uniku kvapaliny z batérie, vyvaruite sa kontaktu s pokozkou, otami a sliznicami. Zasiahnuté miesta okamzite opléchnite velkym
mnoZstvom istej vody a okamZite vyhladaite lekérsku pomoc.

-V pripade vytetenia kvapaliny z batérie si okamzite nasadte ochranné rukavice a vyteend kvapalinu z batérie odstréite suchou savou handrigkou.

TN Riziko poskodenia!

Nespravne zaobchédzanie méze svietidio poskodit.

- Svetelny zdro] v svietidle sa neda vyment. Ked svetelny zdroj dosiahne koniec svojej Zivotnosti, vymeiite celé sv\eﬂdlo

- Nikdy nedavajte svietidio a napajaci kabel do kontaktu s horticimi éastami alebo povrchmi, ako st varné dosky,

- Svietidlo vzdy umiestnite na ahko pristupny, suchy, tepelne odolny a stabiiny povrch. Neumiestriuite svietidio bhzko alebo na okraj povrchu, aby
ste predii riziku jeho padu

- Prestarite svietidlo pouzivat, ak st jeho Casti prasknuté, zdeformované alebo poskodeng.

- Nevystavuite svietidlo vplyvom nepriaznivého pocasia (dzd, sneh, atdl)

A Riziko zranenia!
LED svetlo je velmi jasné a priamy pohlad doft moze poskodt zrak.

PRVE POUZITIE SVIETIDLA

1- Skontroljte obal a svietidlo.

- Najorv skontrolujte, & e je poskodeny vonkajsi obal, potom ho otvorte a skontroluite vSetky komponenty: svietidio, napajaci kabel a névod
na pouzitie.

- Skontroluite, &i e je poskodené svietidlo. V takom pripade svietidlo nepouzivaite a obratte sa na predaicu

Varovanie: Ak obal otvorite neopatrne ostrym nozom, pripadne inymi Spicatymi predmetmi, moze sa poskodit svietidio samotné a napajaci kébel.
2- Svietidlo Gpine nabite.

- Zo zariadenia odstrérite vSetky obaly.

- Polozte zariadenie na suchy, rovny povrch.

- Napéjaci kabel tpine rozvirte.

- Pockajte, kym sa svietidlo tpine nabije.

- Svietidlo je pripravené na pouitie.

CGISTENIE A UDRZBA

Cistenie svietidla moze sposobit skrat, ak do svietidla vnikne voda alebo iné tekutiny
- Nikdy neponérajte svietidlo do vody alebo injch tekutin.

- Zaistite, aby sa do obalu svietidla nedostala voda ani iné tekutiny.

Riziko poskodenia

Nespravne zaobchédzanie méze svietidlo poskodit.

- Nikdy nedévajte svietidio do umyvacky riadu, prisio by k jeho zniceniu.

- Nepouzivajte abrazivne istiace prostriedky, kefy alebo ostré Sistiace néstroje, ako napriklad tvrdé Spachtle, noze, atd. Mohii by poskodit povrch
svietidla.

Odporitania

1 Nechaite svietidlo Gpine vychladnt.

2 VyGistite svietidlo mékkou handrickou
navihtenou vo viaznej vode a saponéte.
3 VZetky Gasti nechajte dokladne vysust,

SKLADOVANIE

Pred uskladnenim musia byt vetky Casti svietidla tplne suché.

- Chrérite svietidio pred priamym sineénym Ziarenim.

- Svietidlo vzdy skladuite na suchom mieste.

- Svietidlo skiaduite mimo dosahu deti, bezpecne zabalené a pri skladovacej teplote medzi 5°C a 20°C.

LIKVIDACIA

Svietidlo nezahadzujte do komunaineho odpadu

Zikviduite obal podfa typu

Vioite papier a lepenku do kontajnera na papierovy odpad.

Viozte f6iu do kontajnera recykiovateiného odpadu. (Plati v Eurépskej Gnii a dalsich eurd 1 krajindch so systémami na  zber
recyklovatenych létok)

neobsahujii Skodiivé létky, zlikvidovat na zbernom mieste vo vasom okoli alebo ich odovzdat obchodnikovi, pre ich dalsiu ekologick( likvi-

E Batérie sa nesmi lividovat spolu s domovym odpadom! Ako spotrebitel ste zo zakona povinni vetky batérie, &i uz obsahuju alebo
déciu. Zlikvidujte svietidlo ako celok (aj s batériou) v miestnom zbernom mieste. Uistite sa, e je batéria tipine vybital

povinny zlikvidovat staré spotrebite oddelene od domového odpadu, napr. na zbernom mieste organizovanom miestnym dradom. Tak
bud odpadové produkty zrecyklované spravne a nebude dochédzat k negativiym vplyvom na Zivotné prostredie. Preto s elektrické

E\/ Staré spotrebice by sa nemali likvidovat spolu s domovym odpadom! Ak svietidlo uz nemozno dalej pouzivat, je spotrebitel zo zakona
mmm spotrebice oznacens nasledovnym symbolom.
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NAVODILA ZA UPORABO

1. & 2. Uporabljajte samo kot opisano:

Taizdelek je namenjen le osvetjevanju in

ne sme biti izpostavijen mo&nim mehanskim obremenitvam all mocnemu onesnazenju

v primeru umazanije in viage zaradi skladicenja se sme namestit in zagnati le po pregledu stanja.

Tehnicni podatki:

* Mot 1W » Cas polnjenja: 2.5 uri

* Vhod: 5V-1A o Cas delovanja: 8.5-42 uri

« Barva svetiobe: 2700K & Rast rastlin vodia « Stopnja zastite: Il

« Litjeva baterja: 2000mAH"1 « Stopnja zastite svetike: P44
« Svetlobni tok: 90 Im

3. Postopek polnjenja:

1.Ta izdelek je mogoce polniti s polnilcem za mobilni telefon (i prilozen), ki izpolnjuie naslednje kriterije: YNOS: AC100-240V 50/60Hz, IZHOD
5V~ 1A, USB-C kabel

2.POZOR: Polnjenje je dovoljeno samo v notranjih prostorih!

3. Prikijucite svetilko na USB-C polnilni kabel.

- Med polnjenjem indlikatorna lutka sveti rdece.
- Ko Je svetikka popolnoma napolnjena, se indikatorna lucka ugasne.
4. Navodila:

1. Hiter dotik <1s: svetilke se dotaknite enkrat, da jo prizgete; dotaknite se Je Se enkrat, da jo izklopite.

2. Dolg dotik >1s (ko je svetilka vklopljena): svetilke se dotaknite za dije ¢asa in se bo svetioba postopoma povecevala. Odmaknite roko stran
od sencila svetilke in bo jakost svetiobe ostala enaka. Svetioba se ne bo spremenila, &e se Zamice ne dotaknete za vet kot 1 sekunde. Ko
se je ponovno dotaknete za dije ¢asa, se bo svetioba postopoma zmanjSevala.

3. Dolg dotik >4s (ko je svetilka ugasnjena): Dotaknite se za dalj ¢asa, da vstopite v nacin barvne temperature. Indikator na vrhu senénika bo
modre barve in svetilka bo zacela sveit. S kratkim (<1s) pritiskom lahko preklapliate med barvnimi temperaturami 2700 K in ,Rast rastin
vodila®. Zeleno barvo temperaturo lahko shranite  dolgim (> 4s) dotikom. (Po 10 sekundah brez spreminjanja se nacin samodejno ugasne
in nastavljena barvna temperatura se shrani).

5. Pozor:

1. Med polnjenjem kot nagiba droga ne sme biti vedji kot 15°, sicer se bo svetika prevrnila.
2. Prosimo, da preberete ta priroénik pred uporabo izdelka in ga shranite.

3. Bateria je zaSCitena pred prenapolnjenostio.

4.Za odstranjevanje in recikiiranje bateriie se obrnite na lokalna podietja za odstranjevanje.
5. Svetilko redno poinite, sicer se lahko skrajsa Zivlienjska doba baterie.

6. Svetilke ni dovolieno neprekinjeno polniti, saj lahko to poskoduie baterio.

VARNOSTNA NAVODILA

Prosimo, previdno preberite navodila za uporabo preden zatnete z Uporabo svetike (v nadalievaniu « svefika)
in 86 posebej vamostna navodila. Neupostevanje navodil lahko pripelje do resnih poskodb svetilke. Shranite navodila za potrebe v prinodnosti in
nadaljnjo uporabo. Ob predaii svetilke novemu porabniku se prepricaite, da boste predaii tudi vamostna navodila. To obvestilo vsebuje pomenbne
informacile o zagonu in uporabi. Vamostna in navodia za uporabo temeljio na standardih in praviin Eviopske unie. Poleg tega prosimo upostevaite
tudi smernice in zakone posamezne drzave v tujini.

LEGENDA SIMBOLOV
c E Izjava 0 eviopski skladnosti. Izdelki oznageni s tem simbolom izpolnjujejo vso veliavno skupnosti
prostora.

Zdruzeno kraliestvo Izjava o skladnosti. lzdelki, 0oznaceni s tem simbolom, so skladni z vso veljavno zakonodajo Zdruzenega kraljestva.

Ta simbol prikazuje, da svetilka izpolnjuje zascitni razred Il

Ta simbol prikazuje, da je naprava (npr. napajalnik) lahko uporabljena samo v suhih prostorih

Ta simbol oznaduje, da baterile ne smete zavredi skupaj z ostalimi gospodinjskimi odpadki.

Ta simbol oznaCuje, da stare naprave ne smete zavreci skupaj z ostalimi gospodinjskimi odpadki.

Simbol z dodatnimi ikonami oznaduje, da je izdelek, embalaZo td. mogoge recikirati v skladu s specifikaciiami in da je treba sestavne dele
v ta namen odstraniti logeno.

Ta simbol oznacuje nevarnost s srednjo stopnjo tveganja, ki lahko ob neupostevanju pravil pripelje do smrti ali teZjih poskodb.

Ta simbol oznacuje nevarnost z nizko stopnjo tveganja, ki lahko ob neupostevanju pravil pripelie do manjgin ali zmernih pokodb.

B & Dl 6 8%

Svetilka je namenjena samo za uporabo v temperaturnem obmogju med 0°C in 40°C. Namenjena je samo za zasebno uporabo in ne za komerci-
alne namene. Svetilko uporabljajte samo tako, kot Je opisano v teh navodilih za uporabo; kakréna koli druga uporaba je smatrana za nepraviino in
lahko pripelje do materialne kode ali osebne poskodbe. Svetilka i igraca za otroke. Oblikovalec, izdelovalec ali prodajalec ne prevzema odgovor-
nosti za skodo, ki je posledica nepravilne uporabe.

a Nevarnost elektriénega udara!

- Ne uporabliajte svetilke, &e ima znake vidnih poskodb ali ¢e napajalni kabel in/ali vtic izgleda pokvarjen.

- Svetilko prikijucite le, ¢e se omrezna napetost viicnice ujema z navedeno na tablici s podatki

-V primeru, da je napajalni kabel ali svetika poskodovana, mora biti zamenjana s strani proizvajalca, prodajalca, serviserja ali podobne kvalficirane
osebe, da se izognemo nevarmnostim.

- Ne poskusajte odpirati ohigja. Namesto tega naj ga popravi tehnik. Kontaktiraite strokovno delavnico. Zahteve za odgovornost in garancio se
izkljucujejo v primeru nepooblastenin popravil, nepravinem priklopu ali nepravilni uporabi. V primeru popravila uporablaite samo dele, ki se ujemajo
2 originalnimi podatki naprave. Svetilka vsebuie elektricne in mehanske dele, ki so kljutnega pomena za zascito pred viri nevarnosti

- Ne potopite svetilke ali napajanega kabla v vodo ali druge tekocine.

- Nikoli se ne dotikajte vtica z mokrimi rokami

- Nikoli ne viecite vtica iz vtiénice z napajalnim kablom. Vedno primite vt

- Svetilko imejte izven dosega plamenov in vroih povrsin.

- Nikoli ne uporabljajte napajainega kabla kot nosine rocice.

- Namestite napajaini kabel tako, da ne predstaviia nevamosti za spotikanje.

- Nikoli ne hranite svetilke tako, da lahko pade v kad, umivalnik ali bazen

- Ne zvijate all postavijaite napajainega kabla preko ostrih robov.

- Nikoli ne segajte po elektriénem aparatu, e je ta padel v vodo.

- Ce svetilke trenutro ne uporabijate, jo podistite. V primeru napake vedno izkjucite svetilko in odstranite napajalni kabel iz vticnice.

- Poskrbite, da otroci ne morejo polozii predmetov v svetilko.
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A Nevarnosti za otroke in osebe z zmanjSanimi fiziénimi, zaznavnimi ali dusevnimi sposobnostmi (npr. delno invalidni, starejse osebe z omejenimi
fizicnimi in duevnimi sposobnostmi) ali osebe z pomanjkanjem izkugenj in znanja (npr. starejsi otroci). Svetilko lahko uporabljajo otroci stari osem ali
veg let in osebe z zmanjsanimi fizidnimi, zaznavnimi in duSevnimi sposobnostmi ali pomanjkanjem izkusen in znanja, e so nadzorovani ali pouceni
0 varni uporabi svetike in razumejo nastale nevarnosti. Otrokom se ni dovolieno igrati s svetilko.

- Ne pustite otrokom, da se igrajo z embalaznim filmom. Otroci se lahko vanj ujamejo in se zadusjjo med igranjem.

- Ciscenje in vzdrzevanje ne sme biti izvedeno s strani otrok brez nadzora.

- Ne pustite svetilke brez nadzora med uporabo.

- Svetilka in povezovalni kabel naj bosta izven dosega otrok miajsih od osem let.

a Nevarnost eksplozile in pozara!

Nepraviina uporaba svetilke in baterije lahko povzroti eksplozio in/ali pozar.

- Svetilko polnite samo s prilozenimi pripomocki. Pri tem pazite na napetost, ki je navedena na teh navodiih.
- Ne pokrifte svetilke ali napajaine naprave s predmeti ali z obladil.

- Svetilko imeite izven dosega vode, ostalih tekotin, plamenov in vroih povrsin.

- Razdalja od svetilke do vnetljvih materialov naj bo najman; 5 cm.

-Ne jte svetike p wrogini, kot so neposredni sonéni Zarki, ogen, itd.

a Nevarnost kemiénih opeklin!

- Pustanje baterijske tekogine lahko povzroti kemiéne opekiine, &e pride v stik s kozo ali z drugimi del telesa.

- Ce baterija pusca, se lzogibaite stika s koZo, ocmi in sluznico. Poskodovane predele takoj odistite z veliko vode in poitite zdravniko pomod.
-V primeru, da batera pusca, uporabljajte zastitne rokavice pri odstranjevanju baterijske tekocine. Pobrisite jo s suho, vpojno krpo.

VAN Nevarnost skode!

Neprimerno ravnanje lahko svetiko poskoduie.

- Vi svetlobe v svetilki ne more bit zamenjan. Ko vir svetiobe doseze svojo Zivijenjsko dobo, zamenjajte celotno svetiko.

- Nikoli ne puscaite svetilke in napajainega kabla v stiku al v biizini vrogih povrsin, kot je na primer Stedilnik ipd.

- Svetilko vedno poloZite na lahko dostopno, suho, toplotno odporno in stabiino povrsino. Ne postavijaite svetiike na rob povrsine, saj lahko pade
2 nje in se poskoduje.

- Prenehajte z uporabo svetilke, & ima razpoke, reze ali postane deformirana.

- Ne izpostavijate svetike siabemu vremen (dez, sneg ipd.)

A Nevarnost poskodb!
LED svetioba je zelo motna in lahko dolgo neposredno gledanje v njo, poskoduie vase o in vid.

PRVA UPORABA SVETILKE

1 Preglejte embalazo in svetilko.

- Najprej preglejte, G je kateri od delov embalaze poskodovan. Nato odprite embalazo in preglejte vse komponente: svetilko, napajalni kabel in
navodila za uporabo.

- Preglejte, e je svetilka poskodovana. V tem primeru svetilke ne uporabljajte, temveé kontakirajte prodajalca.

Opozorilo: Ce embalaZo odpirate nepazijivo z ostrim nozem ali drugim ostrim predmetom, lahko poskodujete svetilko ali napajalni kabel.

2 Popolnoma napolnite svetilko.

- Qdstranite embalazo iz naprave.

- Postavite svetilko na suho, vodoravno povrsino.
- Napajalni kabel popolnoma odvite.

- Podakaite, da se svetika popolnoma napolni.

- Priénete lahko z uporabo svetilke.

CISCENJE

Cisenje svetike lahko povzrodi kratek stik, e v ohisje vstopi voda ali katera druga tekotina.
- Nikoli ne potopite svetilke v vodo ali katero drugo tekogino.

- Poskrbite, da voda all druge tekotine ne pridejo v ohije svetilke.

Tveganje poskodb

Nepravino ravnanje s svetilko, lahko povzroci poskodbe.

- Nikoli ne postavite svetilke v pomivalni stroj. To bi svetilko unicilo.

- Ne uporabijajte abrazivnih cistilnih tekogin, Scetk ali ostrih Gistiinih predmetov, kot sta trda lopatica, noz ipd. To lahko poskoduje povrsino svetilke.

Priporogila

1 Pogakaite, da se svetilka popolnoma ohladi.

2 Svetilko &istite tako, da uporabite mehko krpo , namodeno v raztopini miadne vode in mila.
3 Pustite, da se vsi deli svetilke popolnoma posusijo.

SHRANJEVANJE

Preden svetiko shranite, morajo biti vsi njeni deli popolnoma suhi.

- Zastitite svetilko pred neposredno soncno svetiobo.

- Vedno shranjuite svetilko v suhem prostoru.- Svetiko shranjuite na varnem, izven dosega otrok na temperaturi od 5°C do 20°C.

ODSTRANJEVANJE

Ne zavrzite sveilke kar tako.

Embalazo odvrzite v za to namenjen zabojnik. Kartico in karton odvrzite v zabojnik za papir. Film embalaze odlozite v zabojnik za zbiranje recikiiranin
odpadkov. (Velja v vseh drzavah Evropske unije in drugih evropski drzavah s sistemom locevanja odpadkov).

Skodljve substance ali ne, v zabojnik za zbiranje elektronskin odpadkov v svojem kraju ali jih oddate prodajalcu, da jih slednji odvrze na
okolju prijlazen nacin. Prosim, da celotno svetilko (z baterio) zavrzete na vasem lokalnem zbirnem mestu. Prosimo poskrbite, da je bila ba-
terija izpraznjena.

E Baterile ne smete odlagati v gospodinjske odpadke! Kot stranka ste zakonsko obvezani, da zavrzete baterie, ne glede na to ali vsebuiejo

da zavrze stare aparate loceno od gospodinjskih odpadkov, npr. na zbimih mestin, organiziranin s strani obgine. To zagotavija, da so od-

E: Stare naprave ne smete zavredi skupaj z gospodinjskimi odpadki! Ge svetilka ne more biti vec uporabliena, e stranka zakonsko obvezana,
padni aparati ustrezno reciklirani ter prepre¢i onesnaZevanje okolja. Elektriéni aparati so tako oznageni s simbolom, ki je prikazan tukaj.
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INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO

1. & 2. Utilice solo segtin lo descrito:
Este producto est destinado solo para la iluminacion y

no debe estar expuesto a cargas mecanicas fuertes ni a contaminacion intensa.

en caso de suciedad y humedad debido al almacenamiento, solo se puede instalar y poner en funcionamiento después de una inspeccion del estado.

Datos técnicos:

Potencia: 1W

Entrada: 5V-1A

Color de la luz: 2700K & El crecimiento de las plantas condujo
Bateria de litio: 2000mAH"1

Flujo luminoso: 90 Im

Tiempo de carga: 2.5 horas
Tiempo de ejecucion: 8.5-42 horas
Clase de proteccion: Il

Clase de proteccion de la lampara: IP44

@

Proceso de carga:
1. Este producto se puede cargar con un cargador de teléfono movil (no incluido) que cumple con los siguientes criterios: ENTRADA: AC100-
240V 50/60Hz, SALIDA 5V ~ 1A, cable USB-C
2. /ATENCION! jSolo cargar en interiores!
3.Conecte la lampara al cable de carga USB-C
- Durante la carga, la luz indicadora se ilumina en rojo.
- Una vez que la lampara esta completamente cargada, la luz indicadora se apaga.

IS

. Instrucciones:

1. PreToque répido <1s: toque una vez para encender la luz; toque otra vez para apagarla

2.Toque largo >1s (mientras la lampara esta encendida): toque durante mas tiempo y e lumen de luz incrementara gradualmente. Aparte su
mano de la pantalla de la lampara y la intensidad de la luz se mantendra igual. La luz no cambiara a no ser que usted toque la lampara
durante més de 1 segunda. Guando vuelva a usar un toque largo, el lumen de luz disminira gradualmente. Toque largo >4s (mientras la
lampara est4 apagada): Toque durante més tiempo para ingresar al modo de color de temperatura. El indicador en la parte superior de la
pantalla de la lampara sera de color azul y la lampara comenzaré a brillar. Con una presion corta (<1 ), puede cambiar entre color de tem-
peraturas ,E| crecimiento de las plantas condujo”. El color de temperatura deseado se puede fiiar con un toque prolongado (> 4 ). (Luego
de 10 segundos sin ningtin cambio, el modo se abandona autométicamente y se guarda la temperatura de color establecida)

5. Precaucion:
1. Durante el proceso de carga, el angulo de inciinacion del brazo no puede superar los 15°, ya que de lo contrario la lampara podia caer.
2. Lea este manual antes de usar el producto y guérdelo.
3. La bateria esta protegida contra la sobrecarga,
4. Para desechar y reciclar la bateria, comuniquese con las empresas locales de eliminacion.
5. Cargue regularmente la lampara, de lo contrario, la vida Util de la bateria podria verse afectada.
6. La lampara no debe cargarse continuamente, ya que esto podria dafar la bateria

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Por favor, lea las instrucciones de uso detenidamente antes de usar la lampara (en lo sucesivo, “la lampara’), especialmente las instrucciones de

seguridad. El incumplimiento de estas instrucciones puede resultar en dafios importantes en la lampara. Guarde estas instrucciones de uso para

referencias y usos futuros. Si entrega la lampara a una tercera persona, asegurese de incluir estas instrucciones de seguridad. Este aviso contiene

informacion importante sobre la puesta en marcha y el manejo. Las instrucciones de uso y de seguridad se basan en los estandares y normas de

la Unin Europea. Ademas, siga las directrices especificas del pais y las leyes extranjeras.

EXPLICACION DE LOS SIMBOLOS i

c Declaracion de conformidad. Los productos marcados con este simbolo cumplen con la legislacion comunitaria aplicable de la Area
Econémica Europea.

UK Declaracion de conformidad del Reino Unido. Los productos marcados con este simbolo cumplen toda la legistacion aplicable del Reino

Cn Unido.

Este simbolo indica que la lampara cumple con la clase de proteccion il

Este simbolo indica que el dispositivo (p.ej. cargador) solo debe usarse en lugares secos.

Este simbolo indica que las baterias no deben tirarse con los residuos domésticos.
Este simbolo indica que el viejo electrodoméstico no debe tirarse con los residuos domésticos.

El simbolo con iconos adicionales indica que el producto, el embalaje, etc. pueden reciclarse de acuerdo con las especificaciones y que
los componentes deben eliminarse por separado para este fin

Este simbolo indica un peligro de riesgo medio que, si no se evita, podria ocasionar la muerte o lesiones graves.

Este simbolo indica un peligro de riesgo bajo que, si no se evita, podria ocasionar lesiones leves o moderadas.

B e RIS

SEGURIDAD
Uso previsto

La lmpara esté disefiada i para su uso en entre 0°C y 40°C. Exclusivamente para uso particular, no para uso co-
mercial. Utlice la Iampara solamente como se describe en este manual de instrucciones de uso; cualquier otro uso ser considerado indebido y
podré resultar en darios materiales o incluso personales. La lampara no es un juguete para nifios. El disefiador, fabricante, o distribuidor no asume
ninguna responsabilidad causada por el uso incorrecto o inadecuado.

a iRiesgo de descarga eléctrical

- No haga funcionar la lampara si muestra signos de dafios visibles o si el cable y/o enchufe estd o parece estar defectuoso.

- Conecte la lmpara solo si el voltaje principal de la toma de corriente corresponde con el indicado en la placa.

- Siel cable de carga de la lampara esta danado, para evitar peligros, debe ser sustituido por el fabricante o distribuidor, su servicio técnico o una
persona con una cualificacion similar.

- No intente abrir la carcasa. En lugar de eso, pida que la repare un técnico. Contacte con un taller especialista. Quedan excluidas las reclamacio-
nes y toda responsabilidad en caso de reparaciones no autorizadas, conexiones incorrectas o usos inadecuados. En caso de reparaciones, utiice
solo partes que correspondan a la informacion del aparato original. Esta lmpara contiene partes eléctricas y mecanicas que son esenciales para
la proteccion frente a fuentes de peligro.

- No sumerja la lampara o el cable de carga en agua u otros liquidos.

- Nunca toque el enchufe con las manos mojadas.

- Nunca tire del cable para desconectarlo de la fuente de alimentacion. Sosténgalo siempre por el enchufe.

- Mantenga la lémpara y el cable de carga alejado de llamas y superficies calientes.

- Nunca use el cable de carga como asa de transporte.

- Coloque el cable de carga de manera que no haya riesgo de tropiezo.

- Nunca almacene la lampara en un lugar donde pueda caer dentro de una bariera, lavabo o piscina

- No doble el cable de carga ni lo coloque encima de bordes afilados.

- Nunca coja un aparato eléctrico que haya caido al agua.

- Sino esté usando la lémpara, sila esté impiando, 0 i ocurTe Una averia, apague siempre la Ampara y desenchfe el cable de carga de la toma de corriente.

- Asegurese de que los nifos no puedan poner ningtn objeto en la lAmpara.
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Peligro para nifios y personas con habilidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas (p.ej. con discapacidad parcial, ancianos o gente
con habilidades fisicas y mentales limitadas) o personas con falta de experiencia y conocimientos (p.ej. nifios mayores). La lampara pueden usarla
nifos a partir de ocho anos de edad y personas con habilidades fisicas, sensoriales 0 mentales reducidas o sin experiencia o conocimientos,
siempre bajo supervision o tras la instruccién del uso seguro de la lmpara y de que entiendan los peligros derivados. Los niios no pueden jugar
con la lampara.

- No permita que los nifos jueguen con el embalaje. Los nifios pueden quedarse atrapados en é| y ahogarse mientras juegan.
- Los nifios no pueden limpiar ni realizar tareas de mantenimiento sin supervision.

- No deje la lampara desatendida cuando esté funcionando.

- Mantenga a los nifos menores de ocho anos alejados de la lsmpara y del cable de conexion.

a {Riesgo de explosin y fuego!

£l manejo inapropiado de la lampara o la bateria puede causar una explosion y/o fuego.

- Solo cargue la lampara con los accesorios proporcionados, vigilando el voltaje indicado en estas instrucciones.
- No cubra la lampara o el dispositivo de carga con objetos o ropa.

- Mantenga la lampara alejada del agua, otros liuidos, llamas y superficies calientes.

- Mantenga una distancia de al menos 5 cm de materiales inflamables.

- No exponga la lampara a calor excesivo como la luz solar directa, fuego, etc.

a iRiesgo de quemaduras quimicas!

- La fuga de fluido de la bateria puede causar quemaduras quimicas si entra en contacto con la piel u otras partes del cuerpo.

- Si la bateria pierde liquido, evite el contacto con la piel, os y membranas mucosas. Enjuague las zonas afectadas inmediatamente con ab-
undante agua y busque atencion médica de manera inmediat

- En caso de que la bateria pierda liquido, asegirese de usar guantes de proteccion y elimine el fluido desprendido por la bateria con un pafio
absorbente seco.

AN iRiesgo de dafio!

El manejo inadecuado de la lsmpara puede dafiarla.

- Lafuente luminosa de la lampara no se puede sustituir. Cuando la fuente luminosa haya llegado al final de su vida util, sustituya la lampara entera.
- Nunca coloque la lampara i el cable de carga en contacto o cerca de partes o superficies calientes como hornos, fogones, etc.

- Coloque siempre la lampara en una superficie facimente accesible, seca, resistente al calor y estable. Para evitar riesgo de caida, no coloque la
lampara cerca del borde de la superficie.

- Deje de usar la lampara si sus componentes tienen grietas, fisuras o se deforman.

- No exponga la lampara a condiciones meteorolégicas adversas durante mucho tiempo (luvia, nieve, etc.)

A {Riesgo de lesion!
Laluz que emite el LED es muy fuerte y mirarla directamente puede dafiar los ojos.

PRIMER USO DE LA LAMPARA

1 Compruebe el embalaje de la limpara

- Compruebe antes si hay alguna parte del embalaje dafiada, luego dbralo y compruebe todos los componentes: la lampara, el cable de carga
y las instrucciones de uso.

- Compruebe si la lampara esta dafiada. En caso de ser asi, no use la lampara y contacte con el distribuidor.

Aviso: Si abre el embalaje sin cuidado con un cuchillo afilado o cualquier otro objeto puntiagudo, la lampara o el cable de carga pueden daiarse,
2 Cargue la lampara completamente

- Quiite el embalaje de los dispositivos.

- Coloque la lémpara en una superficie horizontal seca.

- Desenrolle el cable de carga por completo.

- Espere a que la l&mpara esté completamente cargada

- Ya puede empezar a usar la lampara

LIMPIEZA

Limpiar la lmpara puede causar un cortocirauito sile entra agua u otros liquidos en la carcasa.
- Nunca sumerja la lampara en agua u otros liquidos.

- Asegurese de que no entra agua ni otros liquidos en la carcasa.

Riesgo de dafio
El manejo inadecuado de la lampara puede dafarla.

- Nunca ponga la lAmpara en el lavavajillas. Esto destruiria la limpara.

- No use detergentes abrasivos, cepilos, o utensilios de limpieza afilados como espétulas duras, cuchillos, etc. Esto puede dafiar la superficie
de la lampara.

Recomendaciones

1 Deje que la lémpara se enfrie por completo.

2 Limpie la lémpara usando un pario suave, humedecido con agua tibia y jabén.
3 Deje que todas las partes se sequen por completo.

ALMACENAJE

Antes de almacenar la lsmpara, todas las partes deben estar completamente secas.

- Proteja la lmpara de la luz solar directa.

- Aimacene siempre la lémpara en un lugar seco.

- Aimacene la lémpara fuera del alcance de los nifios, en un lugar bien cerrado, entre 5°C y 20°C.

ELIMINACION

No tire la lémpara.

Elimine su embalaje segin el tipo que sea.

Tire los papeles y cartones con los residuos de papel.

Tire el film en el contenedor de reciclaje. (Aplicable en la Union Europea y otros paises europeos con sistemas de recogida de materiales recic-
lables).

iLas baterias no deben tirarse con los residuos domésticos! Como consumidor, usted esta obligado legalmente a desechar las baterias,

contengan o no sustancias nocivas, en un punto de recoleccion de su barrio o entregarias a un distribuidor que pueda desecharias de
manera respetuosa con el medio ambiente. Por favor, lleve la lampara entera (con la bateria) a su punto de recogida local. jAsegurese de
que la bateria esté descargadal

gado legalmente a deshacerse de l0s electrodomésticos viejos por separado de los residuos domésticos, p.ej. en un punto de recogida
organizado por el ayuntamiento. Esto asegura que los productos desechados se reciclen debidamente y se eviten os efectos medioam-

E\/ iLos electrodomésticos viejos no deben tirarse con los residuos domésticos! Si la lampara ya no puede usarse, el consumidor esta obli-
mmmm bientales negativos. Por ello, los aparatos eléctricos estan marcados con el simbolo aqui mostrado,
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ANVANDARMANUAL

1. & 2. Anvéind endast enligt beskrivningen:

Denna produkt & avsedd endast for belysning och

far inte utséttas for kraftiga mekaniska belastningar eller kraftig férorening.

vid smuts och fukt pa grund av lagring far endast installeras och tas i drift efter en inspektion av tilstandet.

Tekniska specifikationer:

o Effekt: 1 W « Laddningstid:2.5 timmar
* Ingéng: 5V-1A « Driftstid: 8.5-42 timmar

o Ljusfarg: 2700K & Vaxttilvéxt ledd s Skyddsklass: Il

o Litiumbatteri: 2000mAH"1 « Skyddsklass for lampan: IP44
o Ljusfidde: 90Im

@

Laddningsprocess:
1. Denna produkt kan laddas med en mobiltelefonladdare (ingér e)) som uppfyller filjande kriterier: INMATNING: AC100-240V 50/60Hz,
UTMATNING 5V - 1A, USB-C-kabel
2.VARNING: Endast laddning inomhus!
3. Anslut lampan till USB-C-laddningskabeln
- Under laddning lyser indikatorlampan rott.
- Nér lampan & fulladdad sldcks indikatorlampan.
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. Instruktioner:

1. Snabbt tryck <1s: tryck en gang for att slé pé fuset; tryck igen for att i3 av.

2. Langt tyck >1s (d& lampan & ténd): tryck under en léngre tid och fjussyrkan dkar gradvis. Fiytta bort din hand frén lampskérmen och
ljusstyrkan forblir den samma. Ljuset kommer inte &ndras sévida du inte r6r lampan mer &n 1 sekunder. Nér du trycker under en langre tid
igen kommer ljusstyrkan minska gradvis.

3. Langt tryck >4s (& lampan & slckt): Tryck langre tid for att komma in i l4ge férgtemperatur. Indikatorn pa toppen av lampskérmen
kommer vara bl och lampan bdrjar lysa. Med kort (<1s) tryck kan du véixia mellan férgtemperaturer 2700 K & ,Vaxttilvaxt ledde*. Onskad
férgtemperatur kan sparas med langre (>4s) tryck

5. Varning:
1. Under laddning fr inte Iutningen av stangen vara mer &n 15°, dé kommer lampan att falla ner.
2. Vanligen lés igenom denna bruksanvisning innan du anvander produkten och férvara den.
3. Batterlet & skyddat mot dverladdning.
4.Fr att avyttra och atervinna batteriet, kontakta lokala avfallshanteringforetag.
5. Ladda regelbundet lampan, annars kan batteriets livsléngd paverkas.
6. Lampan bor inte laddas kontinuerligt, eftersom detta kan skada batteriet.

SAKERHETSINSTRUKTIONER

Var god och s bruksanvisningen noga innan du anvéinder lampan och sérskitt sékerhetsanvisningarna fér lampan. Om instruktionerna inte s,
kan det leda til allvariiga skador pé lampan. Spara bruksanvisningen for framtida bruk och for framtida anvandning. Om lampan dverlats til en tredje
part, var god och inkludera sékerhetsanvisningarna tilsammans med lampan. Dessa instruktioner innehaller viktig information om anvandning och
hantering. Anvéndning- och sékerhetsanvisningarna & baserade pa den standard och regler som Europeiska unionen har. F&l] &ven riktlinjerna for
dom olika landerna och lagarna som finns utomlands.

FORKLARINGAR FOR SYMBOLERNA
c Férsékran om verensstammelse. Produkter mérkta med denna symbol dverensstammer med all tilamplig gemenskapslagstiftning inom
Europeiska ekonomiska samarbetsomradet.

K UK Konformitetsférilaring. Produkter som &r mérkta med denna symbol éverensstammer med all til&mplig brittisk lagstiftning.

Den héir symbolen visar att lampan uppfyller skyddsklass ll.

Den héir symbolen visar att enheten (t.ex. laddare) endast f&r anvéindas | torra utrymmen.

Den har symbolen visar att inte ska slangas ti med

Den har symbolen visar att apparaten inte ska slingas med hushalisavall,
Symbolen med ytteriigare koner visar att produkten, férpackningen etc. kan &tervinnas i enlighet med specifikationerna och att komponen-
terna maste bortskaffas separat for detta andamél

Den har symbolen visar att det finns en fara som &r av en medelhdg risk som, om den inte undviks, kan leda till dodsfall eller allvarlig per-
ssonskada.

Den héir symbolen visar en fara med 1&g risk som, om den inte undviks, kan leda till mindre eller méttiig personskada.
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SAKERHET

Avsedd anvandning

Lampan &r enbart designad for att anvéndas | temperaturer mellan 0 ° G och 40 ° C. Den ska anvéindas endast fér privat bruk och inte for kommer-
siellt. Lampan ska bara anvéindas enligt beskrivningen | denna bruksanvisning; all annan anvandning anses vara olamplig och kan leda til materiella
skador eller til och med personskador. Lampan &r inte en leksak for barn. Designen, tilverkaren eller &terforsélaren tar inget ansvar for skador
som orsakats av felakig eller olamplig anvandning.

a Risk for elektriska stotar!

- Anvand inte lampan om det finns tecken pé skador som & synliga eller om sladden och / eller kontakten &r eller verkar vara defekt.

- Anslut bara lampan om stickkontaktens natspanning & samma som det som anges pé a

- Om laddningssiadden tll lampan ar skadad, s for aft undika faror, méste den bytas ut av fierkaren alor aterforsaljaren, dess servicerepresen-
tant eller nagon annan kvalificerad person.

- Forssk inte att Gppna holet. LAt den lagas av en tekniker om det behdvs. Kontakta nagon med specialkompetens for det. Ansvars- och garanti-
krav ér ogiltiga vid obehbriga reparationer, felaktig anslutning eler felaktig anvandning. Vid reparationer, anvéind endast delar som &r motsvariga il
den ursprungliga delen. Lampan innehaller elektriska och mekaniska delar som &r vasentiiga for att skyddea fariiga upphov.

- Séink inte ner lampan eller laddningssladden i vatten eller andra vétskor.

- Rér aldrig i kontakten med véta hénder.

- Dra aldrig ut kontakten ur laddningsuttaget genom att dra i laddningskabeln. Hall altid i kontakten.

- Hall lampan och laddningssladden borta frén l&gor och heta ytor.

- Anvand aldrig laddningssladden att béra med.

- Placera laddningssladden s att den inte blir en risk for att man kan snubbla ver den

- Férvara aldrig lampan s att den kan ramla ner i ett bad, ett handfat eller i poolen.

- BYj inte laddningssladden och placera den inte éver vassa kanter.

- Stréick dig aldrig efter en elektrisk apparat om den har ramlat i vatten.

- Néir du inte anvander lampan, rengdr den eller om ett fel intréifar, sténg alitid av lampan och dra ur kontakten frén laddningskabel frén ladd-
ningsuttaget.

- Se till att barn inte kan sétta négra féremal inne i lampan.
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B ..o o v oo personer som b nedsat fysisk, sensorisk eller mental forméga (t.ex. delvis funktionshindrade, &ldre personer med
begransad fysisk och mental formaga) eller personer med brist pa erfarenhet och kunskap (t.ex. aidre bar). Lampan kan anvandas av bar fran
&tta &r och &ldre och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller bristande erfarenhet och kunskap, om de Gvervakas eller
instrueras om séker anvandning av lampan och forstér riskerna. Bam fér inte leka med lampan.

- Lt inte barn leka med forpacknings plasten. Bam kan fastna i det och kvavas medan dom leker.

- Rengdring och underhdl far inte goras av bam utan tilsyn.

- Lamna inte lampan utan uppsikt nér du anvander den.

- Hall barn under &tta &r borta frén lampan och anslutningssladden.

a Explosions- och brandrisk!

Felaktig hantering av lampan och batteriet kan orsaka explosion och / eller brand.

- Ladda endast lampan med de tilbehdr som fdljer med, var noga med spénningen som anges i denna instruktion.
- Téck inte dver lampan eller laddaren med féremal eller Kider.

- Hall lampan borta fran vatten, andra viitskor, lagor och heta ytor.

- Hall ett avstand pa minst 5 cm frn brandfarliga material.

- Utsétt inte lampan for stark vrme, som direkt solsken, eld osv.

a Risk for kemiska brannskador!

- Batterivatska som l&cker kan orsaka kemiska brannskador om den kommer | kontakt med huden eller andra delar av kroppen

- Om batterivatska licker ut, undvik kontakt med hud, 6gon och slemhinnor. Skdlj omedelbart de drabbade omradena med mycket rent vatten
och sk genast sjukvard.

- Vid batterilackage, se til att anvanda skyddshandskar och ta bort den batterivatska som har spillts ut med en torr, absorberande trasa.

TN Risk for skador!

Om lampan hanteras felaktigt, kan den skadas.

- Gldlampan i lampan kan inte bytas ut. Nér den har brunnit ut s& méste hela lampan bytas.

- Placera aldrig lampan och laddningssiadden i néra kontakt med heta delar eller ytor som ugnshéliar etc.

- Stall alitid lampan pé en lattiliganglig, torr, vérmetalig och stabil yta. For att undvika att den ramlar i golvet, placera inte lampan néra eller pa
kanten av en yta.

- Sluta anvénd lampan om négon av lampans delar har sprickor och / eller blivit missbildade.

- Utsétt inte lampan for daligt vader under en langre period (regn, snd etc.)

& Risk for personskador!
Ljuset av LED-lampan &r mycket starkt och tittar man direkt p& den, kan man skada Ggonen.

ANVANDNING AV LAMPAN FORSTA GANGEN

1 Kontrollera férpackningen och lampan

- Kontrollera om det finns négra skadade delar pé forpackningen férst, ppna den sen och kontrollera att alla komponenter finns: lampan, en
laddningssladd och bruksanvisningen.

- Kontrollera om lampan &r skadad. Om detta & fallet, anvénd inte lampan och kontakta Aterférslaren.

Varning: Om du éppnar férpackningen slanvigt med en vass kniv eller ett annat spetsiga foremal, kan lampan och laddningssiadden skadas.
2 Ladda lampan till full

- Ta bort al forpackning frén utrustningen.

- Placera lampan pé en torr, plan yta.

- Nysta upp laddningssladden heft.

- Vanta tills lampan &r fulladdad

- Nu kan du bérja anvinda lampan

RENGORING

Rengdring av lampan kan orsaka kortslutning om vatten eller andra véitskor trénger in | lampan hle.
- Sank aldrig ner lampan i vatten eller andra véitskor

- Se til att inget vatten eller andra vétskor kommer innanfor holiet.

Risk for skador

Felaktig hantering av lampan kan skada den.

- Ligg aldrig lampan i diskmaskin. Detta forstor lampan.

- Anvéind inte stréva rengéringsmedel, borstar eller vassa rengéringsredskap som knivar etc. Detta kan skada lampans yta.

Rekommendationer

1 Lét lampan svalna helt

2 Rengor lampan med en mjuk fuktad trasa med ljummet vatten och tval.
3 Lét alla delar torka helt.

FORVARING

Before storage, all parts must be completely dfy.

Alla delar méste vara heft torra innan den sétts undan for forvaring

- Lampan ska skyddas frén direkt soljus

- Forvara altid lampan pa en torr plats.

- Férvara lampan utom réckhall for bam, férsiuten och med en temperatur mellan 5 ° C och 20 ° C.

DISPONERING
Sléing inte lampan.

Kalsortera forpackningen enligt material.

Sling kartong och papper i Atervinningen for papper.

Sléng plasten till &tervinningen. (Galler i Europeiska unionen och andra europeiska l&nder dar det finns ett system for kéllsortering).
&tervinna alla batterier, oavsett om de innehdler skadliga &mnen eller inte. Detta gors pé en uppsamlingsplats i ditt omrade eller l&mnas

till en uppsamlare s att de kan sidngas pé et miljovniigt sétt. Sléng lampan hel (med batteriet) pa din lokala &tervinningsstation. Se til
att batteriet 4r urladdat!

E Batterier ska inte slangas med hushallsavialll Som konsument &r du juridiskt skyldig att

att slinga dom gamla apparaterna separat frén hu ., t.ex. vid en Atervinningsstation som organiseras av kommunen. Detta
sakerstaller att avfallsprodukter atervinns ordentligt och att negativa miljoeffekter undviks. Darfor &r elekiriska appara(er markerade med
mmmm  symbolen som visas hér.

E Gamla apparater ska inte sléngas tilsammans med mshéusa\nam Om lampan inte langre kan anvéndas &r konsumemen juridiskt skyldig
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Follow us on:
sompex @ sompexgmbh

Post your picture/reel, tag us and
use our hashtags:

#sompex
SOMPEX GmbH & Co. KG
WerftstraRe 20-22,
40549 Dusseldorf, Germany

www.sompex.de
info@sompex.de

RCEDTE T
Eﬁmgiifu ENADDEEC':'IOESIERIE [d )

Cet appareil ]
se recycle \




